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Monografiji na pot

Igor Grdina
ZRC SAZU, Ljubljana

Dolgotrajna brezbriznost, omalovaZevanje in zamollevanje doseZkov
Josipa Ipavca so imeli paradoksalen u¢inek: dandanes je mogoce ugoto-
viti, da sta njegovo kratko ustvarjalno Zivljenje in $e vedno presenecajo-
¢e delo med najbolje preucenimi poglavji slovenske glasbene zgodovine.
Skladatelj je ob zanikovalcih pa¢ vedno nasel tudi ob¢udovalce in zago-
vornike, ki so zanj zastavili najbolj$e misli in dejanskemu stanju ustreza-
jo¢e besede: Janko Barle in Otmar Hoisel sta bila le prva med njimi.

Zal so se v prestevilnih gluhih desetletjih za Ipavca mnogi trudi-
li brez vidnega uspeha. Med njimi je bil nemara najugledne;jsi Lucijan
Marija Skerjanc — u¢enec skladateljevega graskega znanca Josepha Marxa
—, ki se je zavzemal za natis njegovih samospevov. A leta po drugi svetov-
ni vojni $e niso bila prosta predsodkov, ki so jih med ve¢ne umetnostne
vrednote in ljudi nasule »¢asov sile«. Zlahtno prepletanje razli¢nih niti
v sosednjih evropskih kulturah in brezmejno valovanje pobud prek jezi-
kovnih in slogovnih meja, ki je bilo zaznavno tako v moski kot v Zenski
veji Ipavieve rodbine, sta se v dneh, ko se je vsakdanja stvarnost morala
opisovati kot brezkon¢no spopadanje z legijami odkritih in potuhnjenih
sovraznikov, dojemala kot moteca. Poclasi pa so se stvari vendarle zace-
le spreminjati. Ljudje so se preprosto navelicali Ziveti v kletki vsiljevanih
obrazcev. Tako je bil v televizijski nadaljevanki o Ipavcih, ki si jo je zami-
slil in potem tudi reZiral Fran Zizek, svet slovenskih mei¢anov prvi¢ po
dolgi dobi smes$enja in zanikovanja predstavljen kot pozitivna postavka —
vsaj v kulturi.

Ob koncu novembra 1997 je po pripravi popolnega libreta za Ze davno
skomponirano komi¢no operno igro v starem 3tevil¢nem slogu Princesa
Vrtoglavka, ki v celotni partituri sploh ni imela pod note podloZenega be-

Kriznar, Franc, Igor Grdina, ur. 2023. Josip Ipavec in njegov svet.
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Josip Ipavec in njegov svet

sedila — skladatelj je pa¢ ustvaril druga¢no delo, kot si je zamislila njego-
va prvotna tekstopisna sodelavka Mara pl. Berks' -, prislo v Mariboru
do njenega triumfalnega krsta. Dirigentsko je Ipavéev chef-d‘oeuvre o0zi-
vil maestro Simon Robinson. Naslovna vloga je bila zaupana Andreji
Zakonjsek, ki je — zgodovina je polna nedoumljivih povezav z globljim po-
menom! — na 101. obletnico skladateljeve smrti postala prejemnica na-
grade PreSernovega sklada. Pred uprizoritvijo je bilo izraZenih mnogo
dvomov o smiselnosti in moznosti izvedbe ter kakovosti glasbe, vendar
so proti sejalcem dvomov, med katerimi so bili tudi renomirani sloven-
ski muziki, ki so sodili o delu, ne da bi temeljito pregledali partituro in
se seznanili s celovitim besedilom, poleg libretista prepric¢ljivo nastopali
Pavel Mihel¢i¢, Primoz Kuret in Manica Spendal. Svetovni premieri ope-
re, ki je bila potem studijsko posneta, je aprila 1998 sledil mednarodni
simpozij v Ljubljani, na katerem so zgodovinarji, kulturologi in muziko-
logi — med njimi tudi Hartmut Krones, Peter Andraschke, Matjaz Kmecl,
Vasilij Melik in Danilo Pokorn - spregovorili o ¢asu, Zivljenju in opusu
Josipa Ipavca. Prav tako se je na odre zmagovito vrnil Mozicek. Cez ¢as
je Simfoni¢ni orkester RTV Slovenija pod vodstvom svojega Sefa dirigen-
ta Liorja Shambadala prvo slovensko baletno partituro, ki je bila po prvi
svetovni vojni izvajana le v priredbah, predstavili tudi v izvirni verziji.
Posnetek je sedaj dosegljiv na zgoscenki.

Leto 2021, ki je bilo v Sloveniji posveceno Josipu Juréi¢u in njegove-
mu skladateljskemu soimenjaku iz Ipavievega rodu, je na mnogih pod-
ro¢jih prineslo vrsto pomembnih rezultatov. Njihovi najdaljnoseznejsi
ucinki bodo zaznavni $ele ez leta. Narodna in univerzitetna knjiZnica
v Ljubljani je poskrbela, da je ve¢ji del rokopisov tragi¢no preizkudene-
ga ustvarjalca javnosti dosegljiv na svetovnem spletu, Zgodovinski ar-
hiv Celje pa je o njem in njegovih prednikih pripravil mikavno potujoco
razstavo. Radiotelevizija Slovenija je posnela tenkocuten igrano-doku-
mentarni film o Zivljenju Josipa Ipavca. Gabriel Lipus$ je skupaj s pevkama

1 Josip Ipavec je Princeso Vrtoglavko zacel pisati na operetni libreto Mare pl. Berks,
vendar je bilo delo ob koncu komponiranja v Zanrskem smislu nekaj drugega, kot
je predvidevala predloga svoj ¢as znamenite dramati¢arke in pripovednice. Zato
je v tipkopisu besedila, ki ga hrani Narodna in univerzitetna knjiZnica v Ljublja-
ni, pusceno prazno mesto za avtorja, ki bi temu ustrezno dokonéal tekst. Ipavec je
upal, da bo med verzljavci in avtorji dialogov, ki so se proslavili v dunajski libreti-
sti¢ni industriji, nasel sodelavca za veliki predrugacitveno-dopolnitveni podvig,
vendar se je v tej smeri trudil zaman. Pozneje bi zaradi razprienosti nosilcev av-
torskih pravic vse do leta 1991 tezko prislo do dokonc¢anja dela po skladateljevih
intencah.
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dunajske Drzavne opere Regine Hangler in Moniko Bohinec ter pianistko
Tatjano Pichler posnel celoten skladateljev samospevni opus. Mariborska
zalozniska hisa Litera ga je izdala na treh zgoscenkah, ki so zlasti v av-
strijskem prostoru obudile zanimanje za — kakor je ugotavljal tisk v alpski
republiki — krivi¢no zapostavljenega skladatelja. Ani Pusar Jeri¢, Andreji
Zakonjsek ter Bernardi in Marku Finku so se tako pridruZili novi am-
basadorji Ipavéeve umetnosti. Vse vel pa je bilo tudi izvedb odlomkov
iz Princese Vrtoglavke — zlasti Predigre k drugemu dejanju, Ruskega plesa in
Pesmi o urici.

Oktobra 2021 je potekal simpozij o Josipu Ipavcu v Sentjurju, na ka-
terem so osrednjo vlogo Ze imeli raziskovalci nove generacije. Osvetljene
so bile teme, katerih pomen je z dognanji njihovih predhodnikov nara-
sel. Uporabljene so bile nove metode, ki so omogocile osvetlitve Zivljenja
in dela poslednjega iz vrste sorodstveno povezanih skladateljev Ipavcev z
doslej neznanih zornih kotov.” Prav tako je bilo pripravljeno novo besedi-
lo za komié¢no operno igro v starem $tevil¢nem slogu Princesa Vrtoglavka,
ki se v mnogih podrobnostih bistveno razlikuje od leta 1997 izvedene ver-
zije. V obliki zasebne izdaje je iz$lo v knjiZzni obliki. V pripravi je tudi kla-
virski izvlec¢ek edine operne partiture Josipa Ipavca.

V Sloveniji je zgodovinska kultura Se §ibka. Ob globini prelomov, ki
so vzhodnoalpsko-jadranski prostor doleteli v 20. stoletju, to ni ni¢ pre-
senetljivega: herostrati, ki zgolj razkazujejo svojo unicevalno slo, so pra-
viloma vplivni, mo¢ni in reklamirani,’ ustvarjalci pa ¢esto odrinjani,
izobéevani in izbrisovani.* Drugod obicajna zdruZenja, ki z razli¢nimi
prireditvami in s knjiznimi izdajami skrbijo za navzo¢nost del tega ali
onega ustvarjalca v javnem prostoru, so redka.’ Prav tako 3e ni §ir§e pri-
sotna zavest o plemenitosti in potrebnosti mecenstva ter donatorstva.
Ni tudi obilice fundacij in lokalnih hranilnic, ki drugod - e posebej izdat-

2 Pri tem so misljene zlasti veédisciplinarnost, glasbena topografija in primerjalni
pristop — skozi obravnavo skladatelja Blagoja Berse, ki je bil rojen na isti dan kot
Josip Ipavec.

3 Tudi vletu Josipa Ipavca niso mirovali. Tako je prislo do grotesknega poskusa cen-
zuriranja scenarija igrano-dokumentarnega filma o Josipu Ipavcu, ki so si ga nje-
govi ustvarjalci zapomnili kot unikatno manifestacijo diletantske oblastnosti.

4 Ob predstavljanju opusa Josipa Ipavca je pri komi¢ni operni igri v starem Ste-
vil¢nem slogu Princesa Vrtoglavka prislo do zamollevanja z zakonom zas¢itenega
avtorskega dela.

5 V Sloveniji v tej smeri uspe$no deluje slovenjgrasko Drustvo Hugo Wolf.

6 V Ipavéevem letu se je zelo izkazala Ob¢ina Sentjur, vendar je to zanjo tudi vlozek,
ki je pomemben za turisti¢no industrijo na njenem obmo¢ju.
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Josip Ipavec in njegov svet

no v Italiji - podpirajo glasbene tiske. Toda ljudje, ki svojo stvar razume-
jo, vseeno opravijo, kar jim nalozi usoda. Vsem oviram navkljub. Tisti, ki
tarnajo, da se nekaj ne da storiti, dejansko povedo samo to, ¢esar sami ne
zmorejo narediti. Drugi pa premikajo gore tudi tam, kjer oni niso sposob-

ni ustvariti niti najskromnejse krtine.

V Ljubljani, 15. oktobra 2022
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Evropski, slovenski in celjsko-sentjurski okviri
izza zivljenja ter dela skladatelja in zdravnika
Josipa Ipavca (1873—1921)

Franc KriZznar

Univerza v Mariboru, Maribor, v pokoju

Evropski okviri

Kulturne in e posebej glasbene razmere v Sentjurju in Celju, na
Slovenskem (v avstro-ogrski monarhiji) in v evropskem prostoru v ¢asu
zivljenja in dela nasega Josipa Ipavca (1873-1921), torej s konca 19. in
v zaletku 20. stoletja, pokaZejo, da smo bili Slovenci oziroma glasbena
umetnost na Slovenskem v tistem ¢asu enaka ali skoraj enaka evropski.
Cetudi lahko v evropskem prostoru v ¢asu nove romantike ali celo mo-
derne med Ipav¢evimi sopotniki najdemo C. M. v. Webra, C. Czernyja,
G. Rossinija, F. Schuberta, G. Donizettija, H. Berlioza, F. Mendelssohna
Bartholdyja, F. Chopina, R. Schumanna, F. Liszta. R. Wagnerja, G. Verdija,
J. Offenbacha, B. Smetano, A. Brucknerja, J. Brahmsa, C. Sainta Saénsa,
G. Bizeta, M. Brucha, M. P. Musorgskega, P. I. Cajkovskega, A. Dvoraka,
E. Griega, N. Rimskega Korsakova, G. Puccinija, A. N. Skrjabina, S. V.
Rahmaninova idr. Tu pa so $e malce starejsi Hrvat I. Zajc, njegovi roja-
ki B. Bersa, A. Dobroni¢, J. Hatze, I. Mateti¢ Ronjgov, F. Lhotka idr. pa
ge Srbi J. Marinkovi¢, S. Stojanovi¢ Mokranjac, S. Bini¢ki, P. Stojanovié,
I. Baji¢, P. Konjovié, M. Milojevi¢, S. Hristi¢ idr.; brez dvoma zavidljiva
konkurenca, ki pa seveda J. Ipavca nikdar in nikoli ni odvracala, da se v
svojem ustvarjenem opusu ne bi obralal na sever in zahod.’

1 Zivel in deloval je v ¢asu najmanj dveh domovin: Avstro-Ogrske oziroma njenega

cesarstva ali kar dvojne monarhije (1867-1918) in pa Drzave (Kraljevine) Sloven-
cev, Hrvatov in Srbov (1918-1929).

Kriznar, Franc, Igor Grdina, ur. 2023. Josip Ipavec in njegov svet.
Koper: Zalozba Univerze na Primorskem. https://doi.org/10.26493/978-961-293-197-1.13-38

13



Josip Ipavec in njegov svet

V ta ¢as, torej med leti 1900 in 1910, pa zagotovo sodita Ipavievi naj-
pomembnejsi in hkrati tudi vredni baletna pantomima MoZi¢ek (1900) in
opera — opereta Princesa Vrtoglavka (1905-10).

Slovenski okviri

Med Slovenci izza tega ¢asa pa so bili na (ustvarjalni glasbeni) sceni so-
¢asno $e nekateri drugi Ipavcevi slovenski kolegi, kot so to npr. D. Jenko,
R. Savin, G. Krek, E. Adami¢, A. Lajovic idr.

Celjsko-sentjurski okviri

Celje” lezi ob sotoéju rek Savinje in Voglajne v Spodnji Savinjski dolini
oziroma Celjski kotlini. Je tretje najvec¢je mesto v Sloveniji: za Ljubljano
in Mariborom ter pred Kranjem. Njegova zgodovina sega najmanj v leto
1322, saj je bilo sedez Celjskih grofov, najvplivnejse plemiske rodbine
na Slovenskem. Mesto je $e dandanes polno zgodovinskih in sakralnih
stavb, trgov ter drugih objektov. Leta 1867 je po porazu Avstrije v avstrij-
sko-pruski vojni mesto postalo del Avstro-Ogrske, leta 1918 pa del novo-
nastale DrZave Slovencev, Hrvatov in Srbov.

Sentjur’ je mesto v Sloveniji, ki leZi ok. 11 km vzhodno od Celja. Sam
kraj sestavljata dva med seboj povezana dela: Zgornji trg oziroma staro
srednjevesko jedro z nekdanjim Zupni$cem in kaplanijo (danes Ipavceva
higa) ter Spodnji trg, ki je nastal po letu 1846, ko je ¢ez Sentjur stekla
Juzna zeleznica, s katero je mesto dobilo Zeleznigko postajo.

(Nemski) skladatelj in dirigent Heinrich Weidt (1824-1901), torej ne-
kaj starejsi od J. Ipavca, je kot gledaliski igralec, pevec, kapelnik, zboro-
vodja, skladatelj in pedagog v svojem 77-letnem Zivljenju ter delu zamen-
jal kar 24 delovnih mest in s tem krajev svojega bivanja ter delovanja. Med
njimi je bilo tudi Celje. Rojen je bil v nem$kem Coburgu, umtl pa je v av-
strijskem Gradcu. V Celje je priSel iz romunskega Temi$vara, bil tam dve
leti (Cilli, 1887—-89) in od3el v Kubin na Slovagko. Umetnikovo Zivljenje je
bilo zelo razburkano. Polni dve leti je deloval v Celju kot dirigent in udi-
telj. V tamkajsnji glasbeni oli pri (nemskem) Glasbenem drustvu/Cillier
Musikverein je bil konec leta 1887 sprejet sklep, da se nastavi umetnigki
vodja, ki bo vodil glasbeno $olo in pomagal kapelniku pri pripravi kon-
2 Keleja, Kilia, Celeia, Cilia, Cilli ... pa so imena, ki se za Celje pojavljajo tekom zgo-

dovinskih dogodkov in njegovega razvoja.
3 Do leta 1952 Sveti Jurij (pri Celju).
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certov. Tako jim je potem v dobrega pol leta (5. okt. 1887) v drustvu uspe-
lo pridobiti uéitelja »za pouk petja, godal, trobil in teorije«. Z Weidtom so
podpisali pogodbo, s katero je bil nastavljen za umetniskega vodjo in di-
rektorja glasbene $ole. V njej naj bi pouceval $tiri ure na dan. Pouk kla-
virja in violine pa se je v Celju pri¢el prav z Weidtovim prihodom. Zaradi
tezav, ki so v kapeli nastopile poleti 1888, je bil avgusta istega leta z njim
sklenjen nov dogovor, po katerem je kar on sam prevzel vodstvo kapele.
Kasneje so se Celjani odlo¢ili, da ga bodo obdrzali le kot ucitelja klavirja.
Po tem drustvenem sklepu se je Weidt odlo¢il zapustiti drustvo. Po svojih
mestih sluzbovanja se je gibal predvsem v okvirih avstro-ogrske monar-
hije, pot iz Celja pa ga je najprej vodila v Kubin na Slovaskem.

Nemaska glasbena $ola v Celju je v samo dveh letih Weidtovega delo-
vanja veliko pridobila in se posodobila. V okviru njene trdnejse organi-
zacije so pridobili nov statut, uéni nacrt, stalno pedagosko, umetnisko
vodstvo itd. Vsemu temu se je obetala koncesija, pravica do javnosti, ki
so jo $oli njeni upravljavci izposlovali v letu 1888, torej prav v Weidtovem
¢asu sluzbovanja v Celju. Tako je Weidt tudi v Celju kot povsod drugod
wéil, dirigiral in komponiral. Njegova dela pa najdemo uprizorjena tudi
v Jjubljanskem Dramati¢nem drusdtvu (1867-1941), ki se je po letu 1872 v
kontekstu uprizorjenih iger s petjem ponasalo s kar 36 partiturami, med
njimi npr. tudi z Weidtovo Die Verlobung im Weinkeller/Zaroka v vinski kle-
ti (1871). Neposredno s Celjem pa je povezano e kakino Weidtovo delo.
Tam je nastala vsaj Se Die Bergkraxler von Cilli/Plezalec iz Celja, kora¢ni-
ca za klavir. Se pomembneje pa je, da prav od tam, torej iz Celja, datira-
jo (1888) prve izvedbe Beethovnove Simfonije §t. 1 v C-duru, op. 21, Die
Deutschen Tinze/Nemski plesi Franza Schuberta in orkestracija Johanna

Herbecka Mendelssohnove Bartholdyjeve uverture Ruy Blas.*

Okviri Josipa Ipavca

Zacetnik slovite rodbine Ipavcev je bil Franc (1776—1858), ki je prigel v Celje
iz Gradca v Beli krajini. Kot zdravilec je zacel svojo prakso v Sentjurju pri
Celju. Kasneje se je poro¢il z lepo in izobraZzeno Katarino Schweighofer.
V zakonu se jima je rodilo 11 otrok. Mati jih je Ze zgodaj uvajala v glasbo,
saj je sama dobro igrala harfo in klavir. Z materjo in oéetom so se torej za-
Cele vrstiti generacije glasbenikov in zdravnikov. Najstarej$i med njimi,

4 F. Kriznar, »Weidt v Celju,« Zgodovina za vse 23, $t. 1 (2016): 75-76.
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Josip Ipavec in njegov svet

Alojz Ipavec,’ je torej prvi in neposredni nadaljevalec omenjene rodbine.
Daje bilo v tistem ¢asu in prostoru $e kako aktualno in Zivo nemétvo, pri-
¢a tako slovenska kot nemska ustvarjalnost enih in istih avtorjev, skla-
dateljev (Ipavcev). Tak je tudi Alojzijev (prvi) napev Skerjanéek, ki je izsel
skupaj s pesmimi bratov v Pesmarici za kratek ¢as. Pesmi je pisal v zgod-
njeromanti¢nem slogu, kar e posebej velja za njegove tehni¢no zahtev-
ne klavirske skladbe. Njegovi najbolj znani klavirski skladbi sta Fantazija
v obliki poloneze in Zalna kora¢nica/Trauermarsch. Romanti¢ni slog je bil v
njegovem ¢asu aktualen v evropskem prostoru. Zal pa je svoje samospe-
ve komponiral na nemske in ne na slovenske pesmi. Svoje domoljubje je
vendarle izkazal z naslovom val¢ka Heimaths-Kldge/Zvoki domovine. Prav
tako se je pod svoja dela podpisoval s slovenskim priimkom Ipavec, med-
tem ko na Dunaju natisnjene skladbe tega avtorja predstavljajo s priim-
kom Ipavitz.

Trije bratje Ipavci — Alojz (1815-1849), Benjamin (1829—1908), Gustav
(1831-1908) in Gustavov sin Josipé (1873-1921) - iz gentjurja (Sv. Jurija,
St. Jurija), starodavnega trga v okolici Celja, komaj slab ducat kilometrov
oddaljenega od knezjega mesta, predstavljajo izreden pojav v slovenski
glasbeni kulturi. Nekaj podobnega kot so, seveda ¢e smemo primerjati
majhno z ve¢jim, velikim: Brixiji’ in Bende® v Ceski, Scarlattiji’ v itali-
janski, Couperini® v francoski, Bachi” v nemski in Firsti" v slovensko-
-celjski kulturi in $e posebej glasbi. Tudi Ipavci so bili kot njihovi predni-
ki in vzorniki rod, ki mu je bila glasba tako reko¢ v krvi, v zibel polozZena.
Z njo so se ukvarjali mosgki in celo Zenski ¢lani rodbine,” a skladatelji so

5 Tudi Lojze Ipavic.
Jozef Karl; tudi Pepi, Pepo.
(O¢e) Simon B. (1693-1735) in sinova: Georg B. (1722 —1795) in Fratidek Xavier B.
(1732-1772).
Frantisek (Franz) B. (1709-1786) in Jirzi (Georg) Antonin B. (1722-1795).
Npr. (o¢e) Alessandro S. (1660-1725), sin in njegov u¢enec Domenico S. (1685-
-1757) idr.

10 Npr. Francois C. (1668-1733) idr.

11 (Oce) Johann Sebastian B. (1685-1750) in njegovi sinovi: Wilhelm Friedmann
B. (1710-1784), Johann Christoph Friedrich B. (1732-1795), Johann Christian
B. (1735-1782) idr.

12 (O¢e) Nenad F. (ro0j. 1964) in sinovi: Miha (ro0j. 1992), Leon (ro0j. 1994) in Peter (roj.
1998).

13 Necakinje Benjamina in Gustava I. ter Josipove sestri¢ne, tudi héerke Alojzove,
Benjaminove in Gustavove sestre: Fani, Amalija in Marija, héerke Ivanke (Ivanje,
Zenetke) Ipavec, poro¢ene Campa (Alojz Campa je bil dvorni svetnik), so skupaj
z Marianne Gallowitsch, ki jo je nasledila Frieda Perner, sestavile Prvi avstrijski
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bili med njimi le §tirje: bratje Alojz, Benjamin in Gustav ter Gustavov sin
Josip Ipavec (glasbenik, skladatelj in zdravnik). Njihova posebnost je bila
Se v tem, da poklicno sploh niso bili glasbeniki, temve¢ zdravniki. Glasba
pajim je bila le sréna potreba in radost. Z njo so stregli svojemu ustvarjal-
nemu daru in talentu, nekateri od njih, kot npr. Benjamin in Gustav, pa
tudi stvari slovenske narodne skupnosti. Strica Alojz in Benjamin in oce
Gustav pa vendarle veljajo za osrednje osebnosti slovenske glasbene ro-
mantike. Doktor Josip 1., zadnji skladateljsko dejavni ¢lan tega rodu, je
bil sprva avstrijski vojaski zdravnik; najprej na Dunaju in nato v Zagrebu.
Potem pa je po oetu Gustavu I. prevzel zdravnisko prakso v domacem
Sentjurju. Njegova hisa v Sentjurju je veckrat gostila imenitne (glasbe-
ne) goste, kot so bili skladatelji Johannes Brahms, Wilhelm Kienzl, Oskar
Nedbal idr. Danes zai¢itena hisa Ipavéevih v Sentjurju pa je kulturni spo-
menik. V letih, ko bi od Josipa lahko pri¢akovali visek ustvarjalnosti, vse
od ok. 1911, ni ve¢ posegal v soasno slovensko glasbeno dogajanje. Tudi
vojasko je bil (1914) na zaletku (prve svetovne) vojne mobiliziran in na-
poten v taboris¢e Wagna, kamor so bili preseljeni ljudje iz frontnih con.
Tam je obcasno sodeloval na koncertih, ki so jih prirejali za begunce. V
tem okviru je leta 1917 nastopil e zadnji¢. Potem pa je bil zaradi nespo-
sobnosti za nadaljnjo vojasko medicinsko sluzbo odpuslen iz armade in
spoznan za nesposobnega — dokler ga leta 1917 niso zaradi umobolnosti
odpustili iz armade. Njegovo zdravije je bilo torej naceto Ze takrat in bole-
zen mu je naposled onemogocila poklicno zdravnigko ter ljubiteljsko glas-
beno delo. Maja 1919 ga je sodis¢e v Celju zaradi umobolnosti razglasilo
za opravilno nesposobnega. Od tedaj se je njegovo stanje le $e slabsalo in
tako je bolezen $e ne 48-letnemu izkopala grob. L. 1920 so ga sorodniki Se
zadnji¢ poslali k dunajskim zdravnikom, vendar mu tudi ti niso mogli ve¢
pomagati. Tegoba, ki je pogubila Ze njegovega rojaka Huga Wolfa (1860-
—-1903), tudi njemu ni prizanesla. Po dolgi in muéni bolezni je omagal na
Preernov dan, 8. februarja 1921.
damski (pevski) kvartet/Erstes §sterreichisches Damenquartett, ki je v 80. letih
19. stoletja koncertiral in slovel po vsej Evropi. Enega prvih javnih nastopov je
kvartet pripravil v veliki dvorani dunajskega glasbenega drustva Wiener Musikve-
rein in dozivel izjemen uspeh. V letih 1880-1887 je kvartet nastopal po $tevilnih
mestih Habsburske monarhije, po Nemd¢iji, Franciji, Belgiji, na Nizozemskem in v
Rusiji. Posebnega uspeha je bila med slovenskimi deli delezna skladba Oblacek, ki
jo je na besedilo Antona Askerca priredil Gustav Ipavec in jo je kvartet mdr. zapel

tudi ruskemu carju Aleksandru III. Mdr. so bile F(r)an(¢)i(8ka), Amalija in Marija
Campa premierne izvajalke za pesmi Johannesa Brahmsa.
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Skladateljevo zivljenje in Solanje

Zdravnik in glasbenik Josip (Jozef, Karel) Ipavec (Ipavitz, Ipawitz, Ipavic)
je bil rojen 21. dec. 1873 v Sentjurju (St. Juriju pri Celju) ob Juzni zeleznici
Dunaj-Trst. Bil je sedmi od desetih otrok Gustava I. v zakonu s Karolino
I. (roj. Amon), sicer pa tudi Benjaminov necak, ki pa je rastel Ze v drugem
¢asu in druga¢nem duhu. Zanj narodnostni vidiki niso bili ve¢ odlo¢ilni,
toliko bolj pa so ga zaposlovali ¢isto umetnigkoizpovedni izzivi. V oceto-
vi hisi se je veliko muziciralo. Razen oceta sta obe Josipovi sestri, Minka
in Karolina, vsak vecer igrali klavir. Zgodaj je igral gosli tudi Josip. U¢il
ga je tamkajsnji utitelj F. Vu¢nik. Studij medicine je dokoné¢al v Gradcu in
billeta 1904 promoviran za doktorja medicine. Kot zdravnik je stopil v av-
strijsko armado in najprej sluzboval na Dunaju in v Zagrebu. Leta 1907 je
prevzel zdravnisko prakso kot distriktni'* zdravnik v domaéem kraju in
s tem nasledil svojega oleta Gustava. Josip se je v Gradcu 30. novembra
1907 poro¢il z Albertino Novoszad.

Leta 1900 je Josip, Gustavov sin, napisal svoje prvo glasbeno gle-
dalisko delo, baletno pantomimo Mozilek, ki velja za prvo tovrstno delo
slovenskega avtorja, deset let kasneje pa $e opero Princesa Vrtoglavka.
Josip je, tako kot je bilo pri Ipavéevih, ki so Ziveli v me§¢anskem slogu,
v navadi, Ze zgodaj sedel za klavir in vzel v roke violino. O¢e — $entjur-
ski zdravnik in Zupan, cesarski svetnik in ugleden veljak v tedanjem slo-
venskem zivljenju — Gustav Ipavec je svoje otroke po niZji $oli v Sentjurju
posiljal v samostanske izobraZevalne ustanove, kjer so poleg »spodob-
nih« znanj dobili tudi dobre glasbene osnove. Josip je (niZjo) gimnazi-
jo oziroma prvi dve leti obiskoval pri benediktincih v St. Lambertu/St.
(Sankt) Lambertu/Lambrechtu na gornjem Stajerskem, drugi dve leti pa
v St. Pavlu/St. Paulu (Sentpavlu) na vzhodnem Korogkem. Ze v prvem sa-
mostanu je bil §entjurski de¢ek delezen poglobljene glasbene izobrazbe.
Njegov uditelj glasbe Karl Griitz je bil dober organist, pri pouku pa se je
naslanjal na cecilijanizem, ki je bil mdr. takrat obvezen. Peli so najvec ko-
ral, cecilijanske pesmi pa tudi ve¢ja dela G. P. da Palestrine in drugih re-
nesan¢nih ter baroénih mojstrov. Kot decek je Josip menda pel kot kak
»Sidngerkanbe/pojoci decek,« se udil orglanja in se ob tem poskusil tudi v
komponiranju violinskih duov. V $entpavelski gimnaziji pa se je Ze izka-
zal za odli¢nega v branju a (prima) vista/na (prvi) pogled” in zacel orglati
pri nedeljskih masah. Svoje talente je nato razvijal tudi v (vi§ji) gimnazi-

14 Obmoéni, okoliski, upravni, okrozni.

15 Izvajanje brez priprave, na prvi pogled, z lista.
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ji v Celju (1889-1893), kjer je letu 1893 maturiral. V Celju je na glasbenem
podroéju takrat e vedno prevladovala nemska stran, saj je tamkajsnje
celjsko glasbeno drustvo Cillier Musikverein svoje delo posebej uspesno
zastavilo Ze leta 1878 z drustveno kapelo z glasbeno $olo. Kako je ta 3ola
vplivala na Josipa, ne vemo. Vemo pa to, da je tudi v Celju od 6. razre-
da gimnazije dalje ob nedeljah in praznikih orglal v tamkajsnji Zupnij-
ski cerkvi pri $olskih, dijaskih masah. V gimnaziji se je tudi spoprijate-
ljil s poznej$im basbaritonistom Feryjem Leonom Lulekom in estetom,
amaterskim pesnikom ter glasbenim poznavalcem Otmarjem Hoislom.
Tam in takrat je Ze zloZil tudi prve samospeve, priloZnostne zbore, sklad-
be za violino s spremljavo in celo Ze obseznej$a vokalno in§trumentalna
dela (Ave Maria za tenorski solo, moski zbor z baritonskim solom, flavto
in godala).” Prav tile Ipav¢evi kompozicijski prvenci kaZejo na zgodaj raz-
viti skladateljski dar. Ker je bil bolj ves¢ nemskega kot pa slovenskega je-
zika, je precej teh svojih prvih samospevov napisal na izvirna nemska be-
sedila, deloma pa tudi zato, ker je bil njihov prvi interpret ((dr.) Franz/
Fery Leon Lulek; 1875-1953) nemskega porekla. Josip je po celjski matu-
ri od3el na Dunaj in eno leto kot prostovoljec sluzil cesarski armadi, de-
loma tudi pri znanem 47. spodnjestajerskem pespolku. Ali je bil Ze v tem
¢asu vpisan na dunajsko ali kak3no drugo medicinsko fakulteto, ni zna-
no. Redno je zacel studirati »$ele« leta 1898, ko se je na univerzo v Gradcu
vpisal v drugi semester.

Ustvarjalnost

Izobrazeval seje zasebno vkompoziciji v Gradcuin na Dunaju. Komponiral
je pretezno na nemsgka besedila in kot novoromantik zapustil vredna dela
v vel skladateljskih zvrsteh. Usoda J. Ipavca je bila v ve¢ pogledih po-
dobna zivljenjski zgodbi strica Alojza I. Tudi on je bil nekaj ¢asa vojaski
zdravnik, kot ustvarjalec pa se je prav tako bolj uveljavil v velikem svetu
kot v domovini. Cenili so ga mojstri, kot so A. Zemlinsky, Joseph Marx,
Wilhelm Kienzl in Oskar Nedbal. Najvec se izvaja njegova skladba cetve-
rospev, vokalni kvartet (moski zbor) Imel sem ljubi dve (na bes. Ludvika
Cerneja-L. Habetovega; sep. 1902). V zborovskih kompozicijah se kaze kot
naslednik o¢eta Gustava in strica Benjamina. Nasploh so Josipove zbo-
rovske skladbe korenito preobrazile — intimizirale dotlej obi¢ajno in bolj

16 Rkp. GZ NUK (dLib); obstaja pa tudi varianta (?) za mogki zbor in orgle (kot samo
informacija in nedokazani podatek). Ze kot gimnazijec je mdr. skupaj s so$olcem
Franom Vidicem (kasnej$im filologom) sanjal o »veliki nacionalni operi«.
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]

J. Ipavec, Mozicek, pantomima za klavir, L. Schwentner, Ljubljana, 3. str.

ali ne narodno spodbudno (slovensko) vokalno glasbo. Zlasti njegova zbo-
ra Zimsko razpoloZenje (nem. bes.) in Jutro (slov. bes.) pa sta Ze usmerjena
k drugaénim, docela liri¢énim vokalnim obzorjem, ker je bil pa¢ Josip vo-
kalist in lirik.

Pantomima MoZi¢ek (1900) je prvi slovenski balet. Ipavec ga je zacel
pisati kot gimnazijec, saj je ze v §tudentskih letih ustvaril nekaj svojih naj-
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boljsih del. Kot ¢astnik je nato na Dunaju dopolnil in poglobil kompozi-
cijsko znanje z zasebnimi urami pri skladatelju in tedaj (prvem) dirigentu
tamkajsnje Ljudske opere/Volksoper Alexandru Zemlinskem (1871-1942).”
Nesre¢na kot ¢loveska pa je bila tudi njegova umetniska usoda. Zato je
mogoce v Gradcu bival Ze prej (od leta 1896 dalje), saj je bil od leta 1898
tudi dirigent graskega slovenskega akademskega drustva Triglav, zbora
in godalnega orkestra. Njegovo prvo skladbo so izvedli v Gradcu Ze dve
leti prej. V tistem casu se je pri dvornem svetniku dr. Antonu Torrglerju
vneto glasbeno izpopolnjeval iz glasbene teorije. Kot avtor samospevov je
bil graskemu obé¢instvu Ze dobro (po)znan in cenjen skladatelj. V stajerski
prestolnici je dokon¢al svojo enodejansko baletno pantomimo MozZicek/
Hampelménnchen (naslovljena tudi Pierrotov rojstni dan/Musik zu Pierrots
Geburtstag), ki jo je za klavirsko 2-ro¢no verzijo Ze naslednje leto (1901)
izdal ljubljanski zaloznik Lavoslav Schwentner — s slovenskimi in nem-
8kimi navodili za plesno koreografijo. Leta 1902 je nastala Josipova naj-
popularnej$a domoljubna zborovska skladba, ¢etverospev za mosko za-
sedbo, prekomponirana Imel sem Ljubi dve (na bes. Luke Habetovega; obj.
1902 v Novih akordih — NA)." Z njo je potrdil tudi svojo pripadnost sloven-
stvu. S e nekaterimi drugimi deli je torej sodeloval v znameniti slovenski
glasbeni reviji NA (1901-14; urejal G. Krek). Leta 1904 je bil Josip promo-
viran za doktorja vsega zdravilstva, medicine. Nato se je kot zdravnik iz-
popolnjeval in sluzboval v vojagki bolnisnici na Dunaju (1904-05), kjer se
je e naprej posvecal glasbenemu $tudiju: imel je u¢ne ure pri priznanem
pedagogu Alexandru Zemlinskem, nekdanjem uc¢encu Roberta Fuchsa in
Antona Brucknerja, ter pri ucitelju kontrapunkta Arnoldu Schénbergu. S
kak$nimi cilji je Josip izbral prav Zemlinskega, sicer ni znano, vendar naj-
brz zato, ker ga je najbolj zanimala in§trumentacija. Saj svojega roman-
ti¢nega kompozicijskega sloga s pridihom pozne in Ze tudi nove roman-
tike ni bistveno spremenil. Leta 1904 je zacel iskati primeren libreto, da
bi napisal dolgo Zeleno opero. Navdusil se je nad komi¢no satiro Mare
pl. Berksove Princesa Vrtoglavka/Princesse Tollkopf. Ceprav je bilo besedilo

17  Profesor za kompozicijo na nemski glasbeni akademiji, nato v Berlinu in 1933-38
na Dunaju, od koder je emigriral v ZDA.

18 NA 2, zv. 3 (1902): 46. Pred tem, v 5. zv. 1. letn. (1902: 82-83), je bila objavljena
prva tiskana Ipavéeva Himna za me$ani zbor in orgle, kasneje (v istem letniku)
pa 8e Triglavska koracnica za klavir — avtor jo je posvetil »Slavnemu akademskemu
tehni¢nemu drustvu 'Triglav' v Gradci« (pravilno je v Gradcu; op. av) (v NA 1, zv. 6
(1902): 89), nazadnje pa $e Ipavéeva solisti¢na dvoroé¢no klavirska skladba Scherzo
— avtor jo je posvetil »Svojemi stricu drju Benj. Ipavcu« (v NA 4, zv. 6 (1905): 61);
slednja je ostala tudi v rkp. (v Notni in pisni arhiv NA v GZ NUK).
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primernej$e za opereto, ga je Ipavec uglasbil kot komi¢no opero v starem
stevilénem slogu. Dokoncana je bila leta 1910: na zadnji strani partiture
pide, dajo je dokoncal 4. septembra 1910.

J. Ipavec je v Gradcu sodeloval v rodoljubnem pevskem drustvu
Triglav in s svojimi deli tudi v slovenski glasbeni reviji NA — tam objavlje-
na Imel sem ljubi dve ni le njegova najpogosteje izvajana skladba, ampak
tudi ena najbolj priljubljenih v zborovski literaturi slovenske romantike.
Slovenstvu se je vendarle toliko odtujil, da je raje kot na slovenska kom-
poniral na nemska besedila. Upal je, da bo tako kot skladatelj laZje uspel
v mednarodnem svetu in s svojimi skladbami proslavil tudi slovenski na-
rod. To pri¢akovaje se mu ni izpolnilo in tudi v slovensko glasbeno doga-
janje svojega ¢asa ni posegel tako mo¢no, kot bi s svojo nadarjenostjo, z
znanjem in naprednimi umetniskimi nazorilahko.

Ta, drugi del dunajskega obdobja se je za Josipa I. kon¢al neslavno,
saj je bil leta 1905 zaradi nekega incidenta kazensko premes$éen v Zagreb
(avgusta 1905), od koder se je Ze Cez dve leti (spomladi 1907) zaradi oce-
tove bolezni vrnil nazaj v domaci kraj in prevzel druzinsko zdravnisko
prakso. Tu je odprl ordinacijo oziroma prakso okroznega zdravnika. V
Sentjurju se je vklju¢il tudi v drudtveno in politi¢no Zivljenje, vendar ne
tako intenzivno kot o¢e Gustav in stric Benjamin. Pestile so ga denarne
tezave, saj je po oletovi smrti mdr. prevzel tudi njegove druzinske dol-
gove. Zdravniska praksa pa ni bila ve¢ tako donosna, e manj pa njegov
glasbeni opus. Zato so bila Ipav¢eva zadnja leta v Sentjurju le e bedno Zi-
votarjenje. Da bi svoje najobseZnejse delo, Princesa Vrtoglavka, spravil v
zivljenje oziroma na oder, se je leta 1910 odpravil celo na Dunaj, vendar so
mu tudi tam jasno in glasno povedali, da opera/opereta s tako $ibkim li-
bretom nima nikakr§ne moZnosti.

Ipavec se je slogovno usmeril v novo romantiko in z njenimi zna-
¢ilnostmi zaclel ustvarjati ob vstopu v 20. stoletje. Zanimala so ga ra-
zna kompozicijska podro¢ja in na vseh je ustvaril kaj vrednega. V tem
so najdragocenejsi njegovi samospevi. Napisal jih je ¢ez 40 (ok. 46), veli-
no na stihe nemskih pesnikov, med katerimi mu je bil posebno drag Chr.
J. Heinrich Heine (1797-1856), nemsgki pesnik, pisatelj in literarni kritik.
PreteZzno so to nezno ubrane lirske pesmi temnih razpoloZenjskih barv,
nekaj pa je med njimi pravih balad.” Moéno prevladujejo samospevi za
19 To je srednje dolga lirsko-epska pesnitev, ki po navadi obravnava kak nenava-

den dogodek in je zapisana v vezani besedi, poeziji. Ima notranjo zgradbo v obliki
dramskega trikotnika. Praviloma so balade dramati¢no napete, postopno ustvar-
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Hei H. Weidta Lucija v reprezentativni mescanski upodobitvi in v naslovni vlogi
Fidelia, 1909 (Johann Wolfgang Goethe-Universitat Frankfurt, Portratsammlung
Manskopf, https://sammlungen.ubuni-frankfurt.de/manskopf/nav/index/all)

bariton, saj jih je Ipavec pisal za gimnazijskega so$olca in prijatelja/ba-

ritonista Franza (Feryja) Leona Luleka (1875-1953), ki jih je pozneje kot

odli¢en pevec izvajal na svojih koncertih po zahodni Evropi: na Dunaju, v

Pragi, Berlinu, Hamburgu, Londonu in Parizu ter Ameriki (1910 —). Dva

med bivanjem na Dunaju za Zenski glas komponirana samospeva pa je

pela nekoé¢ znana operna pevka, sopranistka Lucie Weidt (1876-1940).”°

20

jajo temacno ozradje, ki napoveduje nesre¢en konec. Pomembno vlogo v njih igra
dvogovor. V njih neredko nastopajo nadnaravne sile.

V srednjem veku je bila balada v Franciji in Italiji ljudska plesna pesem. Te vrste ba-
lad pa poznajo vsa ljudstva. Do danes se je ohranilo najveé srednjeveskih balad. Te
zajemajo snov ljudskih bajk in pripovedk. Ljudske balade delimo na ve¢ podvrst:
zenska, novelisti¢na idr.

Kot otrok je nekaj ¢asa (ok. tri leta) Zivela v Celju kot h¢i komaj kaj znanega nem-
skega skladatelja, dirigenta, zborovodje in pedagoga Heinricha Weidta (1824-
—1901), v letih 1887-1890 3e ne trileta delujocega v Celju.

L. Weidt (Sedlmair; roj. v Opavi na Ceskem, umrla na Dunaju) je pela kot primado-
nav ¢asu direktorovanja Gustava Mahlerja v dunajski Dvorni operi in potem nare-
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Na Slovenskem so te pesmi, zaradi nemskih besedil in ker dolgo niso bile
objavljene, Sir§emu glasbenemu ob¢instvu ostale skoraj neznane; dasi v
nekaterih primerih sodijo med antologijske strani slovenske vokalne li-
rike in po umetniski vrednosti segajo dale¢ ¢ez morebitne ozke sloven-
ske okvire.

MozZicek in Princesa Vrtoglavka

Z novoromanti¢no baletno pantomimo, enodejanko MoZicek pa je nedvo-
umno uspel. Ta skladba, ki jo je ustvaril leta 1900 (v tisku je iz3la leto
dni kasneje, leta 1901, z naslovom Mozi¢ek, nemska izdaja pa je imela
podnaslov Pierrots Geburtstag/Pierrotov rojstni dan; Ljubljana: Lavoslav
Schwentner™). V ¢asu §tudija medicine v Gradcu je prvo slovensko delo,
pisano v koreografski namen, prvi slovenski balet in predstavlja zacetek
slovenske baletne glasbe. Konec koncev prav MoZi¢ek ze na ustvarjalnem
zaletku predstavlja najveéji skladateljev uspeh. Njegovo dejanje, zgrajeno
z liki commedie dell'arte,” je umetnisko $ibko, toda avtor ga je odel v sveZo
in barvito glasbo. Njen izraz obsega Siroko lestvico razpoloZenj, od nez-
ne lirike do groteskne dramati¢nosti. Baletno pantomimo™ so svojéas ve-
liko uprizarjali na ljubiteljskih in poklicnih odrih tudi zunaj Slovenije: v

dila svetovno kariero — Dunaj (1903-26), Milano, Miinchen (1908-10), New York
(1910-11) —, tudi z vlogami v Wagnerjevih operah.

21 Mdr. je H. Weidt z nemskim naslovom v Celju komponiral v ciklusu Sestih
klavirskih skladb Die Bergkraxler von Cilli/Plezalec iz Celja, op. 144 (1888), posv. C.
Adolfu Lutzu (F. KriZznar, »Janko Barlé (1869.-1941.) — Zivot, rad i uspjesi. Uz 150.
godisnjicu rodenja,« Sv. Cecilija 84, 3t. 3—4 (2019): 12-14).

V Ljubljanskem zvonu 21, §t. 2 (1901): 141 jo je pospremil in recenziral dr. Gojmir
Krek. Njegove besede so bile za (mladega) skladatelja — J. Ipavec je imel komaj 28
let — ve¢ kot spodbudne. Cetudi je nasel in zapisal marsikatero napako, slabost, je
vendarle njegova (do)konéna ocena (str. 142):

»Harmonizacija je moderna, vendar pravilna (izvzemsi par predrznih odprtih
kvint in oktav). Tupatam se nahajajo celo rafinirano izmisljene harmoniéne finese.
Svarili bi Ipavca pred zastarelimi sekvencami v sekundi, kako se na primer ponav-
Jjajo veckrat v predigri. Skladatelj in zaloznik sta lahko zadovoljna s tem delom,
zlasti ¢e ob¢instvo celo pokupi to okusno opremljeno skladbo, ¢esar pri nas ni na-
vajeno. — Torej le krepko naprej na tej poti, gospod Ipavic! Ce ne bo mogla ali ne ho-
tela za Vami iti dolgoc¢asna ¢rna vojska stare $ole, pustite jo na strani, pokazite se
junaka; mimladi Vam pridemo na pomo¢, kadar nas poklicete.«

22 Italijanska ljudska komedija, nastala v sredini 16. stoletja, improvizacijska kome-
dija z zna¢ilnimi osebami in za¢rtanim potekom dogajanja, vendar improvizirani-
mi dialogi, s sme$nicamiin z mimi¢nimi $alami. Imela je velik vpliv na razvoj fran-
coske, nemske in angleske veseloigre.

23 Gledaliska igra z gibi in mimiko brez besed.
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Gradcu, Olomucu, Trstu, Celju, Mariboru, Ljubljani in drugod. Slovensko
dezelno gledalis¢e v Ljubljani takrat, na zacetku 20. stoletja, $e ni imelo
baletnega ansambla. Zgodba o Pierrotu in Kolombini je zaokroZena znot-
raj italijanske tradicije, ki je od konca 19. stoletja navdihovala $tevilne
skladatelje opernih del in baletne glasbe.”* Prav tako je Josip poznal ba-
lete P. I. Cajkovskega in dela svojih vzornikov prirejal za manjse orkestr-
ske zasedbe. Tako je Ipaveev Mozicek nastal kot reminiscenca renesanéne-
ga Casa pred vecino drugih in podobnih ter mnogo slavnejsih del, kot pa
je le-ta.” Premiero je Mozicek dozivel leta 1901 v Gradcu v gostilni Zum
wilden Mann/Pri diviem moZu, priljubljenem shajalis¢u slovenskega aka-
demskega tehniskega drustva Triglav, nato pa v nasem Novem mestu, in
sicer v njihovi Narodni ¢italnici, v Ljubljani pa 14. aprila 1901. V tej obli-
ki je bil nato $e pred (prvo svetovno) vojno uspesno, ve¢krat tudi trium-
falno izveden v Gradcu: 13. in 14. marca 1902 v manjsi, t. i. salonski* ali
francoski orkestraciji, ko je prodrl celo v gragko operno hiso,” pa 3e 16. ja-
nuarja in 7. maja 1904; najprvo od teh v okviru Deutsche Kunstfreunde/
Nem3skega drustva prijateljev umetnosti, tudi v Mestnem gledali§¢u, in 17.
januarja 1904 v trgovski hisi Kazini drzavnih uradnikov/Kaufmannhaus.
Nedokazano naj bi bil MoZi¢ek (1904—05) izveden na Dunaju (?), v Gradcu
pa ga je Josip mdr. 1906 tudi sam dirigiral in 12.-13. maja 1906 Se v

24 OdR.Leoncavalla, P. Mascagnija, A. Schénberga, F. Busonija do I. Stravinskega, in
sicer kot protiutez Wagnerjevi mitoloski poetiki.

25 Morda po vzgibu klavirske suite Carneval migon kozmopolitskega skladatelja, pia-
nista in dirigenta ruskega porekla Eduarda Schiitta (1853-1933) z liki francoskega
teatra dell’ arte, ki se je mdr. nasla v druzinski notni zapu$¢ini Ipavca.

26  Ena od oblik, vrst zabavnoglasbenih ansamblov z zelo raznovrstnimi zasedbami
za izvedbo vieéne glasbe in pretezno namenjena vi$jim slojem. Njeno sredis¢e so
bili v 19. stoletju saloni v Parizu, Londonu in na Dunaju. Koncem 19. stoletja (po
letu 1870) pa je dozivela komercializacijo in trivializacijo, tj. plehkost ali/in niz-
kotnost.

Ipavéeva orkestracija Mozicka ima v zasedbi francoskega ali salonskega orkestra
naslednje instrumente: 1. in 2. violina, viola, violonéelo, kontrabas (= godalni
kvintet), klavir, harmonij in tolkala (v GZ NUK in inf. Henrik Neubauer).

27  Nova gledalika pala¢a v $tajerski metropoli se je ponagala s kar 2.000 sedezi. Do-
brodelni prireditvi graskih aristokratov pod pokroviteljstvom ¢lana gosposke
zbornice grofa Kottulinskega in cesarskega namestnika Claryjam, ki je bil malo
prej tudi predsednik dunajske vlade, sta odli¢no promovirali prvi slovenski balet.
Grofica Kielmansegg, katere soprog je bil nekaj let nazaj prav tako Sef Franc Joze-
fove vlade, se je potem trudila, da bi MoZi¢ka videli in slidali tudi na Dunaju, vendar
je bila — predvsem zaradi posledic ¢udaskega sabljaskega dvoboja s kneginjo Pauli-
ne Metternich - za tak podvig premalo vplivna.
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Celovcu (Mestno gledalisvc?e).18 Tri dni pred koncem tistega leta 1906 (29. de-
cembra) so Mozicka izvedli $e v gragki Kazini drzavnih uradnikov, nato pa
$e v ¢esko moravikem Olomoucu (2. ali/in 12. decembra (?) 1908). Potem
je Mozicek triumfiral e v trzagkem Narodnem domu (7. decembra 1910),
4. februarja 1912 v Dramati¢nem drustvu v Celju,” in Mariboru 5. maja

1912. Vse te izvedbe so bile amaterske. V DeZelnem gledalid¢u v Ljubljani

je bila premiera tega baleta 3. oktobra 1912, tokrat sploh prvi¢ na poklic-

nem plesnem odru. Prav s to skladbo je Ipavec $e najbolj zaslovel, celo
med Nemci kot »slovenski Mozart«.”” Njena nemska verzija natisa je bila
podnaslovljena Pierrots Geburtstag/Pierrotov rojstni dan, prinesla pa je

Ipavcu tudi mnogo Zenskih obozevalk. Vie¢na, razpolozenjsko barvita in

zabavna glasba je kljub klisejski zgodbi prepri¢ala ob¢instvo in Mozicku -

posebno po skladateljevi in§trumentaciji za salonski (francoski) orkester

— omogocila uspedno nadaljnjo pot. Leta 1909 je o njej pisal tudi Josipov

biograf J. Barlé v »Ipavci: prilog k zgodovini slovenske pesmi«.” Pozneje

pa so jo razni avtorji prirejali po glasbeni in vsebinsko-dramaturski stra-
ni-po vsebinski koreograf Peter Golovin,” po glasbeni pa Viktor Parma,”

Filip Bernard® in Kruno Cipci.” Slednji je prispeval tudi dandanasnjo so-

dobno instrumentacijo tega Ipavievega dela. Mozicek je v celoti zaZivel

Sele po letu 1924 z bogatej$o orkestracijo in s prenovo V. Parme za lju-

bljansko Opero. Takrat je bilo namre¢ delo prvi¢ izvedeno v profesional-

ni koreografsko-plesni obliki, saj so ga dotlej pripravljali kar reziserji in

28 Zel. 1911 se ga je z ve¢ kot naklonjeno napovedjo lotil na$ predvojni (glasbeni)
ideolog Gojmir Krek (»Glasba,« NA 10, §t. 1 (1911): 11) in poroc¢al o »pantomimi dr.
Josipa Ipavica ‘Mozicek’«.

29 »Pantomimo ‘Mozi¢ek’ drja. Josipa Ipavca je igralo ‘Dramati¢no drustvo’ v Celju
dne 4. februarja t. 1. [tj. 1912] z velikim uspehom. Glasbeni del predstave je vodil
skladatelj sam« (brez podpisa, verjetno strokovno urednistvo ali kar sam urednik
dr. Gojmir Krek; »Glasba,« NA 11, §t. 1-2 (1912): 8).

30 W. A. Mozart (1756—1791), ¢etudi ju je lo¢ilo vet kot stoletje. Ali to pomeni, da je

bila slovenska glasba tistega ¢asa in prostora spet enkrat v zaostanku s preostalim
(evropskim) prostorom, kar ne bi bilo ne prvi¢ in ne zadnji¢?
Poleg tega pa je bila tudi glasba na Slovenskem v ¢asu Avstro-Ogrske (= dvojne mo-
narhije; 1867-1918) del tega skupnega in enotnega drzavnega, ne pa nacionalne-
ga, narodnostnega prostora; seveda prvenstveno v nemskem jeziku in kar je zago-
tovo le opomba za umetno (= umetnisko) in ne za ljudsko glasbo.

31 Dominsvet 22, §t. 1 (1909): 124.

32  Peter Gresserov (vzd. Golovin; 1894-1981), baletnik, koreograf in reziser ruskega
rodu.

33 (1858-1924), skladatelj in dirigent.
34 (1896-1984), glasbenik in dirigent.
35 (1930-2002), dirigent in skladatelj.
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ne koreografi, odplesali pa celo dramski igralci, neprofesionalni baletni
plesalci. Odtlej je bilo delo veckrat ponovljeno, najve¢krat v Parmovi pri-
redbi, vedno pa kot slovenski balet. Del uspeha te glasbe, skladbe je naj-
ti tudi v tem, da jo je mo¢ uprizoriti povsod: v gostilni in na najimenitnej-
Sem odru. Skladba velja za najuspesnejso delo J. Ipavca, prav tako pa so
jo pozitivno ocenili Ze po natisu klavirske verzije tudi kritiki: delo naj bi
bilo »vredno 'moderne' in§trumentacije in izvedbe na slovenskem odru z
epohalnim pomenomc« (G. Krek). J. Ipavec je bil oznacen za up slovenske
glasbe, ki obeta in na katerega se resno ra¢una. Ipavéeva baletna panto-
mima je s svojo razpoloZenjsko in akordi¢no bogato motiviko ter z reali-
sti¢nim in slikovitim odrskim dogajanjem presegla tradicijo romanti¢ne-
ga 19. stoletja. Skladateljska struktura ni novatorska, vendar muzikalno
dovolj bogata, da je z liri¢nimi, s humornimi, celo pikantnimi in z grote-
skno dramati¢nimi razpoloZenji upravicila umestitev med dela »moder-
ne« dobe, kot lahko razumemo citirano Krekovo oceno in mnenje pisca
Juliusa Schucha v graskem Tagblattu.”* To je obenem potrdilo vrednost
baletne glasbe in v napetih ¢asih slovensko-nemskih odnosov izpostavi-
lo skladatelja slovenskega rodu. MoZicek je nedvomno dosegel svoj najvec-
ji uspeh v celotnem Ipavéevem ustvarjenem opusu. Na nasih poklicnih
in Jjubiteljskih odrih je ostal redno prisoten; nazadnje (leta 2012) tudi v
»Ipavéevem« Sentjurju.”

Zvo¢no udinkoviti predigri sledijo (naslednje) slike: Pierrette in
Colombine (Allegretto scherzando), Colombine (Allegretto scherzando),
Colombine in Harlekin (Allegro moderato-Allegretto commodo-Maesto-
so), Colombine in Pierrott, pozneje Harlekin (Allegro-Adagio-Allegretto
commodo), Colombine, Harlekin in Pierrott, pozneje $e Pierrette (Allegro-
Andante sostenuto-Allegro), Mlada dekleta (Tempo di marcia-Andan-
te con moto-Tempo di marcia-Andantino-Allegro molto-Allegretto com-
modo-Tempo di marcia-Andante sostenuto maestoso-Presto), Ples deklet
(Andante con moto). S temi pisano spreminjajo¢imi se tempi je zelel skla-
datelj izraziti snovne in izrazne nianse. Njegova izrazna lestvica je v tem
zelo raztegljiva in vsebuje odtenke vse od nezne lirike tja do skoraj gro-
teskne dramatike. Harmonsko je glasba MozZi¢ka duhovita, marsikje kar
pikantna, slogovno vsaj precej novoromanti¢na, ¢e Ze ne povsem novo-

36 »Theater und Kunst/Ausstellung der Kunstfreude, Heimische Musik,« Grazer
Tagblatt, 11, $t. 48 (1901): 8.

37  Saj je Ipavéev MozZicek olitno navdihoval $tevilne izvajalce; doslej je delo do¢akalo
ze 32 razli¢nih izvedb. V H. Neubauer, Baleti slovenskih skladateljev: od Mozicka do
Baletnega Fausta. (Ljubljana: samozalozba, 2018), 26.
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J. Ipavec — 1. Grdina, Princesa vrtog]avka, naslovnica gledahékega lista
s premiere v Operi in baletu SNG Maribor, 29. 11. 1997.
Naslovnica; [jubljana: Drustvo slovenskih skladateljev, 1998.

romanti¢na ter tu in tam (posebno v 3. sliki) Ze impresionisti¢no obar-
vana. Nanj, torej na J. Ipavca in na njegovo baletno pantomimo Mozicek,
sta vplivala R. Strauss in G. Mahler. Obadva pa sta od nemgkih skladatel-
jev najbolj sledila Debussyjevemu impresionizmu in potem sama vpliva-
la naprej, tudi na slovenske skladatelje v za¢etku novega stoletja. Po bale-
tu, pantomimi MoZilek je Ipavec $e vedno prisegal na glasbeno gledalisce.
V njem je videl vrhunec vse (glasbene) umetnosti. Pri tem pa je vsesko-
zi hodil samosvoja pota in na teh niti slu¢ajno ni sledil idejam slovitega
R. Wagnerja. V tem pa je Zelel zdruZiti tradicijo in inovacijo.

Zatorej se je z nadaljnjim skladateljskim delom in opero/opereto
Princeso vrtoglavko (1905-10) izognil tudi rigidnemu predal¢kanju. Ta je
bila v celoti prvi¢ izvedena »3ele« 29. nov. 1997 v Mariboru z novim libre-
tom Igorja Grdine.” Saj je v Ipavcu gledaligka glasba tlela Ze dolgo, vse
od gimnazijskih let sem. Kasneje kot graski $tudent pa se $e ni ¢util spo-
38 Opera in balet SNG Maribor: prevajalec in prireditelj (novega) besedila, libreta dr.

Igor Grdina (roj. 1965), dramaturg Pavel Mihel¢i¢, dirigent Simon Robinson, rezi-
ser Jan Zakonjsek, solisti, zbor in orkester Opere in baleta SNG Maribor.
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sobnega za vedji operni zamah. Zato je avtor veliko truda Zrtvoval operi
(nekateri preucevalci jo imenujejo opereta)®” Princesa Vrtoglavka/Prinzess
Tollkopf (1905-1910) in si od nje dosti obetal. Vendar je zaradi slabega
libreta (v nems&¢ini) sicer priznane avtorice romanov, etnografskih $tu-
dij in odrskih del, pri Sentjurju Zive¢e Mare Cop pl. (von) Berks*’ osta-
la dolgo ¢asa neizvedena. Njen libreto je nastal po komediji M. Berks Die
Uberbildeten/Prevzgojenci. Slednja je za skladatelja svojega libreta sama iz-
brala prav J. Ipavca, ki ga je poznala kot uspesnega avtorja baletne pan-
tomime Mozicek. Po vsebini je libretistka sledila satiri na dekadenco,* po
obliki pa si je avtorica libreta zamislila opereto dunajskega tipa. S povsem
neposrefeno parodijo na dekadentno ekscentri¢nost, ki naj bi poosebljala
fin de siécle/konec stoletja™ in la belle époque/lepo dobo* ter prikazala svet
iluzij in z neprimerno glasbeno obliko, je pisateljica kljub jasni viziji in
druga¢ni nameri zmanj$ala in banalizirala aktualnost besedila. Nastal
je dramatur$ko nepovezan in v likih ne dovolj uravnoteZeni libreto, kar
so Ipavcu kasneje vec¢krat o¢itali. Odlo¢il se je za druga¢no odrsko obli-
ko, za komi¢no opero v starem $tevil¢nem slogu, v katerem naj bi recitativo
secco** zamenjali dialogi, lahkotnost opernega orkestra pa resna vloga or-
kestra moderne dobe, najbrz pod vplivom §tudija pri Zemlinskem. Avtor
se je uglasbitve lotil z veliko vhemo. Do septembra 1910 je uglasbil pisa-
telji¢ine verze. Med morebitne vplive pa lahko $tejemo 3e kaj.* Pri tem ne
gre zanemariti, da je Ipavceva glasba tudi dunajsko operetna, ¢eprav za-

39 Samjo je imenoval »Komische Spieloper«.

40 Svoj¢as znana avstrijska pisateljica Marie von Berks (psev. Mara Cop Marlet;
1858-1910), ki je imela na Dunaju nekaj ¢asa literarni salon, potem pa se je prese-
lila na grad Blagovna pri Sentjurju (Celje).

41 Kakréno opisujeta roman A rebours Jorisa Karla Huysmansa (1848-1907) in Skus-
njava sv. Antona Gustava Flauberta (1811-1880).

42  Oznaka za dekadenco v zahodnoevropski literaturi in umetnosti ob koncu 19. sto-
letja.

43 Obdobje s konca 19. in zacetka 20. stoletja, ko se je v umetnosti razvilo nacelo lar-
purlartizma (tj. »umetnosti zaradi umetnosti«, umetnosti, ki je sama sebi namen),
ki je zanikalo druzbeno pogojenost umetnosti.

44 Nadin petja, ki posnema ritem, poudarek in melodijo govora (kot danasnji rep, re-
panje!), pri ¢emer ga spremljajo glasbila z akordi generalnega basa (¢embalo, gam-
be), za razliko od recitativa accompagnato, kjer je petje spremljano z glasbeno pol-
nej$o orkestrsko spremljavo.

45 Npr. Mascagnijevo opero Maske/Le Maschere, ki je v duhu modernizirane italijan-
ske opere buffo, tj. »komiéne« opere, in commedie dell'arte zablestela leta 1901, in
francoske opere comique, tj. opere z govorjenim dialogom oziroma z znacilnimi dia-
logi po zgledu G. Bizeta in J. Masseneta, ki jih slednji preseze $ele v operi Manon.
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radi $tevilnih nesreénih zapletov in prezgodnje smrti ni do¢akal uprizori-
tve svojega najvecjega dela, njegov opus pa je bil do go. let 20. stoletja sko-
rajda pozabljen.** V Ljubljani, kjer so delo sicer vzeli v repertoarni naért,
je gledalile zaradi strankarskih zdrah zaprlo vrata. Tik pred njimi pa je
bila tudi (prva svetovna) vojna.*” Je pa skladatelj, ki se je otepal vse ve¢jih
zdravstvenih in finan¢nih tezav, v zaletku leta 1914 v slovenski metropo-

li do¢akal le koncert s tremi odlomki iz te svoje partiture. Stanko Premrl

jih je zelo pohvalil, preostali kritiki z manj duha in srca pa so bili sprico te

Ipavéeve glasbe zmedeni.

Ipavec sije e vedno prizadeval za krstno izvedbo svoje opere Princesa
Vrtoglavka. Ves obupan se je obrnil tudina libretista Riharda Batko (1868-
—1922), avstrijskega muzikologa in glasbenega kritika (saj je prav ta na-
pisal predlogi, libreta za dve Savinovi operni deli, Poslednjo strazo (1904~
-06) in Lepo Vido (1909)), da bi besedilo popravil. Toda tudi on ga je blago-
hotno zavrnil. Podobno neuspesen je bil tudi pri dogovorih v Brnu, kjer
se je zanj zavzel sam Leo§ Janacek. To sodelovanje je prekinilo usodno
streljanje na Gavrila Principa v Sarajevu (28. junija 1914) in s tem zacetek
(prve svetovne) vojne. Zato je prvo javno izvedbo Princesa Vrtoglavka do-
zivela »8ele« leta 1997 v Mariboru z besedilom, ki ga je po motivih izvir-
nega nemskega libreta v slovens¢ini napisal Igor Grdina. Ta predstava, ki
je dozivela devet ponovitev, se prav tako kot v izvirniku odli¢no prilega
glasbeni muzi. Pariz na pragu novega veka (1900) zazivi v domiselni ne-
izumetniceni glasbi in v slikovitih prizorih, ki ponazarjajo raznolikost
misljenjskega sveta, parisko pa se prepleta z dunajskim: Ipavéeva glasba
je svetovljanska in ni¢ kaj »slovenska,« a zato za slovensko kulturno zgo-
dovino ni¢ manj vredna. Ceprav skladatelj v tem delu ne preseze pozno-
romanti¢nih prvin, je njegova svetovljanska glasba tudi po skoraj devetih
desetletjih (Maribor, 1997) po nastanku le doZivela premierski uspeh.*
46  Ozivil ga je ele mednarodni simpozij, ki je potekal 2.-3. 4. 1998 v Ljubljani v ZRC

SAZU.

47 Toseje sicer zgodilo »$ele« po koncu sezone 1912/13 in delovanje SNG Opera in ba-
let je bilo za vel let zaustavljeno in obnovljeno »3ele« leta 1918. Tako jevbila zaradi
podobnih razmer premiera (prve) Savinove (= Risto Savin = Friderik Sirca) opere
Poslednja straza (1904—-06) v Zagrebu, 19. 3. 1906, v Ljubljani pa »3ele« 19. 12. 1907
(F. Kriznar, »Savinova opera Poslednja straza: med Zagrebom in Ljubljano (1904—
—1907),« Zgodovina za vse 20 §t. 1 (2013): 51-60).

48  F.Kriznar, »Z nekaj odli¢nimi prebliski: Princesa Vrtoglavka J. Ipavca na opernem
odru, in to spet na mariborskem,« Vecer, 1. december, 1997, 10.
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Podobno $e vedno navdusujejo Stevilna dela tistega ¢asa: od glasbenih
preko literarnih do slikarskih* idr.

Njena, torej operna/operetna struktura je tudi novoromanti¢na.
Kaze o¢itne Wagnerjeve vplive, njena zvo¢nost je obseZna, in§trumenta-
cija pa blei¢eca. Do¢im bi lahko za muzikalno celoto ugotovili, da je pre-
cej neuravnotezena.

Kompozicijsko Ipavec ni izrazito napredoval, a je zaupanje vanj in
njegove samospeve odobraval G. Krek. Navkljub vsemu temu Ipavec ne
sodi med popularne skladatelje slovenskega in evropskega prostora ter
¢asa 19. in 20. stoletja; pa tudi popolnoma pozabljen ni. Je pa zagoto-
vo eden najmanj razumljenih. Njegov opus je bil deleZen razli¢nih, tudi
skrajno omalovazujo¢ih oznak in ocen. Te so se s¢asoma izkazale za pov-
sem neustrezne. Po zaletku 20. stoletja ni imel ve¢ dosti stikov s sloven-
sko glasbo. V njej ni bil ve¢ aktiven in njegov vpliv nanjo se je vedno bolj
manjdal.

Vokalno-instrumentalne miniature — samospevi

Dragoceni del Ipavéevega opusa so samospevi oziroma te vokalno-in-
$trumentalne miniaturne, tako znadilne za romanti¢no dobo. Pisal
jih je predvsem na nemgka besedila, v Zelji, da bi z njimi uspel v tujini.
Samospevinasploh predstavljajo glavnino njegovega ustvarjanja. Po mne-
nju Ipavéevega prijatelja, zobozdravnika, skladatelja in $ahista Antona
Schwaba (1868-1938) naj bi bilo v Ipavéevem opusu 46 samospevov,” le
pet med njimi pa naj bi jih nastalo na slovenska besedila.” Pri nas so ko-
maj kaj znani. Zanje je skladatelj izbiral besedila, ki so najbolj ustrezala
njegovi liri¢ni naravi; zlasti takéna z elegi¢no vsebino. Za Josipove samo-
speve so znacilni tesna naslonitev na besedilo, duhovito napisan klavir-
ski part, ritmi¢na diferenciacija in dramati¢nost kot liri¢nost izraza. Bil je
eden redkih slovenskih skladateljev, ki so mu bila blizu tudi pesniska dela
baladnega znac¢aja. Mdr. se je odlocal za stvaritve H. Heineja in je uglasbil
49 Npr. slovenski impresionisti, ki so razburkali ljubljansko kulturno sceno prav v le-
tih Ipavéevega ustvarjanja Princese Vrtoglavke. Gre za eno od znamenitih razstav
slovenskih impresionistov, tretjo po vrsti, ki je bila ob otvoritvi Jakopic¢evega (raz-
stavnega) paviljona v Ljubljani, 1909.
50 Nekaj od teh je pogresanih ali izgubljenih ali pa nepopolno ohranjenih.
51 O tem piSe prvi Josipov biograf Janko Barle: »Ipavci: prilog k zgodovini slovenske

pesmi,« Dom in svet 22, §t. 1 (1909): 21-27; Dom in svet 22, §t. 2 (1909): 63—70; Dom
in svet 22, §t. 3 (1909): 118-124.
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kar osem njegovih pesmi. Heinejeve’ pesmi je izbral iz znamenite pesni-
kove Knjige pesmi/Buch der Lieder (1827) — iz Liri¢nega intermezza/Lyrisches
Intermezzo ter iz Vrnitve/Heimkehr (1823). Obenem si je Josip obcasno
mocno prizadeval, da bi tudi na slovenskih tleh, posebej v Ljubljani, izva-
jali tudi njegove samospeve. Vendar je bil §entjurski »slovenski Mozart,
kakor so ga imenovali v Gradcu, za domaco izvajalsko srenjo premalo za-
nimiv in tako tudi na tem podrodju neuspeden. Vsaj delno uteho je dozi-
vel leta 1912 ob ljubljanski uprizoritvi MoZicka ter ob Ipavéevem koncer-
tu [jubljanske Glasbene matice leta 1914, posvelene trojici Ipavcev, kjer
so pod Josipovo taktirko in delno vodstvom Mateja Hubada na kar dveh
(zaporednih) koncertih izvedli tri paradne dele Princese Vrtoglavke: pred-
igro k 2. dejanju, arijo Maud in finale. Kot lahko beremo v NA: »[...] je zara-
di melodi¢nega ¢ara, modernosti in izvrstne in§trumentacije, pozornost
vzbudila zlasti predigra [...].<”

Besedila oziroma pesmi za samospeve je Ipavec izbiral predvsem
glede na njihovo vsebino in vzdusje. Manj je uposteval njihovo literar-
no vrednost. Veliko pesmi je zato uglasenih na pomladna ob¢utja. Pa tudi

52  Heine ni igral nobenega instrumenta in tudi na podro¢ju glasbene teorije je bil
laik. Ker pa po njegovem razumevanju umetnosti ni bilo strogih meja med razli¢ni-
mi oblikami umetnosti, je kot novinar v Augsburger Allgemeine Zeitung vedno zno-
va komentiral glasbene predstave in dela svojega ¢asa; med njimi tudi take, kate-
rih avtorji so bili mednarodnih razseznosti, kot so Giacomo Meybeer, Franz Liszt,
Robert Schumann in Richard Wagner. Tudi v njegovi liriki je opaziti zanimanje
za glasbo, npr. v posmehljivi pesmi Zur Teologie. Kljub njegovemu pomanjkljivemu
teoreti¢nemu znanju na podro¢ju glasbe je bilo za njegove sodobnike komponiste
in interprete pomembno njegovo mnenje, najverjetneje, ker mu je kot liriku pripa-
dala dolo¢ena kompetenca pri glasbenih vprasanjih. A vendar ne bi bilo prav, ¢e bi
Heineja oznacili za glasbenega kritika. Zavedal se je svojih omejenih sposobnosti
na tem podroé¢ju in je redno pisal feljtone, v katerih se je temi dolo¢enega dela pri-
blizal subjektivno in intuitivno. Razli¢ni komponisti so glasbeno obdelali Heine-
jeva dela, kar je velikega pomena. To se je prvi¢ zgodilo leta 1825 z njegovo pesmijo
Gekommen ist der Maie, ki jo je Carl Friedrich Curschmann predelal v pesem. Uglas-
bitev Heinejevih del je svoj vrhunec dosegla 30 let po pesnikovi smrti, leta 1884 —
s skupaj 1.093 deli, ki jih je uglasbilo 538 razli¢nih glasbenikov in skladateljev. Se
nikoli do sedaj ni bilo v enem samem letu komponistom na voljo ve¢ del enega sa-
mega avtorja. Metznerjeva Bibliografija govori o 6.833 uglasbitvah Heinejevih del,
med katerimi se pojavljajo §tevilni znani skladatelji. Najbolj priljubljena Heinejeva
uglasbitev v Nem¢iji pa je Lorelei Friedricha von Schillerja. Heinejev pomen v glas-
benem ustvarjanju se je ohranil do (prve svetovne) vojne. V ¢asu antisemitizma pa
se je »Heine Boom« umiril in popolnoma zamrl v ¢asu nacionalsocializma v Nem-
¢iji. Danes glasbeniki in komponisti ponovno upostevajo njegova dala, med njimi
tudi operni skladatelji, kot nazadnje Giinter Bialas, ¢igar opera Aus der Matrazen-
gruft je bila uprizorjenaleta 1992.

53 P.Kozina, »Koncerti,« NA 13, zv. 1—4 (1914): 5-6.
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Ipaveeve melodije so liri¢ne, vendar inventivne in izvirne. Nenehne rela-
cije besedil, ki tematizirajo ljubezen in smrt, mu niso tuje. Izrazno mo-
¢an je tako v liri¢no-elegi¢nih kakor tudi v dramati¢nih legah. Pesmi so
v glavnem kratke, dvokiti¢ne, v izrazu otozne, celo polne zalostnega ob-
¢utja in melanholije, ki je hkrati tudi blizu slovenski ljudski pesmi. Izbiral
in izbral je pesmi s temo neizpolnjene ljubezni, hrepenenja in smrtne Za-
losti. Pri skladanju je izhajal iz romanti¢ne tradicije, pomembna se mu je
zdela melodija, oblika je prekomponirana, pogoste so menjave tonalitete
inritma. V klavirski spremljavi kaze smisel za klavirsko igro, ki je u¢inko-
vita, véasih celo komplicirana. Tudi v tem se slisi in vidi, da je bil sklada-
telj J. Ipavec primarno in predvsem klavirsko (iz)solani avtor, skladatelj.
Svojih del ni datiral. V zapuscini se je sicer ohranil nepopoln in nenatan-
¢en kronoloski seznam skladb.

Umetnisko najdragocenejsi so njegovi samospevi: o¢itno je najsta-
rejéa med njimi nezna ljubezenska Ich will meine Seele tauchen/Ce mogel
vzdihe bi srca utopiti (H. Heine), napisana 3e za F. Luleka, tu pa je tudi
Abschied im Herbst/Slovo v jeseni (Anonymus), e izza celjskih gimnazij-
skih let. Za Ipavéevo promocijo na Dunaju (1893-1904) pa so tu Se Am
Kreuzweg/Na krizpotju (H. Heine, ki ga je mdr. tudi instrumentiral za
spremljevalni komorni ansambel), V no¢i (Anonymus), Ballade/Balada,
prav tako baladno ob&utena Verriet mein blasses Angesicht/Mar ti ne pri-
¢a lice bledo (H. Heine), Wenn ich in deine Augen seh’/Ko tvoje mile zrem o(i
(H. Heine), Im Walde wandl' ich und weine/Po gozdu hodim in se jocem (H.
Heine), Trije vojaki (J. Freunsfeld-Radinski),’* Zwei kleine Liebeslieder/Dve
drobni ljubezenski pesmi (H. Heine), Nach Jahren/Cez leta (A. Bottger), Das
Konigskind/Kraljicna (H. Heine), Die Woiewodentochter/H¢i vojvode (E. von
Geibel), Lied im Volkston/Pesem v ljudskem tonu (E. Prinz zu Schoénaich-
-Carolath), Zingara/Ciganka (Anonymus), Friihlingsrast/Pomladni pocitek
(H. W. Mirtens), Friihlingslied/Pomladna pesem (T. Storm), Friihlingsnacht/
Pomladnano¢ (Niebauer), Schlehenbliit und wilde Rose/DivjaroZain brsljan (J.
Rodenberg), Am Kirschengarten/V cesnjevem vrtu (Anonymus), Pred durmi
(S. Jenko), Hans und Grete/Janko in Metka (L. Uhland), In der Fremde/V tu-
jini (F. Vidic), Wanders Nachtlied/Popotnikova no¢na pesem (J. W. v. Goethe);
Meine Tote/Moje dekle (F. Fischbach), Die Wallfhart nach Kevlaar/Romanje

54 ZanjoJ.Barle poroca, daje skladatelju dala pobudo po pesmi Nikolausa Lenaua na-
rejena slika avstrijsko-madZzarskega avtorja (barona) Jozsefa Koppaya (von Dreto-
ma; 1859-1927). V Barle, »Ipavci,« Dom in svet (1909). Ta sodi med zadnje samospe-
ve J. Ipavca, napisane v ¢asu sluzbovanja v Zagrebu ali po vrnitvi domov v Sentjur
(nekako do leta 1911), po ¢emer zaradi bolezni skladateljsko ni bil ve¢ dejaven.
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Igor Grdina, Slovenski Mozart, Beletrina, 2021.
Naslovnica zgoscenke ljubljanske Glasbene matice iz 1. 2009 z izklju¢no
Ipaveevimi samo- in dvospevi.
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Zadnja, 243. str. partiture Ipavceve opere Princesa vrtoglavka
(notografija in prepis Domen Prezelj, 1910—2021).
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v Kevlaar (H. Heine), Nasa zvezda (S. Gregor¢ic) in Im Friihling/V pomladi
(Anonymus). Med zadnje samospeve J. Ipavca sodita $e balada Ein Lied/
Pesem (H. Kolar)” in Morgenwanderung/Jutranje potovanje (R. Hoisel). Od
tipi¢no slovenskih pa so tu e samospevi Lipi, Slavé¢ku idr.

Samospeve je skladateljeva vdova Albertina po moZzevi smrti Zelela
izdati priljubljanski Glasbeni matici. Vendar so jih odklonili in za nekate-
rimi od njih se je izgubila vsaka sled. Sele prva (izbrana) zbirka* je ze sko-
raj v dandanasnjem ¢asu prinesla 15 Ipavéevih samospevov. Ni ga pa spet
v eni od naslednjih antologij (zgodnjega) slovenskega samospeva.” Tudi
zato so pri nas te pesmi kljub ob¢asnim izvedbam v izvirni nems¢ini ali/
in slovenskem prevodu na koncertnem odru, na radiu in v diskografiji os-
tale precej ob strani, ¢eprav se nekatere med njimi zagotovo uvri¢ajo na
antologijske strani slovenske vokalne lirike. Po umetniski vrednosti se-
gajo tudi ez slovenski okvir.

Zato lahko ugotovimo, da so — ne le J. Ipavec sam, pa¢ pa skupaj z R.
Savinom, A. Lajovicem in E. Adami¢em - slovensko glasbo krepko usme-
rili v nove slogovne tokove in so torej Ze nasli ter nadaljevali svoja (nova)
ustvarjalna glasbena naprezanja na (starih) revolucionarnih osnovah.

Namesto zakljucka

Zdravnik in skladatelj Josip Ipavec velja za eno tragi¢nih osebnosti v slo-
venski glasbi. Zivel je v ¢asu, ki ga radi ozna¢ujemo kot fin de siécle ali tudi
la belle époque. Politi¢no Zivljenje v tistem ¢asu je imelo mo¢na strankar-
ska in svetovnonazorska obelezja. Tudi glasbena politika je imela moc¢ne
nacionalne predznake in je bila tako tudi orientirana. Okoli leta 1910 pa

55 Zanjo imamo dokaz, pri¢evanje skladateljevega sina, slikarja Jozeta (Josipa) Ipav-
ca/Jozefa Karola Gustava Ipavica (1910-1998), da je bil oéetu (Josipu) med vsemi
samospevi najljubsi. Ohranjen je tudi v orkestrirani (spremljevalni) verziji. Imel
pa je J. Ipavec $e enega sina (Teodorja, 1912-2009). Ziveli so v Gustavovi in Josi-
povi higi v Sentjurju, na Zgornjem trgu (danes Ul. skladateljev Ipavcev 28), naspro-
ti mnogo »slavneje« Ipavceve hise prav tam (UL skladateljev Ipavcev 30; ustna iz-
java Josipovega vnuka Bozidarja Ipavica, zdaj$njega lastnika hise G. in J. Ipavec v
Sentjurju; Maribor, Gregoréi¢eva ul. 26; 12. 11. 2020).

56 D.Pokorn, ur., Josip Ipavec: izbrani samospevi, Edicije Drustva slovenskih skladate-
ljev 1460 (Ljubljana: Drustvo slovenskih skladateljev, 1998).

57 M. Mihevc, ur., Zgodnji slovenski samospevi = Early Slovenian Art Songs, Edicije
Drustva slovenskih skladateljev 1777 (Ljubljana: Drustvo slovenskih skladateljev,
2005). Tu so med drugimi samospevi A. T. Linharta, J. Flajsmana, A. Nedvéda, B.
Ipavca (22!), K. Masgka, D. Jenka, A. Foersterja, F. Gerbi¢a, F. S. Vilharja, H. Volari-
¢ain J. Prochazke.
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Leto 2021: leto Josipa Ipavca.

je $e dodatno prislo do ob¢utnega premika v kompozicijskem misljenju
vecine slovenskih ustvarjalcev. Glasbene nadarjenosti na domacih, slo-
venskih tleh ni nihée veé tolmacil v idealizirani lu¢i, da bi le-ta Ze sama
po sebi zadostovala. Hkrati pa se je predramila $e potreba po profesio-
nalni, poklicni (glasbeni) izobrazbi ter $irsi razgledanosti. Tudi sklada-
telj J. Ipavec je dobro poznal glasbena dogajanja svojega ¢asa in prostora.
Zato ni ¢udno, da je ra¢unal na uveljavitev predvsem v tujini, ne pa med
Slovenci. Tudi sicer mu (druge) prilike niso bile naklonjene. Pretresljivi

37



Josip Ipavec in njegov svet

zivljenjski zgodbi je usoda dodala $e izbruh (prve svetovne) vojne in nato
razpad monarhije ter nastanek nove drzave. Zaradi hude bolezni (sifili-
sa), ki je imela za posledico progresivno paralizo, izgubo ob¢utka za real-
nost in zmanj$ane miselne sposobnosti, je umrl zmeden in osamljen. Tudi
as se je z njegovo glasbo kruto poigral. Sodobniki niso doumeli, da so di-
menzije Josipove glasbe prerasle ozek krog domacijske glasbene kultu-
re. Njegovo delo so imeli nekateri celo za »neuravnove$eno« in »emotiv-
no neurejeno«. Zato je bil Ipavec dolgo ¢asa skoraj neznan in podcenjevan
skladatelj. Nasprotno pa njegove samospeve dandanes uvri¢amo med
najbolje strani antologije slovenske vokalne lirike iz ¢asa fin de siécla.
J. Ipavec je eden tistih glasbenih ustvarjalcev, ki so slovenski literarni
moderni in slikarjem impresionistom enakovredno dopolnilo. Obenem
je imel Josip v primerjavi s preostalimi ¢lani svoje rodovine tudi veéjo in
temeljitej$o (glasbeno) izobrazbo; tako od svojega o¢eta Gustava kot tudi
od strica Benjamina. Tudi zato je zlahka ustvaril in s tem zapustil nekate-
re klavirske skladbe, med zborovskimi pesmimi naj izpostavimo Imel sem
ljubi dve in Zimsko, med samospevi na nemgko poezijo pa so to Abschied im
Herbst/Slovo v jeseni, Am Kirschengarten/V esnjevem vrtu in Die Zingara/
Ciganka. Med cerkvenimi deli sta to Ave Maria ter vokalno in§trumental-
na Himna. Vrh njegovega opusa pa zagotovo predstavljata opera/opere-
ta Princesa Vrtoglavka ter prvi slovenski balet (enodejanska pantomima)
Mozicek. Zlasti $e njegovi samospevi sodijo med bisere slovenske vokal-
ne lirike ob prelomu 19. v 20. stoletje. Mdyr. je npr. uglasbil tudi (nemsko)
poezijo, ki sta jo pred njim Ze R. Schumann in R. Franz. Analiza le-teh po-
kaZe, da je Ipavec tu izvirnejdi v okvirih romanti¢nega pojmovanja glas-
bene govorice. Vse to kaze na mojstrsko pero, ki dale¢ presega obi¢ajni
okvir tistega ¢asa in prostora.

Dano mu je bilo prakti¢no le eno desetletje komponiranja. Ce skla-
datelj ne bi zbolel in ¢e se ne bi leta 1914 zacela prva svetovna vojna, ki je
prekriZzala marsikatere nacrte, bi zagotovo dosegel se kaksno vrednostno
toc¢ko veg, kot pa jo ze ima v okviru posebnega mesta v slovenski glasbe-
ni zgodovini ali zgodovini glasbe na Slovenskem prav na zacetku razvo-
ja samospeva, od sredine predprejinjega stoletja (od ok. 1850 in napre;j).
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Sentjur in okolica v ¢asopisnih objavah v ¢asu
rojstva Josipa Ipavca: porocanje slovenskih
¢asopisov ob rojstvu Josipa Ipavca

Zeljko Oset
Muzej slovenske osamosvojitve, Ljubljana

V uvodniku Slovenca, politi¢nega lista za slovenski narod, je v soboto,
20. decembra 1873, predstavljen rezultat ankete uredni$tva o spremem-
bi pogostnosti izdajanja. Urednidtvo je preverjalo interes, da bi names-
to obstojefega izdajanja trikrat na teden bralce dnevno zalagalo s svojim
listom. Predlog je sicer podprlo nekaj respondentov, vendar je bila ve¢ina
proti. Nasprotniki so ocenjevali, da bralci »nimajo ¢asa toliko brati«." V
takratni dobi so brali vse, saj so hlepeli po vedenju, informacijah o doga-
janju. To je pomenilo, da so bili naroéeni ali so v ¢italnici ali kavarni pre-
birali, poleg katoliskega Slovenca, 3e liberalni Slovenski narod in Novice,
gospodarske, obrtniske in narodne. Liberalni ¢asopis je imel podoben iz-
dajateljski koncept kot idejnonazorska konkurenca, medtem ko so bile
Novice v ¢asu rojstva Josipa Ipavca tednik. Cetudi je ¢asopis, ki ga je od
zaletka urejal Janez Bleiweis, izgubil avreolo osrednjega slovensko pisa-
nega glasila, je bila sreda za precej bralcev praznik, ko so lahko v Novicah
prebrali raznovrstne vesti, vklju¢no z dopisi bralcev, v katerih so poro¢ali
o lokalnih razmerah, pojavih in osebnostih.” Poleg slovenskih ¢asopisov
so (v Sentjurju) brali neméke ¢asopise tako zaradi uradnih objav kot ve-
dozeljnosti in sprostitve.’

1 »Vabilo k narolevanju 'Slovenca' za leto 1874,« Slovenec, 20. december, 1873, 1

2 B. Nezmah, »Bleiweis med Vodnikom in Juréi¢em: tri etape slovenskega novinar-
stvax, v Janez Bleiweis, Novice in modernizacija slovenske druzbe, ur. M. Stanonik in
I. Slavec Gradisnik (Ljubljana: Slovenska akademija znanosti in umetnosti, 2021),
118-122.

3 O kulturnih in duhovnih razmerah v Sentjurju je obsirno in poglobljeno pisal Igor
Grdina, recimo: Ipavci. Zgodovina slovenske meséanske dinastije (Ljubljana: Zaloz-

Kriznar, Franc, Igor Grdina, ur. 2023. Josip Ipavec in njegov svet.
Koper: Zalozba Univerze na Primorskem. https://doi.org/10.26493/978-961-293-197-1.39-47
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Novice so v sredo, 17. decembra 1873, nekaj dni pred rojstvom Josipa
Ipavca, porocale o negi vinske trte, cepljenju dreves, gozdnem zakoniku,
ljudskih $olah na Stajerskem in o burki Doktor in komisijonar, ki jo je za
potrebe slovenskega gledali¢a v Ljubljani poslovenil Jakob Alesovec.*
Slovenec paje v soboto, 20. decembra 1873, porocal o zasedanju kranjskega
dezelnega zbora, prinesel nekaj dopisov in vesti, med drugim o vzposta-
vitvi nove telegrafske postaje v Brezicah, o prepovedi sejmov v novome-
skem in krskem okraju zaradi goveje kuge ter o $irjenju koz v Ljubljani,
zaradi Cesar so bili otroci pred¢asno odpusceni na bozi¢no-novoletni od-
mor.’ V nedeljo, 21. decembra, pa je iz3el se Slovenski narod, ki je prinesel
vesti iz Trsta, z zasedanja Stajerskega dezelnega zbora v Gradcu, med dru-
gim tudi o predlogu za vpeljavo franco$cine kot obveznega predmeta v re-
alkah in izboru med dvema obveznima izbirnima predmetoma: angle3¢i-
no in sloveni¢ino.® Objavljena je bila vest o smrti domacina iz Ljutomera,
znanega alkoholika, ki je v vinjenem stanju padel iz trgovine. Pri padcu

»30 se mu mozgane tako stresle in ranile, da je za malo ur duso izdihnil«.’

Trsko naselje pod Rifnikom v ¢asopisih

Casopisi so prinagali tudi vesti o trékem naselju pod Rifnikom, katerega
glas so po slovenskem svetu ponesli izstopajo¢i posamezniki, med ka-
tere v Sestdesetih in sedemdesetih letih 19. stoletja uvri¢amo duhovni-
ka Antona Trstenjaka, Gustava in Benjamina Ipavca ter seveda tolovaja
Franca Guzaja. Sentjur se v ¢asopisnih objavah pojavlja pod razli¢nimi to-
ponimi in oznakami. Sv. Jurij ob Juzni Zeleznici, Sent Jur ob Juzni zelez-
nici, prav tako Sent jur na Juzni Zeleznici, Sentjurij, St. Jurij pri Celju,
Sveti Jurij pri Rifniku, tudi Sveti Jurij pod Rifnikom, Jur pod Rifnikom,
Sentjur pod Rifnikom, St. Jurij na juzni Zeleznici, sv. Jurij na slov. Stajerj,
Sankt Georg an der Stidbahn ter od Voglajne so toponimi, po katerih je
bilo po slovenskem svetu poznano tr$ko naselje, ki je leta 1846 dobilo
svojo zeleznidko postajo na klju¢ni aorti avstrijskega gospodarskega in
komunikacijskega omreZja, s tem pa tudi postojanko za vstop v moder-
ba ZRC, ZRC SAZU, 2001); Sentjur, Sentjur v éasu, éas v Sentjurju (Sentjur: Krajev-
na skupnost, 2002).

»Slovensko gledisce,« Novice, 17. december, 1873, 416.

»lz deZelnih zborov,« Slovenec, 20. december, 1873, 2.
»Dr. Sernec,« Slovenski narod, 21. december, 1873, 2—-3.

N O A

»Smrt pijanska,« Slovenski narod, 21. december, 1873, 3.
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ni svet. Dolgoletni Zupan Gustav Ipavec je rad uporabljal toponim, ki je
vklju¢eval markanten hrib nad naseljem.’

Kmalu po izgradnji zelezniske postaje se Sentjur omenja tudi kot
morebitno izhodisc¢e za gradnjo Zeleznice, ki bi povezala JuZno Zelezni-
co preko Dravograda s Korogko. Pozneje je izbrana savinjska varianta, za-
radi Cesar kraj pod Rifnikom ni postal vozli¢e; temu se je le delno pri-
blizal z izgradnjo Zelezniske proge od postaje na Grobelnem v smeri proti
Rogatcu.’

Sentjur se omenja v objavah drzavnih in dezelnih organov, vesteh
o naravnih nesrelah, porodilih s sodi§c¢a, dopisih bralcev, danes bi temu
rekli v pismih bralcev. Obstajal je medsebojni interes: na eni strani je
urednistvo Zelelo svoje bralstvo obveséati o dogajanju po slovenskem,
slovanskem, avstrijskem svetu in $ir$e, na drugi strani pa pisodi ljudje,
ki so obvescali svet o lastnem kraju, Zivljenju, tegobah, lokalnih lepotah,
obi¢ajih, prakti¢no o ¢emer koli.

To je bil svet, ki je hrepenel po vedenju, vesteh od blizu in dale¢, po
navodilih za umno gospodarjenje in za politi¢ne pobude. Bil je tudi pros-
tor za oglagevanje in izmenjavo mnenj, s ¢imer so se oblikovale predsta-

ve, stereotipi.

Rodoljubi iz Sentjurja

Na zemljevid je Sentjur na zacetku ustavne dobe umes¢al Davorin
Trstenjak, duhovnik, ki je zaslovel s svojimi avtohtonisti¢nimi razprava-
mi, z besedili o slovanskem svetu in o pojmih. Pri slednjih se je posveto-
val tudi s svojimi krajani, ki jih sicer ne imenuje, jih je pa torej uporabljal
kot informatorje.” Trstenjak je bil ob prihodu v Sentjur Ze znan publicist v
slovenskih in nemsgkih ¢asopisih. Nenazadnje so se zaradi njegovih ¢lan-
kov sprli v Histori¢nem drustvu za Kranjsko, v katerem so nekateri pro-
testirali zoper objavo njegovih razprav. Odlo¢no pa ga je zagovarjal Janez
Bleiweis, ki je nato njegove tekste objavljal v Novicah, s ¢imer je Trstenjak
dosegel ves slovenski prostor.” Imenovani je uzival taksen ugled, da je bil

»Telegrami 'Slov. Narodu',« Slovenski narod, 16. oktober, 1869, 1.
»lz Smarja na Stirskem,« Slovenski narod, 12. julij, 1870, 2.

10 A. Trstenjak, »Dostavek k ¢lanku: Brglez,« Novice, 17. julij, 1867, 237-238.

11 O. Zorn Jansa, »Histori¢no drudtvo za Kranjsko,« Zgodovinski ¢asopis 46, §t. 1
(1992), 51-54.
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povabljen v pripravljalni odbor za osnovanje Slovenske matice.” So¢asno
z njim pa se v Novicah pojavita brata Ipavec: Gustav in Benjamin.”

Prelomnica v predstavljanju trga izven rodbine Ipavec in duhovni-
ka Trstenjaka med njegovim delovanjem v Sentjurju je nadgradnja osnov-
ne $ole iz dvorazrednice v $tirirazrednico po uveljavitvi zakona o osnovni
$oli maja 1868, zato so v kraj prisle nove uliteljske mo¢i, ki so dopisovale
v slovenske ¢asopise, 3e posebej v Slovenski narod.™

Poroéila iz Sentjurja za Slovenski narod v sedemdesetih letih
19. stoletja

Poro¢ila iz Sentjurja obravnavajo naslednje tematike: vremenske ujme,
nesrele in poZzare, pretepi, splo$no stanje v trgu kot obliko druzbene kri-
tike pred slovenskim ob¢instvom in javna oznanila ter poro¢ila. Objave so
praviloma nepodpisane — kar ni posebnost -, ¢eprav bi bilo verjetno mo-
gole ugotoviti, kdo je avtor. Ocenjujem, da so k utrjevanju trga v sloven-
skem svetu poleg rodbine Ipavec moéno prispevale nove, dodatne modina
Sentjurski 3oli, ki so pozivile in opogumile domaco trsko elito ter podprle
ambiciozne naérte Zupana Gustava Ipavca (gasilsko in bralno drustvo).”
Najneizprosnejsi komentar o trgu je napisal anonimen dopisovalec,
ki se je sicer predstavil kot obiskovalec trga, verjetno pa gre za domacina,
ki je trzanom dobronamerno predlagal ukrepanje. Opozoril jih je, da za
»$opirjenje« napram zunanjim mestnim obiskovalcem ni potrebe. Tako je
zapisal, da »se nekateri z nekovim ponosom nazivljejo Trzani, a vendar za
snago komunikacije po trgu sila malo skrbe. Po vsem trgu ti je blata tako
na debelo, da ¢lovek gredo¢ komaj obuvala iz njega izdira, kakor sem se
te dal prepri¢al — ko sem bil tja prigel. Cesta se ne posiplje s kamenjem —
le z debelim blatom. Pred farno cerkvijo n. pr. je sicer lep prostor, a toliko
blata, da bi skoro ¢lovek prek gredé v njem ostal. Tujci po svojih poslih tja
dosedsi ne sodijo ravno pohvalno o snagi §ent-jurskega trga.« Dopisnik je
trski eliti predlagal: »Ne dajte si torej tudi v tej zadevi oporekati.«'¢
12 Z.Oset, »Janez Bleiweis in Slovenska matica,« v Janez Bleiweis, Novice in moderniza-
cija slovenske druzbe, ur. M. Stanonik in I. Slavec Gradisnik (Ljubljana: Slovenska
akademija znanosti in umetnosti, 2021), 85-86.
13 Prim. »Iz Gradca nam predastiti gospod dr. Benjamin Ipavec,« Novice, 18. februar,
1863, 56. »Oni neznani gospod,« Novice, 4. marec, 1863, 72.
14 »Iz St. Jurija na juznej Zeleznici,« Slovenski narod, 18. november, 1875, 3.

15 »Iz St. Jurja pri Celji,« Slovenski narod, 23. december, 1875, 2.

16  »0d St. Jurja na juZnej zeleznici,« Slovenski narod, 23. december, 1876, 2-3.
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V tem kontekstu bi opozoril, da so bile obéinske sluzbe precej malo-
Stevilne — torej poleg Zupana in ob¢inskega sveta kot kolegialnega orga-
na sta bili na ob¢ini e zgolj dve delovni mod¢i: pisar in sluga. Tako je bilo
v primeru vedje nesrele ali viemenske ujme ukrepanje prepu$éano obca-
nom. Opozarjam na ¢asopisno porocilo, v katerem je navedba o hudem
snezZenju februarja 1873, ki je kraj obdarilo z debelo, nad meter obseZno
snezno odejo. Dopisnik — verjetno ob¢inski veljak — je porocal, da je Ziv-
ljenje v trgu zastalo, saj ni bilo mogoce odstraniti snega, zato je bila za¢as-
no odpovedana $ola, vsaj do konca tedna. Ob¢ina je poskrbela za ¢is¢enje
ceste do Celja, za ostale ceste pa ne. Tako je uredila pluZenje s sneznim
plugom, v katerega so zapregli sedem parov mo¢nih konj. Dopisnik je pri-
¢akoval, da se bo $ola znova odprla v ponedeljek, ucenci pa bodo vanjo
lahko prisli po gazeh, ki jih bodo ustvarili nedeljniki.”

V svet pa je bila poslana vest o §entjurskem pisarju in njegovem gro-
bem oblastnem obnasanju. »Sribar«, ki je bil zadolZen za vzdrzevanje reda
in discipline, pomozZzna sila varuha zakonitosti, naj bi po ¢asopisnem po-
roc¢ilu hodil po gostilnah in nadlegoval mirne goste. Njegove intervencije
niso bile dobro sprejete, vodile so celo v fizi¢no konfrontacijo, v kateri se
je ob¢inski uradnik o¢itno dobro obnesel. Dopisnik je njegovo obnasanje
oznadil za neolikano, torej stanu neprimerno, dodatno pa ga je pokrovi-
teljsko oznactil: »Ta mozicelj ¢uje na ime Suster.« Zoper njega je bil vlozen
protest pri okrajnem glavarstvu v Celju, vendar ni zaleglo. Dopisovalec je
upal, da bodo »te vrstice kaj pomagale, da se omenjeni ¢lovek poboljsa«.
So pa bili stalni gostilniski konflikti verjetno mote¢i za trsko elito, ki si
velera najbrz ni Zelela popestriti v krémi s pretepom, hkrati pa glede na
svoj stan ni smela popustiti, se v okolju, ki je cenilo pokoné¢ne, samonikle
osebe, pokazati kot fizi¢no $ibke, torej nezmozZne poskrbeti za lastno var-
nost in varnost druzine.”

Tovrstne pretepe je takratna druZba sicer pripisovala razposajeni
mladini in pijani druzbi, torej neolikanim, robatim ljudem, ki ne spreje-
majo me§canskih norm. Nekaj zapisov je tudi o tem, predvsem takrat, ko
so se taka srecanja iztekla tragi¢no. Taksen primer je pretep v Zavrsah
novembra 1875 na shodu, ki je potekal na zahvalno nedeljo. Mladenic,
edini sin trdne gruntarske druzine, je dobil hude poskodbe glave, povzro-
Cene s steklenicami, ki so bile zanj usodne. Poudarek je v nesmiselnosti,
neprimernosti taks$nega dejanja, ki ima za posledico izgubo ¢loveskega

17 »Sneg,« Slovenski narod, 12. februar, 1873, 3.

18  »Iz §t. Jurja na slovenskem §tajarskern,« Slovenski narod, 7. februar, 1875, 2.
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zivljenja in tudi gospodarsko §kodo. Dopisovalec je zapisal: »Surova na-
vada ¢loveka [je] ponizevalno dejanje, ki terja stragne zrtve, kdaj se vam
pride v okom.«”

Marca 1876 je objavljeno porocilo o sumljivi smrti kmeta iz Trnovca,
ki je na poti domov v Dramlje iz Sentjurja pod vplivom alkohola vijugal in
naposled obti¢al mrtev v ribniku. Ker je med pristankom v vodo izgubil
deset goldinarjev, je njegova smrt postala sumljiva — odrejena je bila sod-
na preiskava, ki pa ni dala zanesljivih rezultatov.”

Precej je odmevala vest o zlobni zapustitvi dojen¢ka, ki je bil najden
v gozdu nad cerkvijo sv. Ahaca. Najdencka so naprej oskrbeli, takoj krsti-
li, nato pa poiskali mamo - to je bila ko¢evarska krognjarka, ki je bila pri-
drzana in poslana skupaj s svojim otrokom v policijsko varstvo v Celje.
Med nesre¢ami bi opozoril na nesreco v blizini kolodvora. Zeleznica je v
Sentjur privabila ljudi od dale¢, $e posebej v ¢asu semnjev, ki so bili o¢it-
no dobro obiskani; prihajali so gostje od dale¢, recimo s Ceske. Tako je
semenj obiskal ¢eski prekupcevalec z zivino, ki se je zamudil, nato pa se
v naglici in zaradi nepoznavanja lokalne postaje vkrcal na napacen vlak.
Ko je spoznal zmoto, torej ko je opazil vlak, na katerega bi se moral vkr-
cati, je skodil iz vozelega vlaka in se tezje poskodoval — zlomil si je vec re-
ber, vendar pa svojega vlaka vendarle ni zamudil. Nesreca je bila povsem
nepotrebna — ¢e bi na postaji napovedovali dohodne vlake, bi se ¢eski gost
verjetno vkrcal na pravega.

Zivinska trgovina je pomemben pritegnitveni moment za prihod v
Sentjur. Zupan dr. Gustav Ipavec se je decembra 1873 oglasil na Slovenskem
narodu z odlo¢nim demantijem zapisa v liberalnem ¢asniku. Slovenski na-
rod je namrec¢ objavil vest, da se je v »ob¢inskem svetu Jurja pod Rifnikom
pokazala zivinska kuga«. Zupan je nastopil kot strokovnjak, ki je podal
uradno poro¢ilo o preiskavi, v kateri je sodeloval Zivinski uradnik iz Celja.
Potrdil je, da sta dve zivali resda zboleli, vendar ne za kugo. Dopisnike (in
s tem posredno tudi urednika ¢asnika) je prosil, da se v tako »vaznih za-
devah ne gre ¢rez resnico«. Zupan se je bal panike, ki bi imela hude posle-
dice za lokalno prebivalstvo.”

V Sentjur pa se je vabilo tudi na lov. Dopisovalec, o¢itno lovec, je va-
bil z naslednjimi dopisom: »Pri nas se prijatelji lova prav dobro zabava-

19  »Iz St Jurja pri Celju,« Slovenski narod, 16. december, 1875, 3.

20 »Ubit?, Iz St. Jurjan. juz. z.,« Slovenski narod, 30. marec, 1876, 3.

21 G. Ipavec, »Iz St. Jurja pod Rifnikom na juZni zeleznici,« Slovenski narod, 28. de-
cember, 1873, 7.
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jo. Mrzlo i dezevno vreme privabilo je v tukaj$nje kraje mnogo jerebic, ki
kar v celih tropah posedajo vinograde, ajd$a. Posebno lovce zanima na
tako imenovane $nefe (podbreznike), ki so nekoliko manj$ii od navadnih
hostnih kljuna¢ev. Najprej sede v moévirju, ter nezlete prej, dokler pes ali
lovec sam do njega ne pride.« Lov je potekal na mocvirnatem svetu ob Ze-
leznici na obmo¢ju ob sotoéju Slomécice in Voglajne ter pod Novo vasjo in
Crnolico.”

V Slovenskem narodu je ve¢ objav o bralnem in gasilskem drustvu. O
tem so premisljevali Ze leta 1874 po velikem poZaru, najhuj$i nadlegi, ki
jo je bilo mogoce s skupinskimi mo¢ni obvladati. Strah so 3e krepili pozi-
galci, zato ne preseneca zapis $entjurskega dopisnika, ki je grajal po nje-
govi oceni premilo kaznovanje pozigalcev. Poudarjal je, da o8kodovanec
zaradi hudodeléeve zlobe in/ali zablode ostane brez lastnega premozen-
ja, tudi vira preZivljanja, zlikovec pa za nagrado dobi prenocisce, obleko
in hrano. Po ve¢jem poZaru leta 1874 je bil leta 1875 ustanovljen lokal-
ni trski »Feurwehrg, ki si je pridobil brizgalnico in drugo gasilsko orodje.
Dober namen je zasendila debata o pravilih v nem&¢ini in o poveljevanju
v nemé&¢ini. Za to sta poskrbela vodilna v drustvu: g. Kaulich, usnjar, in
dr. Ripschel, prakti¢ni zdravnik. Gasilci so se dobro izkazali v interven-
cijah, ¢eprav v nems¢ini niso bili povsem suvereni.” S tem se je oblikoval
zargon, ki je spremljal gasilski svet, tudi ko se je nems$¢ina v javnem Ziv-
ljenju umaknila slovens§¢ini.

Socasno z gasilskim dru$tvom so nameravali ustanoviti bralno dru-
stvo. Diskusija je potekala po slovensko, ¢etudi z manjsimi zadregami, kot
uradovalni jezik pa je bila dolo¢ena slovens¢ina. Drugi sklep pa je bil, da
bo drustvo brez politi¢ne barve, kar je odmev hudega politi¢nega razdo-
ra znotraj slovenskega narodnega tabora. (Razdor je imel vpliv na kultur-
no infrastrukturo: gradila se je namre¢ dvojna infrastruktura, zaradi ce-
sar je bila kriza v obstoje¢ih drustvih — pri tem imam v mislih Slovensko
matico kot krovno slovensko drustvo, ustanovljeno s ciljem, da poveze lo-
kalne ¢italnice v enotno slovensko mrezo.) Zavzemanje za »brezbarvno«
orientacijo je posledica ocene, da je v manjsih skupnostih sloga nujna -
stopiti skupaj ali pa ne bo ni¢ nastalo.™

Navdusenje za bralno drustvo je bilo manjs$e kot za gasilsko, kar je
mogoce pojasniti s tem, da so se imenitnejsi trzani udelezevali dogodkov

22 »Iz St Jurja najuz. zeleznici,« Slovenski narod, 20. oktober, 1875, 3.
23 »Iz St. Jurja pri Celju,« Slovenski narod, 16. december, 1875, 3.
24 »Iz St Jurja pri Celji,« Slovenski narod, 23. december, 1875, 2.
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v bliznjem Celju, ki je bilo z vlakom oddaljeno 15 minut. Februarja 1876 je
lokalni dopisnik porocal o predpustni zabavi. Drustvo je sicer vsako sredo
prirejalo zabavne vecere, ki so bili dobro obiskani. K temu je pripomogel
drustveni »zlabudraveck, ki je ob¢instvo zabaval z anekdotami, uganka-
mi, s pripovedovanjem »zastavic domacih« in drugih vesti v zabavni ob-
liki ter satiro, s katero »tega ali onega malo pozgece«. Nalrtovanega petja
v kvartetih in gledaligkih iger pa niso uspeli organizirati.” So pa organi-
zirali predavanje predsednika dr. Gustava Ipavca o »dihanji in cirkulaci-
ji krvi« in o »dobrem semenug, g. Vokana o koruznem semenu, o trtah, o
tem, »kako se travniki ¢edijo«, ter druga predavanja.*

Bralno drustvo je bilo ustanovljeno, vendar je Ze po enem letu — kot
je duhovito zapisal lokalni dopisnik — »pa uZe omaguje, trebi se, kakor
hruske po letu«. Stevilo ¢lanov se je mo¢no skréilo, ker so pri¢akovali, da
bo drustvo organiziralo besedne dogodke, recitale ipd. To ni bilo mogo-
e, ker ni bilo delovnih mo¢i, torej domacinov, ki bi bili pripravljeni na-
stopati. Lokalni bazen nastopajocih je bil omejen, saj je imel trg nekaj nad
350 dus$ in nekaj sto dus v okoligkih vaseh. Dopisnik je kot resitev za ozi-
vitev druétva predlagal oblikovanje pevskega drustva, ampak v trgu ni
bilo tenorista. Kot sekundarno resitev je predlagal instrumentalno mu-
ziko — tukaj so seveda rac¢unali na Ipavéevo rodbino. Smeli naérti, ki se
niso uresni¢ili. Ob tem naj kot zanimivost dodam $e, da je v tem poro¢ilu
o tegobah trskega bralnega drustva dodana vest o tragi¢ni usodi ob¢an-
ke. Po zdravljenju v celjski bolnisnici so jo pripeljali domov in ¢ez nekaj
dni je storila samomor. »Vedi ga $ment, kaka muha jo je picila,« je zapisal
entjurski dopisnik.”’

Lokalni dopisniki so bili ponosni, da so v Sentjur privabili ugledne
predavatelje, kot sta bila, recimo, Josip Sernec in dr. Baumgartner.
Sernec, ki je sicer vec¢krat obiskal rodbino Ipavec, je predaval vet kot sto-
tim poslusalcem o prakti¢ni uporabi prava pri premozenjskih sporih, de-
dovanju, preuzitku. Odsvetoval je nesmiselno tozarjenje. Cetudi je bilo
njegovo predavanje dobro sprejeto, pa ni umirilo druzinskih in sosed-
skih strasti za dosego pravi¢ne resitve s pomocjo advokatov ter sodnije.
Dr. Baumgartner pa je prisel v Sentjur kot predstavnik $tajerske kmetij-
ske druzbe. Predavatelj na zgornjestajerski kmetijski $oli je prispeval nas-

25  »Iz St Jurja,« Slovenski narod, 15. februar, 1876, 2.
26  »Iz St. Jurja najuZ. zeleznici,« Slovenski narod, 19. april, 1876, 3.

27  »Iz St Jurja na juznej zeleznici,« Slovenski narod, 19. december, 1876, 3.

46



Sentjur in okolica v ¢asopisnih objavah v ¢asu rojstva Josipa Ipavca

vete za umno gospodarjenje in za izvedbo melioracijskih ukrepov na za-
Ve . . . . + 28
mocvirjenem svetu v voglajnski dolini.”

Sentjur dobi lastno rubriko v éasopisih

Z organizacijo lokalnega gasilskega drustva, bralnega drustva ter javnih
poljudnih predavanj se Sentjur za¢ne uveljaviti kot naselje, ki zaradi lo-
kalnih dopisnikov pridobi samostojno rubriko v ¢asopisih. Spleza torej iz
rubrike o celjski okolici ali o dolnjem slovenskem Stajerju. Je pa to tudi
zasluga malostevilne trike elite, e posebej pa rodbine Ipavec, na kar ne-
nazadnje nakazuje rezultat ob¢inskih volitev iz leta 1876. Teh se je udele-
zilo 30 od 600 volilnih upravic¢encev, torej je bila volilna udelezba 5-odsto-
tna.” Izjemni posamezniki sicer lahko prispevajo h kvantnemu preskoku,
vendar sta za uspehe prav tako pomembno kriti¢na masa in ob¢instvo. V
Sentjurju in okolici je bilo veliko samoniklih osebnosti, ki se niso povsem
skladale z druzbenimi konvencijami, med katerimi je v obravnavanem
¢asu izstopal Franc Guzaj.

28  »Iz ét. Jurja na slovenskem Stajerskem,« Slovenski narod, 7. februar, 1875, 2.

29 »lz §t. Jurjan. juz. z.,« Slovenski narod, 24. marec, 1876, 3.
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Glasbeni Zagreb v zacetku 20. stoletja

Nada Bezi¢
Hrvatski glazbeni zavod, Zagreb

Josip Ipavec je leto in pol Zivel na Hrvaskem — od 1. avgusta 1905 do
1. maja 1907 —, v Zagrebu in v mestecu Mirnovec (okolica Samoborja,
30 km zahodno od Zagreba). Ve¢ji del danasnje Hrvaske se je takrat
nahajal na podroéju Kraljevine Hrvagke, Slavonije in Dalmacije, mes-
to Reka je bilo pod neposredno oblastjo Budimpeste, Dalmacija pa je
bila avstrijska kronska drZava. Zagreb je, enako kot vedina celinske
Hrvasgke, pripadal madzarskemu delu Avstro-Ogrske. Ipavec je torej
pridel v bratsko drzavo, ki je, prav tako kot Slovenija, hrepenela po osa-
mosvojitvi, a je imela druge zatiralce. Eden izmed zatiralcev Hrvatov
je na zacetku stoletja (leta 1903) zapustil Zagreb in Hrvagko, in sicer
hrvagki ban Dragutin (Karoly) Khuen-Hédervary, MadzZar, ki je dvaj-
set let vodil protihrvasko politiko. Hkrati je treba poudariti, da so bile
v njegovem ¢asu v Zagrebu zgrajene nekatere izmed klju¢nih kultur-
nih institucij, kot je, denimo, stavba zagrebskega Hrvaskega narodnega
gledalis¢a (Hrvatsko narodno kazaliste).

Mozaik glasbenega Zagreba na zaletku 20. stoletja bom predsta-
vila na nacin, kot ga je lahko doZivel Josip Ipavec. Pri tem nam bo v
veliki meri pomagala glasbena topografija, del muzikologije, ki odgo-
varja na vpra$anje, kje se (je) v mestu na razli¢ne nacdine nahaja(la)
glasba. Gre za lokacije, kjer se glasba poslusa ali izvaja; kjer se poucu-
je; lokacije, ki omogocajo distribucijo glasbe, glasbenih ali zvo¢nih za-
pisov glasbe in instrumentov; ter lokacije, ki ohranjajo spomin na glas-
benike s spominskimi obeleZji, kot so spomeniki in spominske plosce.

1 I. Grdina, Slovenski Mozart: knjiga o Josipu Ipavcu (Ljubljana: Beletrina; Sentjur:
KnjiZznica, 2021), 114-116.

Kriznar, Franc, Igor Grdina, ur. 2023. Josip Ipavec in njegov svet.
Koper: Zalozba Univerze na Primorskem. https://doi.org/10.26493/978-961-293-197-1.49-54
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Taksen koncept glasbene topografije sem predstavila v svoji disertaciji
Glasbena topografija Zagreba, v monografiji objavljeni leta 2012.*

Kako si lahko predstavljamo Zagreb okoli leta 1905? Gre za mes-
to, ki je v tistem Casu $telo 61.000 prebivalcev (15.000 vel kot takrat-
na Ljubljana).’ Sredii¢e mesta se je Ze popolnoma spustilo od Zgornjega
v Spodnje mesto (Gornji in Donji grad), kar danes poznamo kot center
Zagreba. Odptl se je prvi stalni kino, vklopljena je bila javna razsvetlja-
va, ustanovljena sta bila mestni muzej in mestna knjiznica.

Josip Ipavec je v Zagrebu delal v takratni vojaski bolnisnici kot vo-
jaski zdravnik, in sicer na naslovu Vlaska 87. Omenjena lokacija se je
v Ipavéevem ¢asu nahajala na robu mesta, danes pa sodi v $ir8i center.
Dolga leta je stavba iz 19. stoletja ostala zanemarjena, nekaj let nazaj
pa je v njej zacela delovati glasbena $ola (Glazbeno uéiliste Elly Bagic), s
¢imer je postala del glasbene topografije mesta. Ko govorimo o vojski,
moramo omeniti, da je med Ipavlevim bivanjem v Zagrebu na raznih
lokacijah in ob razli¢nih priloZnostih nastopala vojaska godba. V glas-
benem paviljonu, ki je bil leta 1891 postavljen v parku Zrinjevac, so se
redno izvajali promenadni koncerti. Sicer pa, kar zadeva muzikolosko
raziskovanje vojaske glasbe, smo kot stroka v zelo slabem polozZaju, ne
samo v Zagrebu, temvec tudi na obmodju celotne Hrvaske, saj v Zagrebu
niso ohranjeni viri (predvsem se to nana$a na glasbeno gradivo).

Glasbeni paviljon, ki §e dandanes ob&asno sluzi prvotnem namenu,
sodi v osnovni del glasbene topografije, torej v kraje, kjer se glasba po-
slusa aliizvaja. Edina in hkrati najstarej$a koncertna dvorana v Zagrebu
v tistem ¢&asu je bila dvorana Hrvaskega glasbenega zavoda (Hrvatski
glazbeni zavod - HGZ). Nahajala se je v stavbi, ki jo je HGZ zgradil leta
1876, nadgrajena pa je bila leta 1895. Zelo verjetno je Josip Ipavec pri-
sostvoval kaks$nem koncertu v HGZ-ju; v takratnem ¢asu so tam nasto-
pali znani glasbeniki, kot so, denimo, pianist Ernst von Dohnéanyi, vi-
olinisti Jan Kubelik, Willi Burmester in Bronistav Huberman.* Vendar
HGZ ni bil samo prizoris¢e koncertnih dogajanj. V Ipavéevem casu je
Glasbena 3ola pri HGZ-ju Ze delovala na ravni konservatorija, ¢eprav

2 N. Bezi¢, Glazbena topografija Zagreba od 1799. do 2010. : prostori muziciranja i spo-
men-obiljezja (Zagreb: Hrvatsko muzikolosko drustvo, 2012).

3 »Ljubljana,« v Wikipediji, dostop 26. marec, 2022, https://sl.wikipedia.org/wiki/
Ljubljana.

4 Hrvatski glazbeni zavod, Zbirka arhivskog gradiva, Programi, Dohnany:
Mi-1905, 28/140 in Mi-1906, 29/146; Kubelik: kut. 2, 1906/67; Burmester: kut.
2, 1906/68; Huberman: Mi-29/149.
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je drZavna oblast ustanovitev konservatorija uradno priznala Sele leta
1916

Danasnja stavba zagrebskega Hrvaskega narodnega gledalisca
je bila zgrajena leta 1895, deset let pred prihodom Ipavca v Zagreb.
Zagrebska opera je bila ustanovljena veliko prej, leta 1870, a je v ¢asu
delovanja dozivela dve prekinitvi, najvel zaradi malomarnosti tujcev,
ki so bili na oblasti, predvsem bana Khuen-Hédervarya. Po prvem pre-
moru med letoma 1899 in 1894 se je drugi premor zgodil med letoma
1902 in 1909, ravno v asu Ipavéevega bivanja v Zagrebu. Kljub temu
si je Ipavec lahko ogledal repertoar operet in komi¢nih oper, ki jih je
kot stagione pripravil spretni Nikola Faller (1862-1938), nekdanji direk-
tor opere, z gostujo¢imi pevci. Ipavec je bil mogole na predstavi naj-
boljse operete Viktorja Parme (1858-1924) Caritine Amaconke leta 1906
(8tiri let po premieri), ko je v glavni vlogi nastopala priljubljena sloven-
ska pevka Irma Polak, ¢lanica zagrebske Opere.® Poleg del dunajskih
mojstrov operete — Mill6ckerja, Bertéja, Suppéja, Eyslerja in Leharja ter
neizogibnega Offenbacha - pa so Zagrebéani lahko uzivali v operetah
domacih avtorjev: Ivana Zajca (1832-1914), Srecka Albinia (1869-1933)
in drugih, manj znanih skladateljev.

Leharjeva opereta Vesela vdova je imela v Zagrebu premiero leta
1907, dve leti po svetovni premieri. V takratnem ¢asu so bile v Zagrebu
demonstracije pogost pojav, tudi na premierah v gledalid¢u. Med izved-
bo Vesele vdove je del mladine zael demonstrirati: trdili so, da je v tej
operetijunagka Crna gora poniZana, medtem ko so mladi privrzenci hr-
vaskega politika in borca za neodvisnost Hrvagke, Anteja Starcevica, is-
tofasno uprizorili protidemonstracije. Policija je bila prisiljena obe sku-
pini odstraniti iz gledalis¢a, protesti pa so se nadaljevali na ulicah, kjer
naj bi se do poznih velernih ursliali vzkliki »Dol z Veselo vdovo!«, »Naj
zivi knjaz Nikola« ali »Naj zivi Vesela vdova! Slava Anti Star¢eviéul«’

5 O tem sem govorila pred nekaj leti na simpoziju Slovenski glasbeni dnevi. N.
Bezi¢, »Konservatorij Hrvaskega glasbenega zavoda v Zagrebu in konservatorij
Glasbene matice v Ljubljani — primerjava,« v J. Weiss, ur., Konservatoriji: profesio-
nalizacija in specializacija glasbenega dela (Koper, Ljubljana: Zalozba Univerze na
Primorskem, 2020), 355-367.

6 »Cari¢ine Amazonke: opereta u tri ¢ina / od Viktora Parme,« program predsta-
ve v Zagrebu, 30. september, 1906, Digitalna zbirka i katalog Hrvatske akade-
mije znanosti i umjetnosti, https://dizbi.hazu.hr/a/?pr=iiif.v.a&id=24256&-
tify={%22panX%22:0.539,%22panY%22:0.803,%22view%22:%22in-
fo%22,%22z00m%22:0.377}.

7 K. Kovatié, Price iz starog Zagreba (Zagreb: Grafi¢ki zavod Hrvatske, 1990), 178.



Josip Ipavec in njegov svet
]

Druga digresija je povezana s prej omenjenim Sreckom Albinijem,
dirigentom in ravnateljem Opere. Gre za najpomembnejSega sklada-
telja operet na Hrvaskem po Ivanu Zajcu, njegove operete pa so bile
znane tudi zunaj Hrvaske, predvsem v Avstriji. Albini in Faller sta na-
pisala parodijo Cavallerie rusticane, ki je imela isti naslov kod slavna
Mascagnieva enodejanka in je bila postavljena na odru Hrvaskega na-
rodnega gledalisca leta 1907. Podnaslov se je glasil kvakacka opera — $lo
je namre¢ za Klub »Kvak«, dru$tvo premoznih zagrebskih obanov in
umetnikov, ki je bil za javnost zaprt. Od leta 1879 do svoje ukinitve ob
zaletku druge svetovne vojne so ¢lani »Kvaka« redno organizirali zaba-
ve z glasbo za 0%ji krog povabljenih gostov, po zgledu evropskih klubov
s skupnim imenom Schlaraffia.’ Vstop vanj je bil Ipavcu zelo verjetno
onemogoden, a je klub kljub temu treba omeniti, zato da dobimo $irso
predstavo o raznolikosti kulturnih pojavov v Zagrebu. Ko govorimo o
glasbeno-scenskih delih, naj omenimo $e kabaret, ki je kot nacdin glas-
bene zabave izviral iz zasebnih veselih velerov uglednih Zagrebcanov.
Aprila 1907 so se zalele javne kabarejevske predstave, vendar je bil
Ipavec takrat Ze pred odhodom iz Zagreba.

Med stebre glasbene topografije v Zagrebu pristevamo tudi se-
deze pevskih drustev. Eno izmed pomembnejsih je bilo Hrvasko pev-
sko drustvo »Kolo« (Hrvatsko pjevacko drustvo »Kolo«), ustanovlje-
no leta 1862.° Sedez »Kola« se je nahajal v stavbi, zgrajeni leta 1884,
ki je bila v samem sredii¢u mesta, nasproti Hrvaskega narodnega gle-
dalis¢a, na danasnjem Trgu Republike Hrvatske. Na stavbi »Kola« so
kot okras na fasadi (visoko, nad prvim nadstropjem) zapisana ime-
na hrvasgkih in slovenskih skladateljev. Med Slovenci so tam navedeni
Davorin Jenko, Franjo Vilhar Kalski (napa¢no je napisano: Vilhah) in -
Benjamin Ipavec. Ne vem, ali je bilo tako Ze v ¢asu, ko je bil Josip Ipavec
v Zagrebu, saj nisem mogla ugotoviti to¢ne datacije napisov. Obstaja
moznost, da se je Josip Ipavec sprehajal po trgu okrog gledalis¢a in za-
gledal ime svojega strica na ¢astnem mestu na stavbi »Kola«, na juZzni
strani stavbe. V takratnem ¢asu je »Kolo« ravno tam odprlo vrtno polet-
no gostilno z glasbenim paviljonom.

8 Vet o glasbi v Klubu »Kvak« v N. Bezi¢, »Zagrebacki klub ,Kvak‘i glazba s poseb-
nim osvrtom na razdoblje od osnutka 1879. do 1907. godine,« Arti musices 43, $t.
1 (2012): 3-44.

9 Na splosno je zacetek 20. stoletja na Hrvagkem zaznamovalo veliko zanimanje
za zborsko muziciranje, pevska drustva pa so se zdruZila v Hrvasko pevsko zve-
zo (Hrvatski pjevacki savez).
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Dolga in trajna tradicija slovenskih glasbenikov v Zagrebu sega
v obdobje Frana Gerbica, tenorista pri zagrebski Operi med letoma
1869 in 1878, o katerem sem ve¢ pisala v enem izmed svojih ¢lankov.”
Slovenski dirigent in skladatelj Anton Stéckl (1851-1902) je bil ulitelj
na Glasbeni 3oli HGZ-ja, pomemben pa je tudi zato, ker je dirigiral prvi
izvedbi Beethovnove Devete simfonije v Zagrebu, ki je bila leta 1900 us-
pesno predstavljena v dvorani stavbe telovadnega drustva »Sokol«, dvo-
rani, ki se (je) nahajala ob stavbi »Kola.

V trenutku prihoda Josipa Ipavca je dvajset let starejsi skladatelj
in zborovodja Franjo Vilhar Kalski (1852-1928) Ze petnajst let Zivel v
Zagrebu, zato lahko domnevamo, da sta se poznala in druZila. Vendar
je v kontekstu glasbene kulture v Zagrebu $e pomembnejsi Janko Barle,
prav posebna vsestranska osebnost, ki je zaznamovala prva desetletja
20. stoletja ne le na podroéju cerkvene glasbe na Hrvaskem, ampak tudi
na podrodju glasbene publicistike, saj je bil od leta 1913 do 1940 glav-
ni urednik revije Sveta Cecilija." Gre za zelo pomembno revijo, ki je po
nekaj letih v 19. stoletju zadela znova izhajati v zaetku leta 1907, ko je
bil Ipavec $e v Zagrebu. Glede na to, da je Cecilija redno prinasala novi-
ce o cerkveni glasbi in o muziciranju v juznoslovanskem svetu nasploh,
so izhajala tudi besedila o glasbenem Zivljenju na Slovenskem. Ipavec
je bil le nekaj let mlajsi od Barléta, zato sta si bila tudi generacijsko bli-
zu. V zapus$¢ini Janka Barleta, ki je shranjena v Nadskofijskem arhi-
vu v Zagrebu (Nadbiskupijski arhiv), ni pisne sledi o njunih morebitnih
sre¢anjih.”

Treba je omeniti tudi neko Slovenko, ki sicer ni bila glasbenica,
a je imela ravno na zacetku 20. stoletja prav posebno vlogo v zgodo-
vini hrvaske glasbe. Gre za Paulo Matz, mamo hrvaskega skladatelja
Rudolfa Matza (1901-1988), ki je bil star Stiri leta, ko je Josip Ipavec pri-
gel v Zagreb.”
10 N.Bezié, »Fran Gerbi¢ v Zagrebu,« v Gerbicev zbornik, ur. E. Skulj (Ljubljana: Dru-

Zina, 2000), 17-30.
11 Pred kratkim je bil simpozij o Barletu in prispevki so bili objavljeni v Sveti Cecili-

ji 89, §t. 3—4 (2019); 90, §t. 1—2 (2020); in 91, §t. 1—2 in 3—4 (2021).
12 Glej S. Razum, »Pisana ostav$tina Janka Baléa,« Sveta Cecilija 9o, §t. 3—4 (2020),

38-48.
13 Ce upostevamo, da je bila Matzova mama Slovenka (v sluzbi v Zagrebu), ole pa

Avstrijec, bi Matzovo hrvagko narodnost teoreti¢no lahko postavili pod vprasaj.

Bilo pa je ravno obratno — Matz se je namre¢ deklariral kot in bil gore¢ Hrvat ter
se je boril za hrvasko kulturno neodvisnost.
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In kaksne so bile okolii¢ine v zagrebskih skladateljskih krogih na
zacetku 20. stoletja? Z danasnje perspektive bi jih lahko oznac¢ili kot ne
kaj dosti spodbudne. Neko¢ neizogibna glasbena osebnost, Ivan Zajc,
je bil pri koncu kariere in se je upokojil leta 1908. Kljub upokojitvi je se
naprej komponiral, leta 1911 je, denimo, zloZil oratorij Prvi greh, eno
njegovih najpomembnejsih del. Pripadniki generacije, ki je bila med
obema vojnama nosilec hrvaske glasbe in glasbene kulture — Jakov
Gotovac, Ivo Tijardovié¢, Dragan Plamenac in Svetislav Stanci¢ — so bili
rojeni leta 1895 in so bili v ¢asu, ko je Ipavec prisel v Zagreb, 3ele olarji.
Eden vodilnih hrvagkih glasbenikov 20. stoletja, Boris Papandopulo
(1906-1991) se je komaj rodil. V istem ¢asu je Antun Dobroni¢ (1878-
-1955) deloval kot uéitelj glasbe in je Sele po prvi svetovni vojni postal vo-
dilna osebnost t. i. nacionalnega sloga v hrvaski glasbi. Dora Pejadevié
(1885-1923), ki ni bila izjema le zato, ker je bila Zenska in grofica, ampak
tudi zaradi svojega druzbenega kroga tujih uditeljev glasbe in intelek-
tualcev, je kot mlado dekle verjetno v Zagreb prihajala okoli leta 1905.
Razmahu glasbenega modernizma po Evropi na zacetku 20. stoletja se
je prikljudil tudi hrvaski modernizem, ki je nastal ravno tam - zunaj
meja svoje domovine, saj je Blagoje Bersa (1873-1934), najpomembnej-
i skladatelj moderne, v takratnem ¢asu namred zadel Ziveti na Dunaju,
kjer je ostal do konca prve svetovne vojne. Bersa in Josip Ipavec sta se
rodila na isti dan in oba sta prezgodaj umrla — Bersa 13 let po Ipavcu, v
starosti 60 let. VeZejo ju tudi mesta delovanja: Bersa je iskal sluzbo in
zivel v Zagrebu leta 1902, le tri leta preden je prisel Ipavec. Mogoce sta
se srecala tudi v Gradcu leta 1903 ali leto pozneje na Dunaju.™

Na koncu $e nekaj odgovorov na vprasanje, kaksen je bil glasbe-
ni Zagreb okoli leta 1905. Njegov zvok je bilo moZno najti na raznih
straneh: v trgovinah z glasbenimi instrumenti in s tamburicami (Ze
sama llica, najbolj znana ulica s trgovinami, jih je tela pet), v kavar-
nah z glasbenimi zasedbami, v cerkvah (v okviru smernic cecilijanske-
ga gibanja, ki je bilo v Zagrebu izjemno mo¢no), pri hisnem muziciranju
in zasebnem m glasbenem pouku (tu se je moda spreminjala, npr., v tis-
tem ¢asu citre niso bile ve¢ v modi). Prisotnost tamburice v glasbenem
zivljenju Zagrebu je bilo tisto, po ¢emer se je Zagreb najbolj razlikoval
od drugih mest, ki jih je Josip Ipavec dobro poznal.

14 Vsvojem dnevniku Bersa Josipa Ipavca ne omenja: B. Bersa, Dnevnik i uspomene,
ur. Eva Sedak in Nada Bezi¢ (Zagreb: Hrvatski glazbeni zavod, 20009).
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Bolezen Josipa Ipavca in Princesa
Vrtoglavka

Igor Grdina
ZRC SAZU, Ljubljana

Dnevi med 8. in 10. februarjem 1921 so bili v starodavnem trgu Sv. Jurij

ob JuZni Zeleznici zaznamovani z nizkimi temperaturami. Nekateri ljud-

je so pomnili samo to atmosfersko okoli§¢ino, medtem ko so na natan-

¢en datum v teku let celo pozabili in so preprosto rekli: Ko je umrl — ozi-

roma: bil pokopan - Josip Ipavec, je mraz rezal do kosti. Mlada moza, ki

sta spravljala pokojnega skladatelja s podstresne etaZe senika, v kateri je

umrl zaradi podhladitve,’ sta morala spri¢o utesnjujolih prostorskih da-

nosti podteno razmisliti, kako bi se lotila Zalostnega opravila. Eden od

njiju je sprva sodil, da bi bilo truplo najpriroéneje poloziti v rakev 3ele

spodaj, na pritli¢nem nivoju, drugi pa mu je odkimal in je rekel: »Clovek

je«. Potem sta stvar opravila tako, kakor terja pieteta.’

1

Janko Barle je v Slovenskem biografskem leksikonu kot datum konca zemeljske poti
Josipa Ipavca navedel 8. februar 1921. Zato pa je skladateljeva osmrtnica v celj-
ski Novi dobi govorila o naslednjem dnevu. Druzinska tradicija je ohranjala v svo-
ji zavesti kot pravi datum tisti, ki je sovpadel s pozneje razglasenim slovenskim
kulturnim praznikom. V tem se Joze Ipavec in njegova sestri¢na Tatjana (poroce-
na Slavec) nista razlikovala. TeZave pri ugotavljanju pravega datuma skladateljeve
smrti so opozorilo, da ustna pri¢evanja niso nujno manj zanesljiva od pisnih doku-
mentov; slednji so pa¢ podlozni dolo¢enim ustaljenim formam - $e zlasti v izpol-
njevanju rubrik -, v katere pa se zmerom ne da ujeti Zivljenjske stvarnosti. Prav
tako niso prosti napak. Zaradi slednjih so se v¢asih spreminjali celo priimki (npr.
Bleiweis : Pleiweis).

Opis zalostnega konca Josipa Ipavca temelji na spominu njegovega sina JoZeta in
na pripovedi nelakinje Tatjane, ki se je sklicevala na pri¢evanje skladateljevega
brata Marka. Tudi v izro¢ilu nekaterih §entjurskih druzin so se ohranile vesti o
skladateljevi smrti na seniku, spravljanju trupla v krsto in o pokopu. Pri¢evalcev,
ki so mi zaupali najrazli¢nej$e podrobnostiiz dni med 8. in 10. februarjem 1921, ne
navajam poimensko, saj jih ne Zelim izpostavljati surovosti nekaterih lokalnih de-

Kriznar, Franc, Igor Grdina, ur. 2023. Josip Ipavec in njegov svet.
Koper: Zalozba Univerze na Primorskem. https://doi.org/10.26493/978-961-293-197-1.55-74
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Josip Ipavec je bil pokopan Ze na dan objave osmrtnice v celjskem
moniteurju Nova doba’ - tj. v ¢etrtek, 10. februarja 1921. Ker je ¢asnik iz-
hajal zjutraj, obvestilo za ljudi iz §entjurske okolice ni bilo prepozno, saj so

bili skladateljevi posmrtni ostanki izro¢eni zemlji ob pol 3tirih popoldne.

Zadnje slovo od Josipa Ipavca je bilo zaradi njegove izlo¢enosti iz obi-
¢ajnih medc¢loveskih odnosov v ¢asu umobolnosti in telesnega propada
skromno, vendar tudi glasbeno obarvano. Pokojniku v slovo je bila na po-
kopalis¢u zapeta njegova najbolj znana pesem Imel sem ljubi dve — na be-
sedilo (nad)utitelja Ludvika Cerneja, ki je z verzi v javnosti nastopal pod
psevdonimom L(uka) Habetov.* Pogrebci so bili ve¢inoma zelo za¢udeni,
saj so se med grobovi zmerom slidale druga¢ne, na zalostno struno ugla-
Sene melodije. In seveda besedila, ki so poudarjala prehod iz ¢asnosti v
veénost. Sentjuréani, med katerimi so se v glavnem samo tisti, ki so iz
skromnega trga odsli v veliki svet in jih na pogrebu Josipa Ipavca ni bilo,
ozirali ¢ez tesna obzorja voglajnske doline, pa¢ niso vedeli, kaj vse so Ze
igrali ali peli na pogrebih skladateljev, zato jih je v za¢udenje spravljalo v

omikanem svetu samoumevno ravnanje.’

javnikov, ki celo brez sklicevanja na eno samo prico iz kriti¢nega ¢asa trdijo, da je
skladatelj umrl v svoji postelji na naslovu, na katerem naj bi domoval — vendar za-
radi umobolnosti ni. Ce bi poslednji iz vrste skladateljev Ipavcev sklenil svojo ze-
meljsko pot v kolikor toliko normalnih okolig¢inah, bi bil podatek o trenutku nje-
gove zemeljske poti povsod zabeleZen enako. Pa ni. Vem, da Jozetu Ipavcu ni bilo
lahko pripovedovati o razpadu druzine in o oletovi smrti, vendar se mu je zdelo
potrebno pred pozabo resiti podatke o dejanskem stanju. Neolepsane. Njegovo pri-
poved mi je v Trstu potrdila Valerija Pauzin (rojena Prah), ki se je v zadnjih letih
zivljenja Josipa Ipavca mudila v Sv. Juriju ob JuZni Zeleznici.

3 Nova doba, 10. februar, 1921, 4. List je izhajal ob torkih, ¢etrtkih in sobotah. V
osmrtnici, ki je bila o¢itno povzeta po drugih tovrstnih obvestilih in napisana v
naglici, se med skrbno hierarhiziranimi ter pomenljivo lo¢enimi sorodniki sklada-
teljev brat Marko napa¢no omenja kot Mirko. Poleg njega so navedeni $e poznej-
$i legendarni mariborski zdravnik Benjamin, ki je nosil enako ime kot znameniti
stric, primarij in skladatelj iz Gradca, ter sestri Minka Cajnkar in Karolina Artman
s soprogoma. Na sredi med njimi so navedeni vdova Berta, ki je bila v zelo zelo na-
petih odnosih s svakinjama, ter sinova JoZe in BoZo (Teodor).

a M. Ribarig, »éernej, Ludvik (1870-1936),« Slovenska biografija, ZRC SAZU, zadnja
sprememba 7. junij, 2019, https://www.slovenska-biografija.si/oseba/sbi165976/.

5 Na uradnem slovesu od Giuseppeja Verdija so, denimo, zapeli zbor iz njegovega Na-
bucca Va, pensiero in Miserere iz Trubadurja (prim. M. J. Phillips-Matz, Verdi: A Bio-
graphy (Oxford: Oxford University Press, 1993), 765). V Sentjurju se niso potrudi-
li, da bi iz opusa Josipa Ipavca izbrali §e kaksno cerkveni rabi namenjeno skladbo
- npr. uglasbitev Zdravamarije (Ave Maria). Verjetno je kompozicija presegala izva-
jalske moznosti, ki so bile na voljo v ustvarjal¢evem domacem kraju, kjer je pred
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Naslednjega dne so se skladateljevi sorodniki in nekdanji prijatelji
ter vsakodnevni obiskovalci sluzb Bozjih v Sv. Juriju ob pol osmih zjutraj
udelezili e mase zadusnice. Potem pa se dolgo ni zgodilo ni¢. O skladatel-
jevem zivljenju so pri¢evala samo dela, ki so se tu in tam izvajala. Slo je
predvsem za zborovske skladbe in Mozi¢ka, ki ga je po klavirski verziji na
novo instrumentiral Viktor Parma.® Tedaj so mnogi mislili, da je izvirna
partitura po zmagoslavni trzadki premieri ostala v Narodnem domu, kjer
naj bi 13. julija 1920 v uni¢ujocem pozaru, ki so ga zanetili fasisti pod vod-
stvom Francesca Giunte, zgorela.”

Po precej dolgem casu je Josip Ipavec dobil tudi nagrobni napis. Leta
1928, ko je njegov stanovski in umetniski kolega Anton Schwab beleZil
svoje spomine nanj ter na njegovega oceta Gustava in strica Benjamina,
ga $e ni bilo.” Skladateljeva vdova je pa¢ zivela v skromnih razmerah, dru-
gim ¢lanom rodbine pa se ni zdelo primerno, da bi sami poskrbeli zanj. So
pa — zlasti Benjamin Ipavec, ki je v svojem mariborskem sanatoriju hra-
nil ve¢ino rokopisov bratovih kompozicij” - po svojih najboljsih moc¢eh

prvo svetovno vojno uspe$no deloval mesani zbor, a je potem svetovna kataklizma
razpréila in zred¢ila njegove glasove.

6 Viktor Parma in drugi instrumentatorji Mozicka so kulturnozgodovinsko izjemno
pomembno skladbo namenili velikemu orkestru. V njihovih verzijah se je izgubil
vtis improviziranosti iz originalne Ipavceve orkestrske partiture, ki je korespon-
diral s klasi¢no zgodbo commedie dell ‘arte.

7 Ta vec¢krat zapisana misel pa ni mogla biti verjetna, saj je bil MoZicek po trzaski pre-
mierileta 1910 uprizorjen $e v Ljubljani, Mariboru in Celju. V tej razpravi se nasla-
njam na svoje predhodne raziskave in objave; podatki o virih, na katere se opira
pri¢ujoca pripoved, se najdejo v moji monografiji o Ipavcih, ki je iz§la v letih 2001
in 2002 pri zalozbi ZRC v Ljubljani.

8 A. Schwab, »Ipavci in jaz,« Zbori, Glasbeno knjizevna priloga, 1. oktober, 1928, 38.
Pot glavnega dela zapus¢ine se da rekonstruirati vsaj v glavnih potezah. Vecino
partitur, zlasti orkestrsko verzijo Mozicka in kompozicijsko knjigo Princese Vrto-
glavke, je hranil Benjamin Ipavec v Mariboru. Po njegovi smrti je za ta del opusa
skrbel skladateljev starejsi sin Joze, ki je bil glavni scenski slikar Hrvaskega naro-
dnega gledalis¢a. Od tam je potem prigla partitura Mozi¢ka v Sentjur in preko po-
oblas¢enega posrednika v ljubljansko NUK. Princesa Vrtoglavka je imela zaplete-
nejso pot, saj so obstajali tudi ¢istopis opere, parti za posamezne instrumente in
klavirski izvle¢ek. To troje je hranila vdova Berta v Sentjurju. Po letu 1960 si je
vse gradivo za izvedbo opere izposodila RTV Ljubljana — vklju¢no s kompozicijsko
knjigo, ki jo je Joze Ipavec prinesel iz Zagreba. Po letu 1990 sem s pooblastilom
slednjega obe orkestrski verziji opere in parte dvignil; izro¢il mi jih je Jani Golob.
Prinesel sem jih v Sentjur k Jozetu Ipavcuy; ta mi je v zahvalo pustil ¢istopis parti-
ture, saj sem imel namen delo spraviti na oder. Z mojim posredovanjem je velino
ostalega gradiva od Jozeta Ipavca odkupila NUK. Dokumente in partiture, ki jih je
skladateljev sin izro¢il meni, sem podaril Zgodovinskemu arhivu Celje. Tam so v
okviru moje predpuséine sedaj prosto dostopno raziskovalcem in izvajalcem.
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skrbeli za ohranitev umetniske zapu$¢ine poslednjega skladatelja iz svoje
rodbine.” Pretezni del se jo je kljub viharnim ¢asom druge svetovne vojne
le ohranil.” Pred strasno dobo hitlerjanske okupacije” je bilo poskrbljeno
tudi za napis na skladateljevemn nagrobniku — vendar z napa¢no navede-
nim datumom njegovega rojstva.”

Dogajanja v javnem prostoru sprva niso nakazovala pogreza spomi-
na na Josipa Ipavca v temotne globine pozabe. V dnevnem ¢asopisju sta
ob njegovi smrti iz§la dva nekrologa, ki sta po zavzetosti odstopala od
obi¢ajne ravni tovrstnih tekstov v vzhodnoalpsko-jadranskem prostoru.
Skladatelju je v Slovencu — osrednjem dnevniku katoligkega tabora — nekaj
toplih misli namenil ing. Mih. Schiffrer. 22. februarja so se lahko njegovi
bralci srecali s ¢lankom, ki je bil predstavljen kot nemska sodba o premi-
nulem domaéem umetniku. Slovenci so zaradi privzgojene nesamozavest-
nosti pa¢ vedno radi prisluhnili sodbam tujcev o svojih dosezkih.

Schiffrer je o skladatelju, ki ga je o¢itno osebno dovolj dobro poznal,

zapisal:

Pred nekaj dnevi je v svojem domacem kraju pri Sv. Juriju pri Celju
umrl Gradéanom dobro znani slovenski skladatelj dr. Josip Ipavic.'*

Njegova smrt je vzbudila v graskih glasbenih krogih iskreno socutje.

10 Nekajkompozicij je napisal tudi Joze Ipavec; Slavko Osterc jih je ocenil kot obetav-
ne ter pretezno v skladu z druzinsko tradicijo. Iz nje je izstopal samo Tango, ki ga je
avtor rad zaigral svojim gostom. Veckrat tudi meni. Kolikor vem, pa notnega zapi-
sa zanj ni zapustil.

11 Od kompozicij veljega obsega, ki se omenjajo v razli¢nih virih, je verjetno pro-
padel le samospev Des Woiewoden Tochter na besedilo lilbeskega poeta Emanuela
Geibla. Delo je glede na dolzino baladnega teksta moralo imeti ve¢ strani.

12 Ker je mariborski zdravnik Benjamin Ipavec kot zaveden Slovenec pomagal parti-
zanom, je bila skladateljeva zapu$¢ina med drugo svetovno vojno v veliki nevar-
nosti. Prav tako ne gre zanemarjati dejstva, da je bilo mesto ob Dravi izpostavljeno
hudim zra¢nim napadom zaveznigkih sil. Leta 1945 so se pojavile nove nevarnos-
ti, saj so komunisti »vrgli oko« na sanatorij Benjamina Ipavca. Tedaj zaneteno sov-
radtvo proti njemu brezvestni propagatorji marksisti¢nega rezima podzigajo $e da-
nes in poskusajo celo v zgodovinarskem tisku blatiti tega odli¢nega zdravnika, ki
je bil pionir zdravljenja maternice na Slovenskem, kot moralno sporno osebnost —
¢e$ da ni pomagal pacientom iz vseh slojev prebivalstva z enako predanostjo.

13 Vse do zadnjega ¢asa je bila na nagrobniku druzine Ipavec pri Josipu navedena let-
nica rojstva 1875; sedaj je to popravljeno, vendar je naknadni poseg viden zaradi
razli¢ne debeline $tevilke 3.

14 Polglasnik se je v prvi polovici 19. stoletja ve¢inoma $e zapisoval z i; v skladu s po-
znej$o slovensko normo se je v Ipavéevi rodbini podpisoval le gragki primarij Ben-
jamin.
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Dr. Ipavic je bil prav bogonadarjen glasbenik prve vrste in obenem
velik ¢lovek. Svojo domovino in svoj slovenski narod je lLjubil nad
vse, pri tem pa ni nikdar Zalil drugih narodov, zato je bil tu splosno
priljubljen.

Mnogi so smatrali dr. Josipa Ipavca za najveljega skladatelja seda-
njega casa; samo-le on je v svoji neskonéni skromnosti vse storil, da je
vedno cvetel le skrit. Ostal je v vseh dobah svojega Zivljenja isti umet-
nik — od prvih pomladnih del vulkani¢ne zgodnje dobe do asa, ko je
zavratna bolezen zacela glodati na njegovem mladem Zivljenju.
Njegove pesmi (balade) so edinstveno lepe, njegov najboljsi interpret
dr. Leon Liilek” jih je pel na koncertih na Dunaju, v Berlinu, Bruslju
in nazadnje v Ameriki z izrednim uspehom. Njegova opera vsebuje
Eudovito lepe, nezne, globoko obéutene melodije; zastonj iS¢emo v se-
danjosti tako bogate, plemenite glasbe.

Dr. Josipa Ipavca bi smeli po pravici imenovati slovenskega Mozarta.
Vsled svoje skromnosti in poznejse bolezni se ni mogel nikjer uveljavi-
ti, dasiravno je njegova glasba, kakor receno, izvirna, klasi¢na in naj-
znamenitej$a sedanje dobe. Nam Nemcem je naravnost neumljivo, da
ga njegov narod ni tako cenil, kakor bi bil zasluZil, on, ki je svoj slo-
venski narod tako zelo ljubil, mu zapustil svoje pesmi in mu pomagal,
da si je priboril svojo svobodo, svojo neodvisnost in zedinjenje — tih in
skromen junak! Godilo se mu je tako, kakor velini skladateljev, ki jih
svet spozna Se-le po smrti. Morda bo njegov narod z znatno podporo
popravil na njegovih ubogih zapuscenih otrocih, kar je ostal Zivemu
dolZan in ne bo ¢akal Se-le opomina od Nemcev.

Ne zabi dragih mrtvih in okiti tudi njihovo Zaro z vencem zmagoval-
ca. Castimo najboljsega pevca, ki je $el k svojim oéetom. Hvala, ve¢na

Pravilno Fery Leon Lulek. Priimek je bil verjetno spremenjen zaradi njegovega po-
mena v sloven§éini. Preden je Lulek odsel v ZdruZene drzave Amerike, je dozivljal
velike uspehe zlasti v Franciji, kjer je bil pravcati ambasador nemskega Lieda. Kot
prvije tamkajizvajal celotne cikle samospevov. Prim. zapis o njem v listu Sport und
Salon jeseni 1906 (»Dr. Fery Lulek (Dr. Leon),« Sport und Salon, 17. november 1906,
11). V avstrijskem tisku je njegovim nastopom mogoce slediti do marca 1910. Vno-
vem svetu je pouleval na cincinnatijskem konservatoriju, potem pa $e v New Yor-
ku in Chicagu. Sodobniki so ga ve¢inoma obravnavali kot slavnega in priznanega
pevca, nekateri kritiki pa so mu o¢itali enobarvnost v izrazni paleti in $ibke viso-
ke tone.

Oznaka opera za Princeso Vrtoglavko dokazuje, da je bil Schiffrer seznanjen s Zanr-
sko spremembo, do katere je prislo na poti od besedila pl. Berksove do konéne ver-
zije partiture; to pomeni, da je bil s skladateljem v stikih zagotovo v njegovih zad-
njih letih.
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hvala za njegovo dedscino, ki jo je zapustil svojemu narodu in ostale-
mu svetu.”

InZenir Schiffrer je svojo posmrtnico napisal 14. februarja v Gradcu.
Slo je za glas poznavalskega laika, ki se je navdusil nad Ipavéevo glasbo.
Vedel je za skladateljeve uspehe pred veliko vojno, za katere je bil zaslu-
zen tudi v ZDA ziveci pevec Fery Leon Lulek, ki se je po triumfih v sred-
nje- in zahodnoevropskih dezelah podal ez veliko luzo.

Toliko in toliko let pozneje je tezko kaj ve¢ izvedeti o umetnigko sen-
zibilnem inzenirju, ki je tragi¢no preminulemu skladatelju posvetil ten-
kocuten nekrolog. V okolici Josipa Ipavca je mogoce naleteti na zgolj enega
moZa s priimkom Schiffrer. Gre za nadinZenirja, ki je med prvo svetovno
vojno sluzboval v begunskem taborig¢u Wagna, kamor je bil poslan tudi
skladatelj. Schiffrer je bil tamkaj eden vodilnih uradnikov in je ob¢asno
opravljal tudi inpekcijsko sluzbo.” Prej je bil zaposlen v Gradcu, v pun-
cirnem uradu,” izhajal pa je s Kranjskega. Edino tezavo tak3ni identifi-
kaciji pisca 22. februarja 1921 objavljenega nekrologa za Josipom Ipavcem
predstavlja okraj$ano ime — v Slovencu se pojavlja kot Mih., (nad)inZenir
Schiffrer iz §tajerske metropole in Wagne pa je bil Wilhelm. Toda pri pod-
pisih so ¢rke pogosto izpeljane povsem osebno. V redakciji ljubljanske-
ga ¢asnika bi lahko Wilhelm povrsno prebrali kot Michael - 3e zlasti Ce je
bila 8lo za okrajsavo roke, s katere potezami niso imeli opravka vsak dan.

Liberalni Slovenski narod seveda ni smel zaostajati za katoliskim
dnevnikom. A Josip Ipavec je zanj o¢itno bil dokajsen neznanec. Za razli-
ko od o¢eta Gustava, ki je bil eden od utemeljiteljev tega ¢asnika — zacetek
njegovega izhajanja je tudi finanéno podprl*® —, se v javnosti ni pojavljal
izven okvirov svojega zdravniskega poklica in umetnistva. V politiko je

17 M. Schiffrer, »Nemsgka sodba o skladatelju dr. Josipu Ipavcu,« Slovenec, 22. februar,
1921, 1, 2. V nekrologu je za Josipa Ipavca uporabljena oznaka »slovenski Mozart,
ki neznansko moti v zgodovini nepodkovane ljudi in jo zato slabsalno oznacuje-
jo kot »nekoliko poljudno«. Prim. zapis v svetovnem spletu: A. Testaniere, »Da-
nes poslusamo: Josip Ipavec,« SIGIC, 8. februar, 2021, https://www.sigic.si/da-
nes-poslusamo-josip-ipavec.html. A tak$no navdusenja polno poimenovanje je na
povsem enaki ravni kakor tisto, ki se je rabilo za skladateljevega strica Benjami-
na. Ta je sodobnikom veljal za »slovenskega Schuberta« — o ¢emer je januarja 1909
v Novih akordih pisal Gregor Gojmir Krek, za njim pa tudi muzikologi oziroma glas-
beni zgodovinarji.

18 »Aus dem Barackenlager,« Lagerzeitung fiir Wagna, 11. november, 1917, 2.

19  »Aus dem Punzierungsamte,« Grazer Volksblatt, 15. oktober, 1896, 2.

20 »Ob¢ni zbor delniskega drustva ,Narodna tiskarna‘« Slovenski narod, 17. septem-
ber, 1872, 1.
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posegal le oblasno, in $e to zgolj v domacem kraju. A ¢e je bila njegova do-
volj izpostavljena udelezba pri oblikovanju podruznice Sokola v Sv. Juriju
$e v mejah pri¢akovanj, je zmeda, ki jo je povzro¢il poleti 1913 s svojim gla-
sovanjem za Zupana, v vsakem pogledu zunajserijska. Skladatelj se je na-
mreé na ob¢inskih volitvah znagel v hudem precepu med svojo rodbinsko
pripadnostjo in nazorsko usmerjenostjo. Namesto da bi se pri izbiranju
zupana v ob¢inskem zastopu zavzel za kandidata liberalnega tabora, ki
mu je pripadal, je podprl svojega svaka Janka Artmanal

Skladatelj je bil ocitno politi¢ni analfabet in ni razumel logike delit-
ve, ki se je uveljavila Ze v ¢asu njegovega oleta. Slednji je v javnosti sprva
nastopal kot mladoslovenec, nato kot sloga$ in nazadnje kot naprednjak.
Josip Ipavec pa je leto pred izbruhom prve svetovne vojne v ob¢inski za-
stop kandiral tako pri katoli¢anih kot pri liberalcih! To je bilo mogoce,
ker so bili glasovalci razdeljeni v dva razreda. Med zastopnike ob¢inske
samouprave se je uvrstil kot kandidat katoli¢anov in je z njimi potegnil
tudi priizboru Zupana — ker je na ta polozaj kandidiral Janko Artman, ki
je bil poro¢en z njegovo resolutno sestro Karolino. Kri kajpak ni bila voda,
svastvo pa ne zrak! Toda tezava je bila v tem, da se je skladatelj v ob¢inski
zastop prebil z Zrebom, saj je bilo treba zaradi enakega $tevila glasov dve
mesti v prvem razredu zapolniti na ta nacin, ker so volivci §tirim moZem,
ki so se potegovali zanju, podelili enako stevilo glasov.™

Skladatelju se o¢itno ni dalo misliti politi¢no; za pragmati¢ne plati
javnega zivljenja, ki so terjale predvidljivo ravnanje, je bil precej gluh. Celo
neuporaben. Po drugi strani pa je kot umetnik imel svoje ob¢udovalce — in
21 Leta 1913 je imel ob¢inski zastop v Sv. Juriju ob Juzni Zeleznici 12 ¢lanov. Sest so

jih izvolili glasovalci prvega razreda, enako $tevilo pa volivci drugega. Na uvrsti-

tev v to ali ono skupino je vplivalo pla¢evanje neposrednih drzavnih davkov. Josip

Ipavec je v drugem razredu kandidiral za liberalce, vendar ni bil izbran. Zato pa je

prodrl v imovitejsi skupini. A v njej so ga kandidirali katoli¢ani. V zastop se je uvr-

stil ele po Zrebu, saj je dobil enako $tevilo glasov kot $e trije drugi mozje. Sreca je
tako odlo¢ila o dveh predstavnikih ob¢inske samouprave. V zastopu je bilo po vo-
litvah 3est predstavnikov katoli¢anov. Pet jih je prihajalo iz drugega razreda, Jo-
sip Ipavec pa iz prvega. Peterica liberalcev je bila izvoljena s strani bogatejsih ob-
¢anov, ki so plac¢evali ve¢ davka. En zastopnik pa je bil slogas, ki so ga izglasovaliv
drugem razredu. Liberalci so vsemu navkljub upali, da bo skladatelj ostal z njimi,
vendar so bili razo¢arani. Tako je bil za Zupana izvoljen Janko Artman. Prim. »Iz
St. Jurjla] ob Juzni Zeleznici,« Narodni list, 28. avgust, 1913, 3. Toda katoligki Zzu-

pan se potem ni mogel dolgo veseliti zmage v bitki za Zupanski stol, saj so napred-
njaki uspeli s pritozbo.
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eden najzgodnejsih, Otmar Hoisel,” s katerim se je seznanil v celjski viji
gimnaziji, je napisal nekrolog za Narod. Seveda pa je bilo treba tekst pred
objavo prevesti, saj je bil avtor hudo nemskonacionalno usmerjen. Svoje
politi¢no stalisce je demonstriral celo s prestopom v evangeli¢ansko vero,
kar je bilo ob koncu 19. in v za¢etku 20. stoletja, ko je bilo gibanje Los von
Rom zelo vplivno, povezano s priseganjem na (pan)germanizem.

Nekoliko nenavadno je, da se za pisanje nekrologa ni odlo¢il nobeden
Ipavcevih slovenskih prijateljev — denimo gimnazijski so3olec Fran Vidic
ali zdravniski in skladateljski kolega Anton Schwab —, vendar bi utegni-
la prav tedaj biti zaposlena s ¢im drugim. Oba sta bila ugledna drzavljana
nove srbsko-hrvagko-slovenske kraljevine in sta kot taka imela kup dolz-
nosti pri njeni stabilizaciji ...

Opomba, ki jo je Hoislovemu tekstu dodal prevajalec, dokazuje, da je
tekst poslovenil poznavalec domace gledaliske scene, saj se je dodatek na-
nasal na prizadevanja za uprizoritev Ipavéeve Princese Vrtoglavke v ljub-
ljanski operno-baletni hisi leta 1919. Lahko bi §lo za Radovana Brenéi¢a
ali Frana Mohorica, ki sta bila dobro seznanjena tudi s skladateljevim
opusom. Oba sta si prizadevala, da bi njegov opus perfectum zazivel na te-
atrskih deskah — prvi se je trudil svetovati pri predelavi libreta,” drugi pa
je leta 1934 »zakleto« opero uvrstil v repertoarni naért mariborskega gle-
dalid¢a™ -, vendar pa nista izhajala ne iz glasbenih ne iz zdravnigkih kro-
gov in si nemara zato nista drznila prijeti za pero. Nekrologi so praviloma
pa¢ kolikor mogoce celovite biografske miniature ...

Hoisel se s svojim nekrologom Slovencem ni razkril samo kot ob¢u-
dovalec umetnosti Josipa Ipavca, temvel tudi kot poznavalec tradicije
22 Otmar Hoisel je bil sin uglednega zdravnika v Celju in Rogaski Slatini, ki je vneto

promoviral zdravstveni dejavnosti prijazne spodnjestajerske kraje. Prim. J. Hoi-

sel, Cilli und dessen Sannbéder (Dunaj: Wilhelm Braumiiller, 1877); J. Hoisel, Der
landschaftliche Kurort Rohitsch-Sauerbrunn in Steiermark: Funfte ganzlich umge-

arbeitete Auflage (Dunaj in Leipzig: Wilhelm Braumdtiller, 1904).

23  Fran Mohori¢ si je z Josipom Ipavcem dopisoval o Princesi Vrtogalvki. Veckrat je
skladatelja tudi obiskal in si prizadeval za poslovenitev besedil njegovih samospe-

vov. Prav tako je bil zasluZen za resitev glasbene zapus¢ine Benjamina Ipavca. V

svojih ¢asopisnih prispevkih je uspel ohraniti tudi nekaj drobcev iz njegove ko-

respondence.

24 »lz Maribora,« Slovenski narod, 12. september, 1934, 3. Radovan Bren¢ié je bil velik
zagovornik glasbe Josipa Ipavca; sam je 27. aprila 1926 dirigentsko vodil predsta-
vo Mozi¢ka v mariborskem gledalid¢u, ki ga je sicer vodil z veliko zavzetostjo in
pozrtvovalnostjo.
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njegove druzine.” Tu in tam je zagresil kakdno napako, vendar je to pri

strganju po spominu obi¢ajna tezava. Clovek z leti kaksne podatke pome-

8a, posamezni drobci pa se tudi izbrisejo. Pisec je prav tako jasno pokazal

svoje antisemitske barve, saj je eno od svojih zastrupljenih puscic usme-

ril v »mazade« iz vrst izvoljenega ljudstva. Toda postavo skladatelja same-

ga in mogo¢no senco njegovega opusa je zarisal z odlo¢nimi potezami, ki

so izdajale zavest o pomembnosti. Celo o veli¢ini. Josipa Ipavca se je tru-

dil predstaviti kot najveljega ustvarjalca v svojem Ze sicer izjemno na-

darjenem rodu. Takole je pisal o njegovi Zivljenjski poti in ustvarjalnosti:

25

26

Spocetka februarja t. . je odsel za veéno od nas dr. Josip Ipavic.
Njegov ded se je bil pred nekako 120 leti preselil iz Idrije v St. Jur na
juz. Zel., in od tedaj Zivi ta ugledna obitelj stalno ondi. Veclina njenih
moskih ¢lenov so bili in so zdravniki, ki so komponirali ali bili vsaj iz-
razito muzikalni.

Nekatere pesmi oceta dr. Gustava Ipavica so ponarodele. V hisi tega
patrijarha se je zbrala viasih izbrana prijateljska druzba. Odli¢ni
ulenjaki razlicnih znanstvenih strok so uzivali njegovo klasi¢no
gostoljubnost. Tudi kot nacelnik obline si je pridobil zaslug, tako z
gradnjo kmetijske Sole i. dr.

Josipov stric. dr. Benjamin Ipavic je napisal vel izredno melodi¢nih
skladb; spominjam se, da sem slisal pred leti cetvorko, ki je [od] mu-
zikalnih lepot in domislekov kar blestela ter se je odlikovala posebno
s svojo lehko tekoénostjo.** Njegovo najveéje delo pa so bili »Teharski
plemici«, prva slovenska opera, ki je dandanes ne slisimo ve¢, ker je
Custvovanju danasnje dobe pac preplemenita.

Nas dr. Josip Ipavic se je narodil I. 1873. v oletovski hisi. Posecal je
gimnazijo v St. Pavlu v labodski dolini ter v Celju. Ze v tej dobi se je
poskusal na skladateljskem polju ter je bil organist pri sluzbi bozji

V Sv. Jurij Ipavci niso prisli iz Idrije, temve¢ iz belokranjskega Grad(a)ca. To pa ne
pomeni, da z znamenitim rudarskim mestom njihov rod ni imel nobenega oprav-
ka. Prav mogoce je, da se je v Ipavéevi druzinski tradiciji, ki jo je Hoisel v ¢asu svo-
jega prijateljevanja z Josipom spoznal, ohranila vest o prvotnem domovanju rodu
v Idriji, od tam pa se je eden njegovih predstavnikov, prednik »feldserarja« Jurija,
preselil v Gradac in osnoval druZino, katere poganjki so se potem zakoreninili in
razvejali tudi na Stajerskem.

Anina ¢etvorka Benjamina Ipavca je bila v Gradcu precej znana; zelo je bila vieé tudi
svoj ¢as cenjenemu pesniku Robertu Hamerlingu. O tem pri¢ajo prepisi skladatel-
jeve korespondence, za katere je poskrbel Fran Mohori¢. Danes se ti fragmenti na-
hajajo v Glasbeni zbirki ljubljanske NUK.
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medicino. V to dobo spadajo njegove najboljse reli, vecje Stevilo pes-
mi, zlasti balad, tudi nekaj zborov, med njimi v prvi vrsti »Zimsko ob-
Cutje« (za troglasen Zenski zbor s klavirjem),” dalje menuett za orke-
ster in scherzo za klavir, ki so bili poteg nekaterih zborov objavljeni v
»Novih Akordih«.”

Glavno njegovo delo iz te dobe pa je pantomima »Mozicek«, ki so jo
uprizorili pred skoro 20 leti v graski operi ter tudi drugje (tako opeto-
vano v Gradcu, v celjskem Narodnem domu, v ljubljanski ¢italnici ter
dvakrat tudi v ljubljanski operi).” V Gradcu se je za koreografski del
prav zasluzno potrudila prima ballerina Emilia Eckhartova. Delo je
izslo v L. Schwentnerjevi zalozbi.

Po dosezenem doktoratu je Josip postal vojaski zdravnik na Dunaju
in v Zagrebu, a po nekaj letih je prevzel prakso svojega med tem umr-
lega oleta v domovini, s katero je bil zvezan z najmocnejsimi vezmi
svoje umetnisko obcutljive duse. Gotovo se ima razen muzikalni obi-
teljski dediscini in familijarni tradiciji zahvaliti za pobudo zlasti nad
vso mero veli¢astni lepoti te pokrajine.

Glavno delo kasnejse dobe je opereta »Princesa Vrtoglavka«
(»Prinzessin Tollkopf«). Njene uprizoritve vzlic vsemu trudu skla-
datelj ni dozivel. Njegova postenost in skromnost gledaliskim Segam
in obi¢ajem pa¢ nista bili kos: njegova glasba se je nizkim instink-
tom mase premalo uklanjala, in tako je bila usoda tega dela zapela-
tena. Nikdar je ni videl na odru. Le enkrat se je na nekem koncer-
tu v Ljubljani izvajal odlomek iz nje,” toda v tako napacnem tempu,
da skladatelj sam svojega dela ni spoznal. Spretno eksploativen ma-
zac izmed izvoljenega ljudstva bi bil iz domislekov te operete izlahka
skrpal cel ducat operet ter jih s sijajem postavil na sceno. A tudi za na-
tisk tega dela ni bilo sredstev.

Zbor, ki ga omenja Hoisel, je napisan za $tiri Zenske glasove in klavir.

V Novih akordih so izsle naslednje skladbe Josipa Ipavca: Himna (1902), Triglavska
koracnica (1902), Imel sem ljubi dve (1902) in Scherzo (1905).

Mozicek je bil v ljubljanski operi oktobra 1912 izveden $tirikrat. Dirigent je bil Ci-
ril Metod Hrazdira, ki je v Brnu nekaj let prej vodil svetovno premiero mojstrovi-
ne Leo$a Janécka Jeji pastorkyria (Jenufa).

Januarja 1914 so bili na prvem Ipavéevem koncertu Glasbene matice izvedeni trije
odlomki iz opere Princesa Vrtoglavka — Predigra k drugemu dejanju in njegov Fina-
le ter arija Maud (Pravljica). Skladatelj je sam dirigiral prvo od omenjenih tock, pri
drugih dveh pa je taktirko vihtel Matej Hubad. Josip Ipavec z njegovimi tempi o¢i-
tno ni bil zadovoljen.
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Ze pred priblizno 12 leti je zacel Josip Ipavic bolehati; bolehanje se mu
je stopnjevalo v tezko hiranje, iz katerega ga je smrt resila dne 8. fe-
bruarja t. I. Vse zivljenje se je moral boriti in dopolnil ni niti 48. leta.
Zivljenjske stiske so mu prepreéile tudi zaokrozeno muzikalno izomi-
ko. Pa¢ je studiral na Dunaju pri Zemlinskem, v obée pa je bil samo-
uk, kakor nekdaj Chopin, s katerim je imel skupno tudi $e kaj dru-
gega, kakor neizérpno bogastvo domislekov ter naglasanje slovanske
bolesti (»Zala«), ki je rdeca nit velikega $tevila njegovih skladb, ceprav
je bil sicer vesele nravi.

Njegova glasba ni imela profesorskega znacaja, zato so jo zastopniki
tega kroga tudi z molkom morili ali vsaj jo bagatelizirali. Toda bil ni
le velik talent, nego pristen, topel genij neizmernega bogastva, pred
vsem genij jugoslovenske glasbe. Poslej odlo¢aj narod, ne kasta! Cujte
me, Jugosloveni! Ako Ze niste vzpodbujali Zivega, kakor bi bilo pri-
merno njegovi pomembnosti, spomnite se vsaj mrtvega!l Spomnite
se njegovih otrok, uprizarjajte njegova dela, zaloZite jih koncno ter
odplacajte tako svoj veliki dolg! Zakaj nekdaj ga bodo pristevali med
Vase najvecje in najplemenitejse!

In Ti, dragi prijatelj, bodi pozdravljen zdaj in v ve¢nosti. Ce Ti ze na
zemlji ne morem biti ni¢ ve¢, se ho¢em boriti za Tvoj vecni del dotlej,
da naju smrt zopet zdruzi.”

Nekrolog je kljub kratkosti pomembno dopolnil Barletovo predstavi-

tev Josipa Ipavca v Domu in svetu leta 1909. Znaéilno pa se zdi, da Hoisel

ni omenjal zelo pomembnih skladateljevih povezav z velikimi ¢eskimi

ustvarjalci, zlasti z Oskarjem Nedbalom in Leo$em Jani¢kom. Prvi — si-

cer dirigent Orkestra dunajskih glasbenih umetnikov” — je Princesi Vrtoglavki

dal zanrsko oznako komi¢na operna igra v starem $tevilénem slogu,” drugi

pa se je leta 1914 zavzemal za njeno uprizoritev v Brnu.** Ce bi bil Ze tedaj

svetovno znan, bi gotovo uspel - kljub izbruhu velike vojne. Navsezadnje

31
32

33

34

O. Hoisel, »Dr. Josip Ipavic,« Slovenski narod, 1. april, 1929, 1.

Orkester dunajskih glasbenih umetnikov je bil osnovan leta 1907; kljub velikemu
ugledu prestolnigkih filharmonikov se je hitro uveljavil in leta 1913 kot prvi izve-
del Schénbergov »oratorij« Pesmi z gradu Gurre.

Tako je porocal Josip Ipavec proslavljenemu dunajskemu libretistu Richardu Bat-
kiv pismu 18. oktobra 1911. Dokument sem s pomo¢jo Feliksa J. Bistra odkupil na
Dunaju in ga skupaj s e petimi drugimi podaril Narodni in univerzitetni knjiZznici
v Ljubljani.

Pri Leo$u Jana¢ku je za Ipavca posredoval Emerik Beran, ki je sluzboval v Maribo-
ru. Bil je eden najboljsih u¢encev brnskega mojstra in zelo kolegialen do svojih slo-
venskih vrstnikov, v katerih kulturo je s¢asoma vstopil.
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se je v standardni operni repertoar tudi sam uvrstil v tem stragnem ca-

su.” Hoisel je bil nemara tako zelo (pan)germansko usmerjen, da se mu

Cehi niso zdeli pomembni ... Veliko je bilo Ze to, da je opazil — ¢eprav le

na ravni stereotipa — slovansko otoZnost. Tezko si je predstavljati, da ga

Ipavec o svojih prizadevanjih za uprizoritev Princese Vrtoglavke ne bi ob-

vescal, saj si je skladatelj dopisoval celo z Lulekom v novem svetu. In du-

najska operetna — natancneje: libretisti¢na — industrija ga je pustila na

cedilu!’® Ipavcu bi po za¢asnem zaprtju ljubljanskega gledalis¢a leta 1913”

zares uc¢inkovito lahko pomagali le Cehi, ki so imeli dobro razvito glasbe-

no sceno. Njihova domovina je v klasicisti¢ni epohi po pravici slovela kot
konservatorij Evrope.

Za informacijsko iz¢rpnost Hoislovega teksta zavzeti prevajalec je
dodal Ze prej omenjeno opombo, ki je tematizirala neuspe$ne napore za
izvedbo tedaj se skoraj deviske partiture Princese Vrtoglavke leta 1919.”
Ni pa pri tem 8lo zgolj za toZbo o posami¢nem primeru, temve¢ tudi za
splodno opozorilo na vse oc¢itnej$e dejstvo, da v ljubljanskem Narodnem
gledalis¢u tedaj ni bilo vedjega posluha za domaca dela. Krmar njegove
glasbene scene Friderik Rukavina, ki se je za dirigentski poklic izmojstril
pri Ivanu pl. Zajcu in v milanski operni Meki, svoje znanje pa je s pra-
kso prekalil v tretjem najve¢jem gledalis¢u habsburske monarhije - v ga-
licijski prestolnici Lvov/Lviv —, je prisegal na scensko u¢inkovite operne
predstave. In na znana imena, ki so mesmerizirala publiko. Pa ¢eprav je
35 Svetovna slava LeoSa Janitka se je zacela z dunajsko uprizoritvijo opere Jeji

pastorkyria (Jeniifa) februarja 1918.

36 A. Schwab, »Ipavci in jaz,« Zbori, Glasbeno knjizevna priloga, 1. avgust, 1928, 26.
Znacilno je Hoisel opero svojega pokojnega prijatelja oznaceval po naslovu libre-
ta — kot Prinzessin Tollkopf. Kon¢na varianta Ipavéevega dela pa se tako na ravni
vrste kot v imenski »deklaraciji« lo¢i od teksta. Ne sicer radikalno, a vendarle opa-
zno: gre za operno igro v starem Stevilénem slogu z naslovom Prinzess Tollkopf.
Zato tudi ni ¢udno, da se skladatelj ni povsod drzal libretisti¢ne predloge Mare pl.
Berksove. V tretjem dejanju je tako Filouju namenil nekaj not, pod katerimi bese-
dilo sploh ni vpisano. O¢itno je Ze pri komponiranju zadnjih to¢k svoje opere mis-
lil na dopolnitev ali predelavo teksta. V tipkopisni verziji libreta, ki se hrani v ljub-

Jjanski NUK, je zna¢ilno predviden prostor za navedbo imena avtorja, ¢igar pero
bo delo spravilo v uprizorljivo stanje.

37 Vstavbo DeZelnega gledalié¢a se je potem vselil Kino Central. Sele leta 1918 je slo-
venska izpostava boginje Talije v kranjski metropoli spet zavzela sebi namenjene
prostore.

38 Dotlejsobiliizvedeni le stirje odlomkiiz opere: v prirejeni obliki Pesem o urici, viz-
virni pa Pravljica ter Predigra k drugemu dejanju in njegov Finale.
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to pomenilo promocijo Puccinija,” ki je bil glasbeni emblem novi srbsko-
-hrvagko-slovenski drzavi sovrazne Italije.

Opomba, ki je dopolnjevala Hoislovo pripoved, sije zadala $e eno na-
logo: skusala je tudi poudariti napredek ljubljanske operne scene v primer-
javi s sezonami pred njeno zacasno razpustitvijo. Lazja glasbeno-scenska
dela, ki so neko¢ polnila blagajno, naj ji sploh ne bi bila ve¢ potrebna. A
kopanje groba opereti, ki navsezadnje sploh ni moglo zadevati Princese
Vrtoglavke v kon¢ni verziji, je bilo preuranjeno, saj se je lahkokrila muza
kmalu zmagoslavno vrnila v ljubljanski hram boginje Talije. Sele revolu-
cionarna stvarnost po letu 1945 jo je za¢asno upokojila, vendar je potem
zivljenje stvari postavilo na svoje mesto. Kvaliteta je mogoc¢a tudi v opere-
ti. Uspeh pa je zaradi dobro prera¢unane kombinacije Zivahnosti, smeha
in sentimenta skorajda zajaméen.* Pred drugo svetovno vojno je opereta
postala Ze kar redna gostja celo v eni od osrednjih glasbenih scen na sve-
tu — tisti ob dunajski Ringstrafle. Franz Lehdr je svojo zadnjo karto, leta
1934 kriceno »glasbeno komedijo« Giuditta, izigral prav tam.*

V vsakem kulturnem okolju pa je pomembna tudi domaca ustvar-
jalnost, ki je najbolj nedvomen pokazatelj njegove ravni. Opomba k
Hoislovemu nekrologu je bila melanholi¢no opozorilo na to ob konkret-
nem primeru, ki je dokazoval, da je med Slovenci drugace. Tudi po vzpo-
stavitve skupne narodne drzave s Hrvati in Srbi se doma¢im ustvarjalcem
gledaliska vrata niso odprla na stezaj. Zlasti Ljubljana je hotela dokaza-
ti, da je na teko¢em z modnimi trendi — vendar je o tem lahko prepric¢eva-
la zgolj samo sebe. Sele ¢ez ¢as je — v operni reprodukciji pod ravnateljsko
taktirko Mirka Poli¢a — nasla tvorno ravnoteZje med domom in svetom
ter med tradicijo in inovacijo.

Informacijsko nenavadno bogata podértna dopolnitev Hoislovega
zapisa v Slovenskem narodu je bila takale:

[Josip Ipavec] je l. 1919. poslal svojo »Princeso Vrtoglavko« tudi in-
tendanci ljubljanskega narodnega gledaliséa z Zeljo, naj bi se upri-
zorila. Ker pa je koncno tudi za nase gledalisée nastopila doba, ko

39 Da je bil Puccini ve¢ kot navadna kulturnoizvozna »znamkac, pri¢uje dejstvo, da
opere Madame Butterfly Slovenci v Trstu niso mogli uprizoriti, ker jim je to onemo-
goc¢il milanski zaloznik Ricordi, ki je razpolagal z avtorskimi pravicami. Seveda pa
tak$no ravnanje ni imelo neposredne zveze s samim skladateljem, ki se med prvo
svetovno vojno ni vdal nebrzdanemu sovrastvu do Nemcije in njenih zaveznic.

40 K. Honolka, Svetovna zgodovina glasbe (Ljubljana: Mladinska knjiga, 1983), 560,
561.

41 Honolka, Svetovna zgodovina glasbe, 560.
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mu operete ni treba vel gojiti ter je zato opereta, ki je bila ves ¢as
le potrebno zlo nasega repertoarja, povsem izginila z repertoarja, se
»Princesa Vrtoglavka« ni ve¢ uprizorila. Vzlic nacelnemu stalis¢u, ki
ga je zavzela nasa intendanca proti nadaljni gojitvi operete, pa bi se
bila »Princesa Vrtoglavka« izjemoma kot delo domacega skladatelja
morda vendar le $e spravila na oder, ¢e bi ne bilo operetno besedilo -
uprav nemogoce. Zaradi tega besedila ni mogel pokojnik prav nikjer
doseli uprizoritve, dasi je poskusal na razlicnih gledalis¢ih. Tako je
postalo besedilo usodno tudi »Vrtoglavki«, kakor Ze marsikateremu
dramat[icnemu] glasbenemu delu.*

Zalovalci so leta 1921 povedali marsikaj zanimivega. Vendar $e zda-
le¢ ne vsega. Zato ni presenetljivo, da se je o Josipu Ipavcu lez ¢as zde-
lo potrebno spregovoriti tudi Antonu Schwabu. Njegov zapis skladatelju,
ocetu Gustavu in stricu Benjaminu je bil ob Ze omenjenem Barletovem
dolgo ¢asa najiz¢rpnejse porocilo o glasbeni dinastiji iz Svetega Jurija ob
Juzni Zeleznici. V svojem tekstu je proslavljeni celjski (zobo)zdravnik na-
nizal osebne spomine na tiste pripadnike Ipavéevega rodu, ki jih je naj-
bolje poznal tako zaradi svojega poklica kot zaradi zavzetosti za glasbo.
S svojimi pogledi in ocenami je tudi mo¢no vplival na oblo zavest o njih.
Cisto mogoce je, da Alojzu Ipavcu in ¢lanicam Graskega oziroma Prvega
avstrijskega damskega kvarteta v spominu Slovencev ni bila posvelena
resnej$a pozornost prav zaradi tega, ker jih ni bilo na Schwabovi sliki rod-
bine. Zamenjevanj pri¢evanj oziroma spominov z zgodovino je v alpsko-
-jadranskem prostoru tudi sicer pogosto ...

Schwab, ki je bil v glasbi neformalni — deloma celo dopisni — u¢enec
Josipovega strica Benjamina, je imel do svojega mentorja poseben odnos.
To je povsem razumljivo: nemajhna priznanja, ki jih je dosegel kot sklada-
telj, je dolgoval tudi mojstru, ¢igar nasveti so mu pomagali k obvladovan-
ju kompozicijske tehnike. In Benjaminov poziv, da se vokalnega stavka
wéi pri Mendelssohnu, je bil zlata vreden. Bil je malce konservativen, ven-
dar je kvaliteten pouk vedno do neke mere tak. Treba se je pa¢ nauditi zla-
tih, v stoletjih preizkusenih pravil, kajti kadar ucedi se ustvarjalec ne ve
za boljso ekspresivisti¢no-komunikacijsko moZnost od Ze preizkusene, je
bolje, da se drZi slednje, kakor pa da zaupa svojemu diletantizmu. Le red-
kokateri je namrec zares genialen.

42 Opomba prevajalca k nekrologkemu ¢lanku O. Hoisla z naslovom »Dr. Josip Ipa-

vic,« Slovenski narod, 1. april, 1929, 1. Tudi pisec tega teksta je Princeso Vrtoglavko
$tel za opereto — kakor ljubljanska intendanca.
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Schwabova pripoved o Ipavcih in 0 njem samem je — vsaj kar zadeva
Josipa — polna namigov. Na okoli§¢ine skladateljeve smrti v mrzlem ve-
Ceru 8. februarja 1921 je, denimo, aludiral z navajanjem verzov: »Pala je
pala slanica, zvenila moja rozica.«* Svoj zapis o pokojnem kolegu je uve-
del z mislijo, ki je spominjala na znameniti Grillparzerjev epitaf Franzu
Schubertu: z Ipavievo boleznijo in smrtjo je bil pokopan talent, $e preden
se je lahko zares razvil.** Je pa tudi Schwab kljub nekaterim bodicam na
ra¢un svojega mlajSega vrstnika — a vsaj tista o prepovedovanju sloven-
skih vzklikov ob predstavitvah njegovih del v nemgkem okolju je zago-
tovo izmigljena® - s pristnim obZalovanjem pisal o bridki usodi Princese
Vrtoglavke. Celovelerno glasbenoscensko delo se je v 19. stoletju in v za-
¢etku 20. praviloma Stelo za vrhunec skladateljskega dela: kompleksnost
opere je terjala ve¢stransko — tako muzikalno kot dramatursko — pozna-
valstvo. In poleg nadarjenosti tudi vztrajnost.

Glede na to, da je Schwab v svoj tekst vpisal dovolj podatkov za iden-
tifikacijo bolezni Josipa Ipavca — zatrdil je, da je bila enaka kot pri Hugu
Wolfu* -, se poraja vprasanje, ali ni morda Princesa Vrtoglavka nasledek

patoloskega ustvarjanja? Bi utegnile njene tezave na poti do prve izved-

43  Schwab, »Ipavci in jaz,« 1. avgust 1928, 26.

44 Tistinetenkoc¢utniljudje, ki trdijo, da je Josip Ipavec umrl v postelji toplega doma,
se ne zmenijo niti za ta zelo neposreden namig. O namenih njihovega pocetja, v
katerem prednjacijo posamezniki s strankarsko optiko in cilji, ne gre izgublja-
ti veliko besed. Na politi¢no raven se v znanosti pa¢ ni potrebno - in tudi ne ko-
ristno — spus¢ati. Pri soo¢anju z izmisljotinami takih ljudi se gre slej ko prej zado-
voljiti z ugotovitvijo popolne odsotnosti ideala nepristranskega opisa stvarnosti.
Dober preizkus njihove verodostojnosti bi bil odgovor na vprasanje, ali je bil ob
smrti Josipa Ipavca sneg ali ne; price tega dogajanja so mi povedale, kaksno je bilo
tedaj vreme, a javno besedo o tem prepuslam tistim, ki govorijo o druga¢ni skla-
dateljevi smrti, kakor jo je ohranila tradicija njegove druzine. Naj na disenz prise-
gajoci politi¢ni anagZiranci, ki jim je cilj iz vsake stvari narediti spor, prispevajo v
zakladnico znanstvene vednosti o ustvarjalcu Princese Vrtoglavke vsaj en verodo-
stojen podatek — ¢e le zmorejo.

45 A. Schwab, »Ipavci in jaz,« Zbori, Glasbeno knjizevna priloga, 1. junij, 1928, 20.
Schwab je trdil, da je Josip njemu kot dijaku ($tudentu) prepovedoval slovensko
vzklikanje ob morebitni uprizoritvi svoje opere, kar pa je nemogoce, saj je posled-
njega iz ¢etverice rodovno povezanih skladateljev Ipavcev po starosti prekasal za
skoraj est let! Prav tako je jasno, da se je boj za krstno izvedbo Princese Vrtoglavke
lahko zacel Sele jeseni 1910. Tedaj pa Schwab, ki je doktoriral leta 1894, Ze dolgo ni
bil ve¢ dijak oziroma $tudent.

46  Schwab, »Ipavci in jaz,« 1. oktober, 1928, 38. Ze v ¢asu, ko je Schwab pisal o Josipu
Ipavcu, je bilo obée znano, da je Hugo Wolf umrl za posledicami progresivne para-
lize, ki je bila nasledek sifiliti¢ne okuzbe.
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be, do katere je kon¢no prislo 29. novembra 1997 v mariborski operno-ba-
letni hisi, izhajati iz tega naslova?

V partituro edine opere Josipa Ipavca so bile poslednje note vpisane
v zafetku septembra 1910. Tedaj je skladatelj konc¢al ne samo komponi-
ranje, temve¢ tudi instrumentacijo.*” Schwab pa v svojih pri¢evanjih tudi
poroca, da je bil nekega dne poklican k nezavestnemu skladatelju in da
je tam naletel na dva kolega, ki sta se trudila z njim. Verjetno sta tudi
ze postavila diagnozo, ki jo je celjski zobozdravstveni specialist potem-
takem lahko le potrdil. Med njimi po izvedenih preiskavah dejansko ni
moglo biti razhajanj o viru skladateljevih tezav, saj je tedaj Ze obstajal
Wassermannov test, ki razkriva sifilis.** Schwab je potem porocal o ordi-
niranju, ki je Ipavca v naslednjih osmih dneh sicer resilo smrti, ni pa mu
ve¢ moglo pomagati k ozdravljenju. Terciarni sifilis, ki se ga je dalo z za-
nesljivostjo diagnosticirati, je bil tedaj $e neozdravljiv.

Nevarnost hitrega ali celo hipnega pretrganja niti skladateljevega
zivljenja ni izhajala iz same bolezni, temvel iz posledic njenega zavedan-
ja. Nesre¢ni pacient, ki se je olitno Ze pred tremi na pomo¢ poklicani-
mi zdravniki zavedal svojega stanja, se je poskusal pokoncati, vendar se
mu tragi¢na namera ni posrecila. Le nezavest ga je zagrnila, iz nje pa so
ga Hipokratovi prisegi zvesti kolegi prebudili. Burnost reakcije Josipa
Ipavca na spoznanje, da je neozdravljivo bolan, bi utegnila izhajati iz nje-
gove poprejénje misli, da se je luesa uspel resiti. Kot zdravniku mu je bilo
seveda dobro znano, kdaj sta se pri njem pojavila primarni in sekundar-
ni sifilis, latentna faza bolezni, ki je mogla biti z medicinskimi ukrepi po-
dalj$ana za lepo 3tevilo let, pa bi ga lahko uspavala v misli, da jo je odpra-
vil oziroma premagal. Tak scenarij se zdi najverjetnej$i, vendar ga zaradi
moralne zaznamovanosti bolezni in posledi¢no njenega prikrivanja ni
mogoce dokazati. Tako ostaja na ravni hipoteze, ki pa je verjetna zara-
di Schwabove trditve, da je po redevanju Josipa Ipavca iz nezavesti vedel,
kako mu bodo v prihodnje mo¢i pesale.*” Gotovost glede propada je bila
tedaj mogoca od izbruha terciarnega sifilisa.

Med Ipavcevimi najoZjimi rojaki v tragedijo prerascajo¢a drama v
zdravnikovi hisi ni ostala neopaZena. Kmalu je mogel tudi prizadeti skla-
47  Skladatelj je v kompozicijsko knjigo, ki je izpisana s svinénikom, na 649. strani za-

belezil, da je instrumentacijo kon¢al 4. septembra 1910 ob devetih zvecer.

48 August Paul von Wassermann je svoj test razvil leta 1906. Toda postopek je bil
sprva zanesljiv samo v detektiranju poznejsih faz bolezni, ne pa pri primarni.
49  Schwab, »Ipavciin jaz,« 1. oktober, 1928, 38.
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datelj slisati mnenje, da je sam zakrivil svoje tezave — kar je potem odme-
valo v govoricah e po desetletjih.”” Da so se te pojavile Ze za ¢asa zivljenja
Josipa Ipavca in da so bile zelo motece — mogle bi voditi celo do odvzema
funkcije distriktnega zdravnika, ki je bila povezana z verodostojnostjo v
javnosti in posledi¢no tudi z ve¢jo moznostjo za zasluzek —, dokazuje nje-
gova izjava v celjskem Narodnem listu januarja 1912. Skladatelj je dal v gla-
silu $tajerskih narodnjaskih liberalcev objaviti naslednje besedilo:

Raznasajo se od meni olividno sovrazne strani vesti, kakor da sem
bolezen, na kateri sem trpel pred Sestimi meseci, zakrivil sam in da
trpim Se sedaj na posledicah iste. Na podlagi enoglasne izjave gospo-
dov zdravnikov dr. Anton Schwaba in dr. Janka Serneca v Celju, dr.
Benjamina Ipavica v Ljubljani in dr. [Leopolda] Rauchmanna, ki so
me zdravili, izjavljam, da so take govorice popolnoma neosnovane in
zatoraj svarim vsacega Siriti jih dalje. Poiskal bi si sicer zadoscenja
pred sodiséem. Za sedaj pa imenujem tiste, ki so se namenoma v rece-
nem oziru pregresili proti meni, javno laZnike in obrekovalce.

Podpis pod izjavo, ki je bila objavljena v obliki ¢asnikarskega ogla-
sa, je bil kolikor mogocle uraden: »Med[icinae] univ[versae] d[octo]r Josip
Ipavic[,] prakt[i¢ni] zdravnik v St. Jurju ob [Juzni Zeleznici]«." Zna¢ilno
se je skladatelj odpovedal tozbi, kar je pomenilo, da se v bistvu izogiba
dokazovanju svojih trditev. Seveda pa po drugi strani tudi raznasalci go-
voric o njem niso mogli vedeti, kaj natan¢no se je zgodilo sredi leta 1911
... Proti njim bi v primeru sodnega procesa nastopili $tirje k molée¢no-
sti o diagnozi zavezani zdravniki — tako da je svarilo vsaj nekoliko lah-
ko zaleglo. V takéni konstelaciji oziroma situaciji bi bilo brzcas vsakréno
dokazovanje brezuspesno. O¢itno celo Josipova soproga Albertina ni ve-
dela za pravo stanje stvari, saj je drugega otroka — Teodorja/Boza — rodi-
la 19. oktobra 1912. Spocet je bil vsekakor po usodnih dogodkih sredi leta
1911. Gotovo je, da bi bilo v primeru njene vednosti o mozevi bolezni ko-
nec z zakonskimi intimnostmi. Sifilis je terjal splogno previdnost, saj lah-
ko pusca sledove v naslednji generaciji.

Josip Ipavec zaradi zavezanosti kolegov k molku in prikrivanja svo-
jega zdravstvenega stanja lastni soprogi — samo mislimo silahko, kakino

50 Meni je o sodbah Sentjuréanov o skladatelju pripovedoval JoZe Ipavec, vendar ni
izrazil mnenja o tem, ali je $lo le za govorice ali pa so imele le-te tudi kak$no osno-
vo. Ker je bil v ¢asu o¢etovega Zivljenja $e otrok, je moral za marsikatero podrob-
nost izvedeti iz pripovedovanja svojih sorodnikov — tako matere kot tet in stricev.

51 J.Ipavic, »Izjava,« Narodni list, 4. januar, 1912, 6; 11. januar, 1912, 7.
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dusevno dramo je dozivljal ob tem v depresivnih fazah in kam so ga vo-

dile blodnje v mani¢ni samozavestnosti’* — poklicno ni bil onemogocen.

Vsekakor pa se je pedanje njegovih modi poznalo na zasluzku, ki je bil ob

koncu leta 1913 Ze tako picel, da ni mogel poravnati davkov in mu je janu-

arja 1914 grozil rubez. Oblast mu je kanila zase¢i klavir in je tudi Ze razpi-
sala datum njegovega ogleda ... Pla¢ilo dolga v zadnjem hipu je preprecilo
nakane mrzlokrvnega drZzavnega aparata, s katerim ni bilo 3ale.

Schwabov opis intervencije pri Josipu Ipavcu, ki je bil objavljen leta
1927, dovolj jasno pojasnjuje januarja 1912 objavljeno izjavo. Omenja —
vendar brez navedbe imen - dva zdravnika, ki sta Ze bila pri nezavest-
nem skladatelju. Verjetno gre za Janka Serneca iz Celja in Leopolda
Rauchmanna iz Stor.”” Josipov brat Benjamin se je brzéas lahko odzval
Sele ¢ez kak dan ali dva, saj je sluzboval v Ljubljani. Resda je bil eden prvih
slovenskih zdravnikov z avtomobilom, a na pot se gotovo ni mogel poda-
ti takoj, ko ga je dosegla vest o skladateljevi nezavesti ...

Stanovski kolegi, ki so od srede leta 1911 vedeli za usodno skrivnost
Josipa Ipavca, niso mogli ukreniti ni¢ bistvenega. Malarija je v boju pro-
ti sifilisu postala uporabna $ele v zadnjih dveh letih prve svetovne vojne,
po odkritjih in poskusih bodoc¢ega nobelovca Juliusa Wagnerja viteza von
Jauregga. Po nekaterih vesteh naj bi bil tudi Josip potem, ko je oroZje na
evropskih frontah utihnilo, deleZen terapije z njo, vendar pri nesre¢nem
skladatelju uspeha ni bilo. Toda govorice o poskusih njegovega zdravljen-
ja po prvi svetovni vojni je toliko in toliko let pozneje tezko preveriti. Je
pa vsaj Josipov brat Benjamin o usodni bolezni oziroma okuzbi vedel ne-
kaj vec kot drugi. Na podstrehi njegovega sanatorija v Mariboru se je oh-
ranila slika Zzenske, ki naj bi bila za skladatelja usodna.** Ceprav je podoba
nastala Sele leta 1926 in je zaradi frizure smaragdnooke mlade dame na
njej izklju¢eno, da bi bila narejena po spominu, pa govorica o tem, kakino
vlogo naj bi odigrala v Zivljenju zadnjega od skladateljev Ipavcev, izpri¢u-
je seznanjenost vsaj dela druzine — krvnih sorodnikov — z okolig¢inami
52 Gotovo se jelahko v takih trenutkih pocutil ne samo sposobnega ustvariti najvecje

umetnine, temve¢ tudi zdravega; toda dolgotrajna nervozi podobna stanja so vse-

eno opozarjala na njegovo bolnost.

53 Leopold Rauchmann je bil v Storah zaposlen kot distriktniin rudnisko-zelezarnis-
ki zdravnik; po politi¢énem prepri¢anju je bil nemski nacionalec in vnet ¢lan Schul-
vereina. Umrl je 27. oktobra 1913, star komaj 38 let. Prim. »Todesfall,« Deutsche
Wacht, 29. oktober, 1913, 3 (dve osmrtnici sta objavljeni na 7. strani).

54 Joze Ipavecje sliko daroval Gregorju Moserju, ki jo hrani §e danes. Zahvaljujem se
mu za to, da mi jo je pokazal.
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okuzbe. Do nje je najbrz prislo v ¢asu, ko je Josip sluzboval kot vojaski
zdravnik, se pravi e pred poroko. To pa seveda ne izbride skladateljevih
vec kot samo problemati¢nih (ne)ravnanj potem, ko se je ovedel, da bole-
zen ni bila ozdravljena.

Od srede leta 1911 do leta 1917 se je zdravstveno stanje Josipa Ipavca
postopoma poslabgevalo. Sprva se je v ekspanzivnih fazah bolezni e
vdajal velikim ustvarjalnim naértom. Skupaj z Davorinom Zunkovi¢em
in Richardom Batko, od katerega ni vel pri¢akoval predelave besedila
Princese Vrtoglavke, temvel ni¢ manj kot konéno verzijo novega libreta,
je snoval opero Deseti brat, katere pot pa je bila konc¢ana Ze pri pripravah
dramske zasnove. Potem se je skladatelj spet trudil spraviti v javnost svo-
jo Ze napisano partituro. Izvedbe njenih posameznih tock, ki so bile pred-
stavljene v Ljubljani in Celju, so bile zamisljene kot vabljiva nakaznica na
uprizoritev celote ...

Po usodnih sarajevskih strelih junija 1914 je bil Josip Ipavec mobili-
ziran. Kmalu je bil — verjetno zaradi nezavidljivega zdravstvenega stan-
ja — napoten za zdravnika v begunskem tabori§¢u Wagna pri Lipnici,
kjer je imel veliko besede njegov brat Marko, ki je prej delal na graskem
Cesarskem namestnistvu. Skladateljevo propadanje pa je bilo nezadrzno,
Ceprav se je njegova pamet od ¢asa do ¢asa Se zaposlila z iskanjem poti za
uprizoritev Princese Vrtoglavke.

Februarja 1917 je bil Josip Ipavec iz obi¢ajne zdravniske sluzbe
prestavljen v novoosnovani dom za ostarele,” kjer je sredi obce bede in
stiske komaj mogel pomagati trpec¢im. Petindvajsetega aprila tistega
leta je $e zadnji¢ nastopil na koncertu ob godovnem dnevu svojega bra-
ta Marka. Mogoce je domnevati, da je v tem primeru $lo za prikrito itali-
jansko iredentisti¢no slavje.* Savojska kraljevina je v vojni proti habsbur-
8ki monarhiji pa¢ nastopala kot naslednica Beneske republike, ki je imela

55 »Aus dem Barackenlager,« Lagerzeitung fiir Wagna, 21. februar, 1917, 2.

56  Spored za koncert v pocastitev dneva svetega Marka je izbral Augusto Cesare (po-
nekod: Cesare Augusto) Seghizzi, ki je igral veliko vlogo v glasbenem Zivljenju Go-
rice. Deloval je tako v sakralni kot posvetni sferi. Med prvo svetovno vojno je bil v
begunstvu. Prim. o njegovi vlogi na prireditvi v ¢asu godovnega dne Marka Ipavca
zapis »Aus dem Barackenlager,« Lagerzeitung fiir Wagna, 8. maj, 1917, 3. Na prire-
ditvi je nastopil tudi inZenir Schiffrer. Marko Ipavec, ki je bil in§pektor taboris¢a
v Wagni, gotovo ni bil neveden glede simbolike praznovanja svojega imena. O¢it-
no pa ni simpatiziral z germanskim kurzom dunajskih oblasti. Ta se je kazal tudi
v Wagni, saj je tabori$¢ni list vestno objavljal vojaska poro¢ila nemskega vrhovne-
ga poveljstva. Kot narodnozaveden uradnik je bil Marko Ipavec ob koncu prve sve-
tovne vojne imenovan za slovenjgraskega okrajnega glavarja.
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za zavetnika svetega Marka. Pozneje Josip Ipavec ni mogel vel opravlja-
ti sploh nikakrsne sluzbe v oboroZenih silah habsburske monarhije in je
bil odpuséen iz njih.

Potemtakem je mogoce redi, da je Princesa Vrtoglavka, ki je od prve
zamisli, porojene okoli velike nodi 1904, do zapisa zadnje note septembra
1910 prehodila dolgo pot, $e v celoti nastala pred izbruhom progresiv-
ne paralize pri skladatelju. S tem odpadejo vsi namigi na povezavo med
neobicajnim ¢ustvovanjem, ki se kaze v delih Josipa Ipavca, in zgodnjim
koncem njegove ustvarjalnosti.” Prenaglo narejeni sklepi o vplivu aku-
tnih bolezenskih stan na slednjo so v primeru Josipa Ipavca neutemel-
jeni, so tudi ¢ez leta zelo o(b)tezili prizadevanja za uprizoritev Princese
Vrtoglavke.”* Najprej je bilo treba premagati predsodke in $ele potem se je
bilo mogoce resno pogovarjati o odrski realizaciji.

Nenavadnost Princese Vrtoglavke potemtakem izhaja izklju¢no iz ino-
vacije na nepri¢akovanem mestu — v okviru komicne operne igre v starem
Stevilénem slogu. Presenetljivi prijemi o¢itno ne izhajajo samo iz avantgar-
disti¢nega modernizma, temve¢ tudi iz neobic¢ajnih kombinacij Ze obsto-
jelih elementov umetniske tvornosti. Princesa Vrtoglavka, kijo je avtorica
libreta zasnovala kot satiro na dekadenco v maniri dunajske operete, je z
glasbo prerasla svoje prvotno zamisljene okvire in se preobrazila — kot je
ugotavljal Ze Oskar Nedbal — v svojevrsten glasbenoscenski pojav.

57 Prim. D. Cvetko, Slovenska glasba v evropskem prostoru (Ljubljana: Slovenska mati-
ca, 1991), 360: »[Josip Ipavec je] komponiral [...] izrazno svojske klavirske skladbe,
samospeve in zbore, pa tudi baletno pantomimo ,Mozi¢ek* (1901), ki jo karakteri-
zira raztegljiva ¢ustvena lestvica, gibajo¢a se od so¢ne lirike vse do stopnjevane,
kdaj pa kdaj groteskno u¢inkujoce dramati¢nosti. Teh nasprotij verjetno ni mogo-
e pojasniti le s snovno zamislijo baleta, temve¢ tudi z izredno ob¢utljivostjo skla-
dateljevega notranjega, dozivljajskega sveta, ki je o¢itno vplivala na zgodnji konec
ustvarjalne aktivnosti nadarjenega avtorja. Odrska glasba je, sode¢ po tem, kar ga
je mikalo, vplivala tudi na to, da je napisal opereto ,Princesa Vrtoglavka’, zvo¢no
razsezno, izrazno presenetljivo in u¢inkovito instrumentirano delo, ki pa kot celo-
ta kaze znake nihajo¢ega, v posameznih pasusih labilnega, emotivno neurejenega
ravnotezja.«

58  Priprizadevanjih za krst opere sem se vedno znova sre¢eval s (para)citati iz stro-
kovnih del, ki so nenavadno opero Josipa Ipavca oznacevali kot neuravnoveseno
ipd. Medtem ko je drugod ozivljanje del v teku ¢asa pozabljenih ustvarjalcev dovolj
obicajno opravilo - tako je vnovi¢ zazivel opus Felixa Draesekeja in vrste drugih
nemsgkih skladateljev ter nekaterih skandinavskih in poljskih mojstrov —, je na Slo-
venskem $e veliko dogmati¢nega priseganja na priuc¢eno uc¢enost. Nova spoznanja
bi marsikomu utegnila postaviti na glavo celo urnik dopustal
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Zvonka Zupanic Slavec
Medicinska fakulteta Univerze v Ljubljani, Ljubljana

Kot distriktni zdravnik je dr. Josip Ipavec letno obravnaval okoli 1.300
pacientov, kar izpri¢uje del ohranjene ambulantne knjige iz let 1912 in
1913. Vedinoma se je pladilo za obisk gibalo med eno in 10 kronami, red-
ko je doseglo 20 kron. Bolniki so prihajali tudi od drugod, kar kaZe na
Ipavéev dober glas. Bili so iz Smarja, Celja, Gradca, z Dunaja, iz Soétanja,
Hrastnika, Braslov¢, Rajhenburga, Nazarij, Izlak, Rogatca, Bovca, BrezZic,
Konjic, Velenja, Polzele ..."

V ambulantno knjigo je dr. Ipavec podatke o svojih bolnikih zapiso-
val ve¢inoma v nems$kem jeziku, diagnoze pa v latins¢ini ali nems¢ini.
V stirih mesecih je imel 115 ordinacijskih dni; v tem ¢asu je v ordinaciji
in na domu pregledal 433 bolnikov, od tega 238 Zensk in 195 moskih.
Meseéno $tevilo bolnikov se je gibalo od 9o do 131. Pri bolnikih je bele-
zil zaporedno §tevilo, datum obiska, priimek in ime, starost, bivalisce,
anamnezo in status, diagnozo in terapijo, opombe, ceno storitve in
pladilo.

V navedenem ¢asu so bolniki prihajali iz Sentjurja ter bli-
znjih in oddaljenih krajev. Ti kraji so ob rekah ali v njihovi bliZini:
Voglajni (Sentjur) in Savinji ter Dravinji, Sotli in Paki. Osrednja mes-
ta in naselja, ki obkroZajo obmo¢je bivalis¢ bolnikov, so bila na seve-
ru Sostanj, Mislinja, Vitanje, Zre&e, Oplotnica, Slovenska Bistrica; na
vzhodu Polj¢ane, Rogaska Slatina, Smarje pri Jeldah, Podéetrtek; na
jugu Sevnica; na zahodu Mozirje, Nazarje, Ljubno, Polzela, Vransko,
Prebold, Trbovlje, Hrastnik, Zagorje. Manjsi kraji (samotne kmetije, za-
selki; strnjena, gru¢asta, razlozena naselja) so v okolici Sentjurja ali od-
daljeni od njega 10—20 kilometrov in ve¢.

1 I. Grdina, Slovenski Mozart: knjiga o Josipu Ipavcu (Ljubljana: Beletrina; Sentjur:
Knjiznica, 2021), 117-118.

Kriznar, Franc, Igor Grdina, ur. 2023. Josip Ipavec in njegov svet.
Koper: Zalozba Univerze na Primorskem. https://doi.org/10.26493/978-961-293-197-1.75-79
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Sentjur je imel leta 1869 652 prebivalcev (celotna trska obéina),
manjsih zaselkov ob cerkvah, ki se zacenjajo s Sveti ali Sveta ter Sent, je
bilo 21. Najvet bolnikov v imenovanem ¢asu je bilo iz Sentjurja, skup-
no 41, drugi so prihajali iz: Bezovja pri Sentjurju — 26 bolnikov (100 pre-
bivalcev, kraj je kilometer oddaljen od Sentjurja), Dramelj — 18 bolni-
kov (323 prebivalcev, kraj je sedem kilometrov oddaljen od Sentjurja),
Smarja pri Jeldah — 13 bolnikov (1.167 prebivalcev, kraj je 12 kilometrov
oddaljen od Sentjurja), Kostrivnice — 11 bolnikov (187 prebivalcev, kraj
je est kilometrov oddaljen od Sentjurja), Dobovca pri Ponikvi — 11 bol-
nikov (103 prebivalci, kraj je devet kilometrov oddaljen od Sentjurja). Iz
preostalih 129 krajev je bilo registriranih do devet bolnikov.

Obiskov na bolnikovem domu v Sentjurju z okolico (do 38 kilomet-
rov dale¢) je bilo 51, od tega sedem pono¢i. Diagnoze, zaradi katerih je
dr. Ipavec opravil obiske na domu, so bile: akutni napad protina, reten-
ca urina z vstavitvijo katetra, zlatenica, porod z iztipanjem maternice,
plju¢ni katar, golsa, iztipanje maternice, poskodba in pretres mozga-
nov, plju¢nica, tuberkuloza vratnih bezgavk — $krofuloza, tetanus.

V stirih mesecih je deset bolnikov napotil v bolnidnico. Napotne
diagnoze v velini primerov iz zapisanega niso razvidne. V $estih pri-
merih je zapisal samo »nosocom.«, torej bolnignica, pri preostalih $ti-
rih bolnikih pa so bili vzroki: starostna katarakta, usekanina, ptery-
gium, tvor na vratu.

V istem ¢asu je bilo pet smrtnih primerov: triletna deklica iz
Sentjurja, 81-letna Zenska iz Brezovja, dvoletna deklica, dvomese¢ni
decek, 43-letni mosgki. Kot vzrok smrti je le pri 81-letni bolnici naveden
kaselj, preostali $tirje umrli nimajo zapisanega vzroka smrti. Pri dveh
je dr. Ipavec prehodno opravil tudi zdravnigki obisk na domu.”

Razprava

Pregled stirimese¢nih zapisov iz ambulantne knjige dr. Josipa Ipavca
v letih 1912 in 1913 daje pavs$alni vpogled v njegovo zdravnisko prakso.
Na podlagi 433 vpisanih lahko zatrdimo, da je bil dr. Ipavec pri zdrav-
niskem delu zelo zaposlen in zavzet. Ob ambulantnem delu je opravljal
hisne obiske v $irokem okolidu podnevi in ponodi ne glede na vreme, in
to brez petka in svetka. Sreceval se je s pestro kazuistiko in bil kot prak-
tik ves¢ tudi male kirurgije ter porodnistva kakor tudi zobozdravstva.

2 SI_ZAC/1484 Grdina Igor: Ambulantna knjiga dr. Josipa Ipavca za leto 1912,
1913.
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Pregled strukture obolevnosti kaZe, da so znatno prevladovale bolezni
0¢i (31 %) in revmati¢na obolenja (15,6 %), sledile so bolezni uges, nosu
in grla (13 %), bolezni koZe in podkoZzja (11,2 %), poskodbe (9 %), prebav-
ne (7 %), plju¢ne (5,9 %) in sréne bolezni (2,5 %). Teh podatkov ne more-
mo z zanesljivostjo primerjati z danasnjim ¢asom, saj marsikje manjka-
jo diagnoze ali pa je zapisana le simptomatika obolelih. Presenec¢a malo
zabelezenih srénih obolenj (2,5 %), ki zdaj predstavljajo vodilno obolev-
nost. Ker med izvidi ni navedene diagnoze rak, tudi vidimo, da so Jjud-
je za njim manj zbolevali. To je bilo pogojeno z bolj zdravim nadinom
zivljenja in bistveno krajso zivljenjsko dobo. Tudi zaradi slednje ljudje
svojega karcinoma niso docakali oziroma ni bil prepoznan; za Zenske
je znano, da so karcinom dojk skrivale, moski pa zaradi krajse Zivljenj-
ske dobe karcinoma prostate obi¢ajno niso doc¢akali. Tudi tuberkulo-
ze je bilo malo, kar silahko razlagamo z bolj zdravim bivalnim okoljem
na kmetih. Sladkorne bolezni in sifilisa med diagnozami ne najdemo.
Predpostavljamo, da se del teh bolnikov skriva med tistimi, ki nimajo
zapisane diagnoze. Sladkorna bolezen pa je bila redkejsa zaradi krajse
zivljenjske dobe in bolj zdravega nacina prehranjevanja.

Prebivalstvo Sentjurja in okolice je bilo ve¢inoma kme¢ko. K zdrav-
niku so prihajali le, kadar je bilo nujno. Omejevali so jih socialni in eko-
nomski razlogi. Velina bolnikov je bila samopla¢nikov, zdravstveno
zavarovanje je bilo $ele v povojih. Ljubljana je namre¢ prvo okrajno bol-
nisko blagajno dobila leta 1889. Strah pred slepoto je botroval tretji-
ni vseh obiskov v Ipavéevi ordinaciji, med okulisti¢nimi diagnozami
pa zasledimo poskodbe o¢i, ofesna vnetja in sivo mreno. Veé okulisti¢-
nih bolnikov je imel $entjurski medikus tudi zato, ker je bil znan kot
okulist, delno verjetno tudi zaradi svojih uspesnih okulisti¢nih pred-
nikov, in so zato k njemu prihajali ljudje tudi iz oddaljenejsih krajev.
Revmatske teZave, bolezni nosu, u$es in grla ter koZne bolezni oziroma
vnetje podkoznega tkiva so prav tako silili ljudi v ordinacijo zaradi po-
goste bolecine ali moteega zunanjega videza. Ostalim boleznim so pre-
bivalci pripisovali manj$i pomen in so jih poskusali zdraviti z domacimi
zdravili. Pozornost so posvedali tudi porodnicam in ob teZavnih poro-
dih na pomo¢ klicali ne le babice, ampak tudi zdravnike. Kmetje so se
zavedali, da lahko zemljo obdela le veliko pridnih rok.

Ipavcéevo ambulanto so najpogosteje obiskovali bolniki, stari med
20 in 30 let, ter starej$i, med 50. in 60. letom. Le redki njegovi bolniki so
bili stari nad 70 let, saj je takrat bila povprec¢na pri¢akovana Zivljenjska
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doba le okoli 50 let. Med umrlimi v obravnavanem obdobju so bili trije
otroci, 2-mesecni dojencek ter 2- in 3-letna deklica. Pri nobenem izmed
njih ni vpisan vzrok smrti. Prevladovale pa so plju¢nice ali pri dojenc-
kih driske zaradi hranjenja z nerazredéenim kravjim mlekom. V am-
bulantni knjigi za obravnavano obdobje ni vpisano nobeno cepljenje,
Ceprav vemo, da so v Ljubljani proti davici cepili Ze ob koncu 19. stolet-
ja, koz pa v zaletku 20. stoletja pri Slovencih zaradi dobre precepljenos-
ti skorajda ni bilo ve¢. Tudi pri ostalih dveh smrtnih primerih nimamo
zapisanih vzrokov smrti: pri bolnici pise tusis (kaselj), pri 43-letnem
moskem pa nic¢. Ipavieva terapija je bila v skladu s takratnim znanjem
in doktrino.

Ambulantna knjiga je dr. Ipavcu gotovo sluzila le za orientacijo:
vanjo si je zapisoval podatke, ki so bili nujno potrebni - torej generalije
o bolnikih, diagnozo, terapijo ter ceno za obisk in pladilo. V glavnem so
bili to podatki, ki jih je kot distriktni zdravnik moral posredovati nap-
rej. Tudi danes praktiki v ambulantne kartone le skopo zapisujejo bol-
nikovo anamnezo in status. KaZe, da v tem pogledu ni bistvene razlike
med zacetkom 20. in 21. stoletja.’

Sklep

Dr. Josip Ipavecje Zivel v ¢asu, ko se je medicina hitro spreminjala: odkrit-
je Stevilnih povzroditeljev bolezni in cepiv proti nekaterim, nadalje upo-
raba rentgenskih Zarkov, merilca za krvni tlak, EKG-naprave in uvedba
laboratorijskega dela ter prvih uspesnih kemoterapevtikov ... Zal je uved-
ba zdravljenja s prvim relativno uspesnim protisifiliti¢nim zdravilom sal-
varzanom v njegovem ¢asu v provincialnem okolju e zamujala, da ni mo-
gel pomagati niti svojim bolnikom niti samemu sebi. Umzrl je star komaj
48 let.

Po pregledu Ipavéeve ambulantne knjige lahko sklenemo, da je bilo
njegovo zdravnisko delo zelo angaZirano in naporno. Ne le, da je moral
pokrivati obsezen teren in je k bolnikom odhajal pe$ ali s kolesom (ali
so ljudje prisli ponj z Zivinsko vprego), na razpolago je moral biti vedno
in povsod, kadar so ga varovanci potrebovali za pomo¢. In te pomodi so
bili kmecki prebivalci pogosto potrebni: poskodbe pri delu, telesna iz-
¢rpanost zaradi fiziénih naporov, porajanje doma, nalezljive bolezni, ki
3 Z. Zupanit Slavec, »Sentjurski medikus: iz ambulantne knjige dr. Josipa Ipavca

(1873-1921),« v Josip Ipavec in njegov ¢as, ur. I. Grdina (Ljubljana: Zalozba ZRC,
2000), 137-146.
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so rade kosile med najmlaj$imi, spori med ljudmi, ki so se véasih kon-
¢ali s kaznivimi dejanji, o katerih je moral pricati kot sodni izvedenec,
pa mrliski ogledi in izredna stanja ob epidemija — taks$no so bila opra-
vila, s katerimi se je dr. Ipavec sreceval v svojem zdravniskem distrik-
tu. Njegovo medicinsko znanje in terapevtski pristopi so bili sodobni,
v skladu s takratno medicinsko doktrino in prakso, marsikaj v medici-
ni pa mu je bilo domace tudi po tradiciji, saj je kot otrok opazoval oce-
ta Gustava pri njegovem zdravniskem delu, med $tudijem v Gradcu pa
strica Benjamina, ki je bil primarij v graski otroski bolnisnici Sv. Ane.
Tudi oprema ordinacije je bila primerna ¢asu in odmaknjenosti od veé-
jih mestnih sredisé. Priro¢na lekarna je morala biti urejena po enot-
nih predpisih za podezelske ambulante. Magistralna zdravila je prip-
ravljal sam, v terapiji je kot dristilo pogosto uporabljal ricinusovo olje,
za zdravljenje hematomov pa pijavke.

Navedeno kaZe, da je bil dr. Josip Ipavec zelo zaposlen, a spreten
praktik. Prav neverjetno je, kako mu je uspelo ob lastnih bolezenskih
teZzavah in druzinskem Zivljenju $e odmevno komponirati. Narodu ni
sluzil le kot zavzeti in empati¢ni varuh ¢loveskih Zivljenj in njihovega
zdravja, ampak mu je zapustil tudi bisere glasbene ustvarjalnosti.

Zahvala velja ddr. Igorju Grdini za predlog te raziskave in pomo¢ z
arhivskimi viri ter pokojni dr. Mariji Bocak Kalan za pomo¢ pri pregle-
dovanju ambulantne knjige.
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Dr. Josip Ipavec, zdravnik in bolnik

Zvonka Zupanic Slavec
Medicinska fakulteta Univerze v Ljubljani, Ljubljana

Grdinova knjiga o doktorju Josipu Ipavcu vseobsegajole prikazuje Ziv-
Jjenje in delo tega velikega slovenskega skladatelja, ki mu je bila glasba
— po Cehovu - ljubica, medicina pa kruh. Josip Ipavec je zivel tradicio-
nalno Zivljenje svoje druZine, iz katere je ¢rpal ne le zgled zdravniske-
ga stanu, ampak tudi raznolikega glasbenega ustvarjanja. Eno in drugo
mu je bilo blizu in zato je tudi lahko povezoval ti dve veliki poslanstvi,
ki pri povpre¢nih smrtnikih skorajda nista zdruZljivi. Vsako izmed nji-
ju namrec terja popolno predanost. Medicina kot znanost in umetnost
je bila Ze v tistem ¢asu v velikem napredku ter je zato terjala nenehno
spremljanje razvoja, izobraZevanje, izpopolnjevanje in vpeljevanje no-
vosti v vsakdanjo prakso.

Josip Ipavec je podobno kot tri leta za njim njegov brat Benjamin
Karl Ipavec $tudiral in bil leta 1904 promoviran iz vsega zdravilstva na
graski medicinski fakulteti. Med $tudijem je sprva Zivel pri svojem stri-
cu Benjaminu Ipavcu (1829-1908), ki je bil zdravnik primarij in vodja
graske otro$ke bolni$nice Svete Ane. Kmalu med $tudijem se je njegovo
finan¢no stanje toliko izboljsalo, da je lahko v neki ugledni graski hisi
stanoval sam.

Prvo zdravnisko sluzbeno mesto je Josip Ipavec dobil v Gradcu kot
zdravnik vojagki ¢astnik, a to le za 14 dni, nakar je bil premescéen na
Dunaj v prvo garnizijsko bolnisnico v neposredni bliZini Josefineuma.
Tam je ¢ez leto dni napredoval in se leta 1905 zacel specializirati iz vo-
jagke medicine na vojnomedicinski akademiji. Postal je nadzdravnik.’
Zaradi nekega ne dovolj znanega prekrska je bil 28. julija 1905 kazensko
prestavljen v zagrebsko garnizijsko bolni$nico st. 23 in kmalu zatem v

1 I. Grdina, Slovenski Mozart: knjiga o Josipu Ipavcu (Ljubljana: Beletrina; Sentjur:
Knjiznica, 2021), 109-110.

Kriznar, Franc, Igor Grdina, ur. 2023. Josip Ipavec in njegov svet.
Koper: Zalozba Univerze na Primorskem. https://doi.org/10.26493/978-961-293-197-1.81-86
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vojvodinski Petrovaradin, a se je marca 1907 ponovno vrnil v Zagreb.”
Ko je vvojaski zdravnigki sluzbi odsluzil leta, ki bi jih sicer moral kot §ti-
pendist vracati, je maja 1907 izstopil iz vojaske sluZzbe in se vrnil v rod-
ni Sv. Jurij ob JuZni Zeleznici. Tam je zaradi ofetovega pedanja zdravja
— ole je bil zdravnik Gustav Ipavec — prevzel domaco $entjursko ordina-
cijo; kot najstarejsi Ziveci otrok izmed desetih je bil dolo¢en za njegove-
ga zdravniskega naslednika.’

Delo zdravnika v tistih ¢asih je bilo veé kot zahtevno in je popisa-
no posebe;j.

Njegova ambulantna knjiga kaZe, da je sloves zdravnikov Ipavcev
segal dale¢ naokrog, saj so k njim bolniki prihajali tudi iz oddaljenih
slovenskih krajev. Ce je bil prvotni Ipavéev sloves povezan z njihovo
operativno preseznostjo pri ofesnih operacijah sive mrene, je pode-
zelski zdravnik dr. Josip Ipavec opravljal najrazli¢nej$e drugo zdravni-
8ko delo, neredko tudi na oddaljenem terenu. Med tistimi, ki so priha-
jali od zelo daled, so bili tudi taki, ki so obolevali zaradi bolezni, ki se jih
je drZzala huj$a stigma in so jih bolniki skrivali v najvedji tajnosti.

Cas zivljenja in dela dr. Josipa Ipavca je sovpadal z velikimi kora-
ki razvijajoc¢e se medicine, z dobo mikrobiologije in njeno nadgradnjo,
serologijo z imunologijo, ki sta prinasali nove re$itve za $tevilne bo-
lezni z identifikacijo njihovih povzroditeljev, njihovim mikroskopskim
prepoznavanjem in iskanjem novih nacinov zdravljenja ter prepreceva-
nja. Razvoj serologije in laboratorijske medicine sta imela pri tem po-
membno vlogo, vpeljava cepiv, kot zas¢ite pred nekaterimi boleznimi,
pa je bil eden najvedjih korakov medicine s preloma 19. v 20. stoletje.
Dr. Josip Ipavec je doZivljal razvoj laboratorijev in vse pogostejse vzrod-
ne diagnoze bolezni. To je bila prava pot k uspesnemu zdravljenju, a je
svoj ¢as terjalo tudi odkrivanje uspesnih kemoterapevtikov. Dotlej so
uporabljali razli¢ne, tudi precej toksi¢ne preparate Zivega srebra, arze-
nika, bizmuta in njim podobnih u¢inkovin. Prvo pomembneje predan-
tibioti¢no zdravilo je postal preparat, narejen iz barvil, v katerem je bil
osrednja uc¢inkovina arzen. Imenoval se je salvarsan in ga je leta 1909
izdelal kasnejsi nobelovec Paul Ehrlich (1854-1915). To je bila znameni-
ta snov 606, saj je Ehrlich preiskal toliko spojin, preden je prisel do tega
preparata. Postal je relativno udinkovito zdravilo proti novoodkriti
povzroditeljici tezke bolezni sifilisa, spiralasti bakteriji blede trepone-

2 Grdina, 112-113.

3 Grdina, 116-117.
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ma (lat. Treponema Pallidum), ki sta jo leta 1905 odkrila Fritz Schaudinn
in Erich Hoffmann. Ker pa je bil precej toksic¢en, ga je odkritelj Ehrlich v
sodelovanju z japonskim zdravnikom Sahachirém Hato (1873-1938) pre-
delal v manj toksi¢no obliko neosalvarsan. Postopoma so znali trepone-
mo prikazati tudi z mikroskopom na fluorescentnem temnem ozadju,
August von Wassermann (1866-1925) pa je leta 1910 vpeljal imunologki
test za njeno potrditev.*

Sifilis je neredko pripeljal do dusevne prizadetosti bolnika, kar je
bilo poznano pod diagnozo progresivna paraliza. Njena pogostnost je
predvsem psihiatre, ki so se srecevali s tezkimi oblikami dusevnega
propadanja teh bolnikov, nagovarjala k iskanju uspe$nega zdravljenja.
Tako je dunajski psihiater, kasnejsi nobelovec Julius Wagner vitez von
Jauregg (1857-1940), spoznal, da lahko s povi$ano telesno temperatu-
ro pribolnikih povzrolis propadanje povzroditeljice blede spirohete. Ob
priloZnostni hospitalizaciji makedonskega vojaka, ki je v ¢asu prve sve-
tovne vojne preboleval malarijo, je profesor Wagner von Jauregg po-
skusil s krvjo tega bolnika zdraviti dva druga bolnika. Izkazalo se je
za uspesno, saj je bleda sifiliti¢na povzrociteljica resni¢no ob¢utljiva na
povisano temperaturo.’ Tako se je zagela nova pot zdravljenja stevilnih
okuZenih, predvsem oficirjev, z novo metodo zdravljenja, ki pa je pot-
rebovala svoj ¢as za §ir$i sprejem. Nakljuéno odkritje bodo¢ega nobelo-
vca Alexandra Fleminga (1881-1955) prvega antibiotika penicilina leta
1928 je prineslo vzro¢no zdravilo za takrat teZko bolezen sifilis, ki so ga
imenovali tudi lues. Zal je ta presel v vsakdanjo rabo 3ele tik pred letom
1950, ko so ga lahko proizvedli v zadostnih koli¢inah.

Zapisano teoreti¢no ozadje pojasnjuje, da je bila Josipova »ofi-
cirska bolezeng, ki se je je najverjetneje moral nalesti v ¢asu v svojih vo-
jaskih sluZb, zunaj dosega novih znanstvenih spoznanj. Leta 1920 so
svojci Josipa sicer odpeljali na zdravljenje na Dunaj, a je bilo prepoz-
no.® Zahrbtna bolezen potrebuje okoli 15 let, da se pokaZe kot progre-
sivna paraliza s §tevilnimi postopoma porajajo¢imi se simptomi. Prve
a4 J. P. Surnia, J. Poulet, M. Martini, Illustrierte Geschichte der Medizin, zv. 4

(Salzburg: Andreas & Andreas Verlagbuchhandel, 1981), 1509-1547.

5 Z.Zupanié¢ Slavecin S. Jaunig, ur., Zgodovina zdravstva in medicine na Slovenskem.

Infektologija, nevrologija, onkologija, dermatovenerologija, zobozdravstvo, strokov-

no-zdravstvene vede, predklinika, zdravstveno Solstvo (Celje: Celjska Mohorjeva

druzba; Drustvo Mohorjeva druzba; Ljubljana: Znanstveno drustvo za zgodovi-
no zdravstvene kulture Slovenije, 2022), 243-246.

6 Grdina, Slovenski Mozart, 154.
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tezave z vidom so bile pri Josipu zaznane Ze pred izbruhom prve sve-
tovne vojne, ko je njegov rokopis postal nejasen, ¢rke nenavadno veli-
ke in so se s¢asoma $e velale.” Stopnjevanje tezav se je nadaljevalo med
sdmo vojno, ko je bil leta 1914 dodeljen za zdravnika v begunsko tabo-
ri§¢e Wagna pri Lipnici, kamor so namestili do 21.000 nesre¢nikov in
je Josip med njimi s tezavo deloval. Njegova sreca je bila v tem, da je
poveljnik taboris¢a postal njegov brat Marko, pravnik, ki mu je poma-
gal, da se je lahko po potrebi umaknil. V tabori$¢u so namre¢ gospodo-
vali tezke bolezni, pegavi tifus, tuberkuloza, koze, in z njimi povezano
umiranje. Februarja 1917 je bil Josip imenovan za zdravnika doma za
ostarele begunce v Wagni, a njegovo stanje se je tako slabsalo, da je bil
Se istega leta odpuééen domov.’ Vendar tudi tam ni mogel ve¢ uspesno
opravljati svoje zdravniske sluzbe. Stopnjevanje progresivne paralize z
nadaljnjimi znaki razgrajevanja intelektualnih, ¢ustvenih, socialnih in
drugih funkcij je ob koncu maja 1919 privedlo do razglasitve njegove op-
ravilne nesposobnosti.’ Sledila je selitev iz domace hise v gospodarsko
poslopje njegove sestre Karoline, kjer je imel tudi bolni¢arja in varuha.
To je bilo najverjetneje avgusta 1919.” Bolezen mu je prizanesla z ohro-
melostmi, ki so sicer §tevilne bolnike s progresivno paralizo priklenile
na posteljo, zato je lahko tudi hodil naokrog. In tudi uhajal z doma, ka-
kor se mu je nesre¢no zgodilo, ko so ga 8. februarja 1921 — zanimivo, na
kasnej$i kulturni praznik velikega pesnika Franceta Preerna (1800-
-1848) — nasli zmrznjenega na bliZnjem kozolcu. Na ta dan je veliki slo-
venski skladatelj tudi umrl.

Zivljenjska zgodba zdravnika in bolnika dr. Josipa Ipavca je zgodba
zdravnika v oficirski obleki, ki je uzil tudi nekaj malega veselja v kaksni
hisi radosti, pa je za to pladal strasno ceno. Nalezel se je takrat najtezje
spolno prenosljive bolezni, ki je vse od Kolumbovega odkritja Amerike
mnozi¢no prizadevala predvsem moske zahodne zemeljske poloble.
Zanimivo je, da sprva ta bolezen ni imela tako mo¢ne psihiatri¢ne kom-
ponente, ampak $tevilne druge multiorganske spremembe. Sele v za-
Cetku 19. stoletja se pojavljajo pogostejsi popisi progresivne paralize
in zdravniki so njen izvor zaceli iskati Sele proti koncu istega stoletja.

7 Grdina, 137.
8 Grdina, 149-152.
9 Grdina, 153.
10 Grdina, 153.
11 Grdina, 155.



Dr. Josip Ipavec, zdravnik in bolnik

Z vzro¢no diagnozo so postopoma dokazali, da je progresivna paraliza
kasna posledica terciarnega ali celo kvartarnega sifilisa. Do Ze opisane-
ga odkritja zdravljenja z malarijo se bolnikom ni dalo pomagati. Med
njimi je bilo veliko samomorov, §tevilni so pristali v razli¢nih blazni-
cah in azilih za du8evne bolnike, §e vel pa jih je ostajalo doma, kjer so
v priblizno 3-5 letih tudi umrli. Bolezen lahko pripelje do popolne za-
mracitve uma.

Josipovo tragi¢no bolezensko zgodbo so delili $tevilni umetniki
njegovega &asa, katerih imena so ob&asno tudi ne dovolj premisljeno in
eti¢no javno imenovana, kot da ne bi imeli pravice do svoje zdravstvene
zasebnosti. Tudi Josipovemu stanovskemu kolegu dr. Antonu Schwabu
(1886-1938) se je zgodil ta zdrs, ko je post mortem zapisal, da je Josip de-
lil bolezensko usodo skladatelja Huga Wolfa.” Tudi $tevilne patografske
$tudije obravnavajo vpliv te velike posnemovalke ali tudi kameleonske
bolezni, kot ji v prispodobi reéejo, na ustvarjalnost velikanov sveta zna-
nosti in umetnosti.

Josip Ipavec kot zdravnik in bolnik predstavlja osebnost, ki se je
predobro zavedala svoje bolezenske usode in nemodi v njej, zato tudi ne
preseneclata njegov poskus samomora leta 1912, ki ga je diskretno popi-
sal njegov mlajsi celjski kolega in prijatelj dr. Anton Schwab,” in njego-
vo mrzli¢no hitenje z Zivljenjskim delom, Princeso Vrtoglavko, da bi ga
spravil na oder. Predobro se je zavedal, da za njim ne bo nikogar, ki bi
to storil namesto njega. In kako prav je imel, saj je opereta 8o let ¢aka-

la na princa, da jo je kot Trnulj¢ico obudil v Zivljenje.

12 Grdina, 153.

13 P. Kornhauser, »Syphilitic Progressive Paralysis in the Pathography of Two Com-
posers: Hugo Wolf and Physician and Composer Josip Ipavec,« Acta medico-histori-
ca Adriatica 3, §t. 1 (2005), 96. Dr. A. Schwab je zapisal: »Nekega dne so me kot
zdravnika poklicali k Josipu, prisotna sta bila tudi dva kolega. Skladatelj je bil
nezavesten; dajal je vtis hudo bolnega ¢loveka. Postavil sem diagnozo, saj sem
ugotovil, da je Josip tako hudo bolan, da bi brez zdravniske pomo¢i prav goto-
vo kmalu umrl. Vedel sem, da imamo v tem primeru uéinkovito zdravilo, ki bo
pregnalo smrt; imela je Zeleni u¢inek v priblizno osmih dneh in re$ila nesre¢ne-
ga skladatelja pred smrtjo. Toda na veliko Zalost sem spoznal tudi, da bodo po
zdravljenju njegove fizi¢ne in dusevne mo¢i nenehno upadale, za vse Zivljenje ne
bo sposoben pisati glasbe, se ukvarjati z medicino, ne bo mogel zasluziti; in vna-
prej sem vedel, kak$na bo njegova usoda v kratkem ¢asu, ki mu je ostal. Zdravni-
ku je najtezje, ¢e tako vidi prihodnost, nima pa sredstev, da bi preprecil posledi-
ce. To, kar sem v tistem trenutku predvideval, se je zgodilo.« Glejte v: I. Grdina,
Ipavci (Ljubljana: Zalozba ZRC, Ljubljana, 2001), 363-445.
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Predstavitev Zivljenjske zgodbe tragi¢nega lika dr. Josipa Ipavca je
z biografsko knjigo o »slovenskem Mozartu« njegovemu narodu prika-
zala, kako usodno lahko bolezen zaznamuje tudi najgenialnejsega ¢lo-
veka, Cetudi je zdravnik. Nemo¢ ob neozdravljivi bolezni in psiholoski
pritisk na zdravnika — bolnika, ki se zaveda progredientnosti poteka
bolezni in njenega psihiatri¢no destruktivnega delovanja, sta dr. Ipavca
$e bolj obremenjevala in okradla za dusevni mir vse od sredine njegovih
30. let, ko se je zalel zavedati svoje bolezni. Mo¢, da je poleg skrbnega
opravljanja garaskega zdravni$kega dela ob vsem bremenu bolezni za-
pustil tako izjemne ustvarjalne bisere, ga e dodatno uvr$¢a med geni-
je in ¢loveske veli¢ine njegovega casa.
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Besedila samospevov Josipa Ipavca

Neza Zajc
ZRC SAZU, Ljubljana

Med besedili, na katere je napisal glasbo za samospeve Josip Ipavec, ro-
jen leta 1873 kot sedmi otrok v druZini Ipavec, in ki $tejejo vel kot tride-
set pesmi, bi jih lahko nasli le nekaj, $tiri ali pet, ki ne razkrivajo brid-
ke tematike. Pravzaprav pa je to moc pripisati znacaju Josipa Ipavca, ki
je bil po besedah ddr. Igorja Grdine »$egavosti in vedrine poln ¢lovek,
ki paje poznal tudi obdobja globoke zamigljenosti«.” Le tri so bile pesmi
treh slovenskih pesnikov.

Med njimi je ena pesem Simona Gregordica, in sicer Nasa zvezda, ki
je uvr§éena kot prva (takoj za uvodnim poetologkim motom) v prvem
zvezku Gregoréicevih Poezij, ki so izsla leta 1885, uvajala v subtilno li-
riko obcutljivega pesnika, ki pa je bil zaznamovan (»‘sréna hiba’, ki se je
novembra 1881 spremenila v resno nevarnost«)” s ‘prirojeno‘ melanholi-
jo [ozn. N. Z.]. Pesem lahko tako z malo manj obi¢ajnega zornega kota
na preneseni ravni govori o neizrazljivi svetlobi (o zvezdi, ki ni ena-
ka ostalim zvezdam: »Zvezda mila je migljala [...] lepSe nam ta zvezda
zala, / nego vse, svetila je«),’ ki je tezko ulovljiva, izmuzljiva v tuzemsko
dostopnem svetu (»Toda, oh, za goro vtone, / skrije se za temni gaj;«).4

Tudi besedilo pesmi Pred durmi Simona Jenka, ki pribliZuje okolis-
¢ine petja, upesnjuje tisto ganotje, ki ¢loveka prevzame samo ob poslu-
Sanju petja, tokrat verjetno vezanega $e na neusliSana in predvsem
1 I. Grdina, Slovenski Mozart: knjiga o Josipu Ipavcu (Ljubljana: Zalozba Beletrina,

2021), 54.

2 M. Brecelj, »Gregor¢i¢, Simon (1844-1906),« Slovenska biografija, ZRC SAZU, dos-
top 19. marec, 2022, https://www.slovenska-biografija.si/oseba/sbi214068/.
3 S. Gregor¢ié, Poezije, drugaizdaja (Ljubljana: Kleinmeyer & Fed. Bamberg, 1885),

2-3.
4 Gregordic, Poezije, 2.

Kriznar, Franc, Igor Grdina, ur. 2023. Josip Ipavec in njegov svet.
Koper: Zalozba Univerze na Primorskem. https://doi.org/10.26493/978-961-293-197-1.87-96
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zamol¢ana ljubezenska ¢ustva (»tvoje sem glase pil, / z njimi srce po-
jil, / ubogo srce.«).

Pesem V tujini literarnega zgodovinarja in mecena Frana Vidica
(1872-1944) uvaja domotoZno in nostalgi¢no tematiko (poudarjena je
izrazito temna stran domoljubnih ¢ustev: »Ko sam medlim na tujem, /
mi je kot sred grobov.«), ki je prav tako mo¢no znacilna za posebno raz-
poloZenje, o katerem nameravamo spregovoriti v nadaljevanju. Tej po-
dobna je tudi pesem anonimnega avtorja Slovo v jeseni (»Osem ljubezni
in boli / slisi§ povsod naokoli. [...] Moje srce vpraduje: / mar zares gre§
na tuje?« Prev. . Grdina).

Ostale pesmi so v izvirniku nemske. Goethejeva Popotnikova noc-
na pesem je kljub popotniski tematiki drugaéna, saj s pretanjenim
posrednim nadinom pravzaprav upesni zunanje (BoZje, nebesno, ve-
soljno, objektivno (?)) gledisce, ki lirski subjekt (o¢itno popotnika) ne
zadosti, ampak se zato sam odlodi za lasten notranji mir (»Ah, kako
sem sit vsega! / Kaj je radost, kaj gorje? / S sladkim mirom poji, poji se
srcel«).

Kar 3est samospevov Josipa Ipavca so uglasbene pesmi Heinricha
Heineja. Pesem z naslovom Ce mogel vzdihe bi srca utopiti implicitno pri-
kli¢e religiozno tematiko (z motivoma lilij kot Marijinim simbolom in
poboznosti lirskega subjekta: »Ce mogel bi v lilije kelih /utopiti vzdihe
srca [...] kot poljub drhtel je tvoj, / ki pil sem z ustnic ljube¢ih /neko¢ ga
poboZno s teboj.«). Na kriZpotju je pesem, ki Zivo upesnjuje znacilnost
temadnih tihoZitij (ki so med drugim prav tako zaéela prevladovati v
slikarstvu poznega romanti¢nega znacaja, in $e zlasti v fin-de-siéclovski
slikarski umetnosti), z izpostavljeno blizino (mrtvega) cvetja in smrti.
Heinejevi Dve drobni ljubezenski pesmi, ki Ze z naslovom napovedujeta
miniaturno obliko, posameznikovo nezado§lenost v tem svetu $e pove-
Cujeta. Prva pesem pribliZzuje dusevno stanje, ki kljub doseganju ljube-
zenske potrditve lirskega subjekta tovrstnega iskanja ne utesi, ampak
ga navda Se z moc¢nej$im ¢ustvom notranjega trpljenja (»a ko mi dah-
ne$: ‘Ljubim te!, / pa solze lijem Zalostne.«). Druga pesem je nekoliko
enostavnejsa in na videz popotniska, ¢eprav e tradicionalno ljubezen-
ska, kjer le ptice (»lastovke, ki gnezde / pod okencem drobnim moje
/ predrage ljubice.«) delijo ¢lovekovo ljubezensko bolest. Naslednja
Heinejeva pesem, Mar ti ne prica lice bledo, je ostro naperjena proti lazi
in zbada ¢lovekovo neiskrenost, obenem pa se dotakne tudi vpraslji-
vosti besednih izrazov (»da bi hotela mojih ust / beragko 3e besedo? //
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A usta preponosna so, / ne bodo moledovala, / Zalila bi te stisnjena
prej, / kot ¢ustvo bi ti priznala.«). Po omenjeni tematiki ji je soroden
tudi fragment pesmi (prva kitica) Si mi res tako sovraZzna, ki jo je uglas-
bil Josip Ipavec, tu pa jo podajamo v prevodu Igorja Grdine: »Ustnice ve
nehvaleZne, / kaj se $obite v zlih glasih?« To pesem, ki bi jo lahko uvrsti-
li tudi med podoknice, med le-temi dopolnjuje pesem neznanega avtor-
ja z naslovom V nod¢i.

Heinejeva pesem Romanje v Kevlaar predstavlja, ¢eprav z izrazi-
to versko vsebino, dejavno vlogo matere, ki prevzema pobudo za pot
k (samo)odre$evanju, medtem ko je sin v pasivni vlogi (»V procesiji gre
mati, / gre sin, ihte¢ ves ¢as, / in skupaj pojeta hkrati: / ‘Marija, varuyj
nas!‘c. Morda je izjema Heinejeva pesem Kralji¢na, ki s temo posmrtne-
ga zivljenja in ve¢ne ljubezni prinasa nek duhovni svet, ki navdaja z in-
timnim, pa ¢eprav zgolj z onostranskim, transcenden¢nim upom (»Ze
sedem let / pokriva me gomila, / le v sanjah se povradam spet, / ker tebe
sem ljubila.‘«).

Besedilo enega samospeva je napisal Josip Freunsfeld-Radinski
(Trije vojaki). Uglasbena so 3e besedila pesnikov iz germanskega sve-
ta: pisci, ki so se uveljavili kot pesniki samospevov: Friedrich Fischbach
(Mrtvo dekle), Emil Prinz von Schoénaich-Carolath (Pesem v ljudskem
tonu), Ludwig Christoph Heinrich Hélty (Majska pesem), Lotte von
Niebauer (Pomladna no¢) in Richard Hoisel (Jutranje popotovanje),
avstrijski pesnik Nikolaus Lenau (Trojica), nemska pesnika Theodor
Storm (Pomladna pesem) in Ludwig Uhland (Janko in Metka), nemski
judovski pesnik Julius Rodenberg (Divja roZa in brsljan), Hans Willy
Mairtens (Pomladni pocitek), ki je pozneje sodeloval tudi s filmskim sve-
tom, Adolf Bottger (Cez leta), pesnik in prevajalec v angles¢ino, ter manj
znani Hans Kolar (Pesem). Med samospevi Josipa Ipavca pa navsezad-
nje prevladujejo pesmi z ljudsko tematiko, ve¢inoma tudi anonimnih
piscev, ki jih je Josip Ipavec zagotovo poznal iz nemskih virov.

Ce bi poskusali opredeliti ve¢inski ton samospevov, bi ob epskih, a
ne mitolosko-folklornih motivih, torej morali priznati prevlado neke
nagnjenosti k baladnemu vzorcu. Pesmi, ki nosijo epsko zasnovo, ki
vsebujejo nekatere fabulno-narativne ali zgodbene elemente, bi lahko
razvrstili v veé razdelkov, in sicer:

Mrtvo dekle, Pesem v ljudskem tonu, Cez leta, Pesem, Trojica, Trije vo-
jaki, Balada (neznan avtor), ki jih zdruZuje konéni motiv groba in smrti
(¢lovekove nesreéne usode).
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Pesmi s $ir§o emocionalno tematiko, ki govorijo predvsem o lju-
bezenskem hrepenenju ter neizprosni Zalosti, nerazumljivi stiski in
tesnobi, vezani na ljubezensko ¢ustvo: Pomladna pesem, Mar ti ne pri-
¢a lice bledo, Pomladni pocitek, V pomladi (neznan avtor), Pomladna noé, V
Cesnjevem vrtu, Janko in Metka, V no¢i (neznan avtor).

Popotniske pesmi, to so Popotnikova no¢na pesem (Johann Wolfgang
Goethe), Zingara (neznan avtor), Trojica, Jutranje popotovanje, Trije voja-
ki, Pomladna pesem in pa Heinejeva romarska Romanje v Kevlaar, Slovo v
jeseni (neznan avtor).

Pesmi, ki po svoji nameri in obliki spadajo med podoknice (z mo-
tivno razli¢ico v pesmih, saj se pojavlja motiv vrat, duri): Pred durmi, V
noci, Mar ti ne prica lice bledo, Jutranje popotovanje.

Soglasje notranje grenkobe in bridkosti z naravo, predvsem pa z
motiviko cvetja se odraza v Rodenbergovi pesmi Divja roZa in brsljan, v
pesmi Slovo v jeseni, Pomladna no¢, Majska pesem, ter v Kolarjevi Pesmi.

Po premisleku pa se tudi oblika balade, ki ji po epsko-folklorni te-
matiki v resnici natanko ustreza zgolj ena pesem z naslovom Balada (po
navidezno baladnem tonusu), ne zdi najprimernej$a za splo$no oprede-
litev besedil samospevov Josipa Ipavca.

RazpoloZenje, ki ga is§¢emo, bi najbolj ustrezalo opredelitvi dusev-
nega stanja, ki mu re¢emo melanholija in je bilo moéno znadilno za ob-
dobje, v katerem je ustvarjal Josip Ipavec. Mislimo seveda na fin-de-
-siéclovski konec 19. stoletja, ki je z dekadentno-impresionisti¢nimi
toni Se zlasti v francoski poeziji, s prvo in programsko zbirko Charlesa
Baudelaira RoZe zla, pesmimi Arthurja Rimbauda, Paula Verlaina in
Stephana Mallarméja izoblikoval ve¢ ali manj neenoten slog franco-
skega simbolizma, nekoliko manj vidna je bila ta smer v nemski litera-
turi, kjer je bila najpomembnej$a miselna ostrina v poeziji Heinricha
Heineja, pac pa je bila opaznejsa v filozofiji, v prvi vrsti s Friedrichom
Nietzschejem, Hugom von Hofmannsthalom ter z vplivom francoske-
ga simbolizma na vzpostavitev nemskega literarnega esteticizma, kar
je konéno vodilo do nems$kega modernizma; v ruski literaturi je fin-
-de-siéclovske vplive mo¢ razbirati v miselni poeziji Fjodorja Ivanovica
Tjutceva, ki je skoraj polovico svojega Zivljenja preZivel kot kulturni ata-
Se v Nemdiji in nekaj malega tudi v Italiji, ter v refleksivni kratki pro-
zi in dramatiki Antona Pavlovi¢a Cehova, po izobrazbi in poklicu dru-
zinskega zdravnika, ki je prepotoval ne samo Rusijo zaradi obiskovanja
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svojih pacientov, temve¢ tudi mnoga mesta tedanje Evrope, predvsem
Nemc¢ije, Italije in Svice.

Vsi omenjeni tokovi pa so zaznamovali tudi slovenske kraje in in-
telektualne kroge. Tudi ucitelj Josipa Ipavca Alexander Zemlinsky, ki je
bil mojster komorne glasbe, je v glasbeno umetnost uvajal nove, za fin-
-de-siécle znadilne glasbene vrste, ki so bile pogosto posvecene solisti¢-
nim vlogam. Take so bile med Sestimi simfonijami najbolj znana Liricna
simfonija, napisana za sopran, bariton in orkester leta 1923, ter Pesmi, ki
so uglasbile najbolj znane pesnitve vodilnega evropskega simbolisti¢-
nega pesnika, Maurica Maeterlincka.’

Josip Ipavec je imel v svoji rodbini zgledno in vplivno zgodovino
delovanja na podrodju samospevov, ob tem pa njegov stric Benjamin
Ipavec danes velja za enega izmed vodilnih osebnosti slovenskega sa-
mospeva,’ njegov ote Gustav Ipavec se je tudi posvecal zborovskim mi-
niaturam in je uglasbil tudi manjse Stevilo samospevov,” vsestransko
in 3e zlasti glasbeno nadarjen starejsi brat Gustav pa je obvladal tudi
umetnost samospevov.’ Ceprav je Manica Spendal ze opravila pogloblje-
no tudijo te glasbene oblike na Slovenskem,’ Zelimo tokrat osvetliti
nekatere izvorne poteze pojava samospeva v glasbeni zgodovini, ki s
svojimi posebnostmi morda najbolje ustrezajo prav svojevrstnim zna-
¢ilnostim samospevov Josipa Ipavca.

Samospevi ali Lieder so bile konec 19. stoletja nemske péte pesmi,
ki so temeljile na angleskih in francoskih besedilnih pesmih, v osnovi
pa naj bi izvirale iz posebnih oblik ljubezenskih pesmi iz 12. in 13. sto-
letja. Izvajali so jih ljubezenski pevci — pesniki, med katerimi je najbolj
znan Oswald of Wolkenstein (1377-1455), po obliki in naéinu izvajanja
pa bijih lahko uvrstili med podoknice, namenjene predvsem dvorjenju.
Obstajali sta dve vrsti, glede na dva glasbena motiva in tudi dve razli¢-

5 »Alexander Zemlinsky, Austrian Composer,« v Encyclopaedia Britannica, dostop
19. marec, 2022, https://www.britannica.com/biography/Alexander-Zemlin-
sky.

6 M. Flisar, »Samospevi Benjamina Ipavca,« v Benjamin in Gustav Ipavec: zbornik

prispevkov simpozija ob 100. obletnici smrti Benjamina in Gustava Ipavca, Sentjur,
13. 10. 2008, ur. P. Kuret (Sentjur: KnjiZnica, 2009), 71.

7 I. Grdina, »Ipavci: na poti h geslu v Biografskem leksikonu,« v Benjamin in Gustav
Ipavec: zbornik prispevkov simpozija ob 100. obletnici smrti Benjamina in Gustava
Ipavca, Sent]ur 13. 10. 2008, ur. P. Kuret (Sent]ur KnjiZnica, 2009), 33.

8 Grdina, Slovenski Mozart, 42—43.

9 M. Spendal, Razvoj in znacilnosti slovenskega romanticnega samospeva (Maribor:
Zalozba Obzorja, 1981).
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ni poeti¢ni besedili. Monofoni¢ne pesmi so bile znadilne za srednjeve-
ske in renesan¢ne oblike brez doloéene glasbene notacije in ritmi¢ne
interpretacije. V 14. stoletju so se zacdele razvijati tudi polifoni¢ne glas-
bene oblike za dva ali ve¢ glasov, v 15. stoletju pa so Ze nastale polifo-
ni¢ne oblike Lieder za $tiri glasove (po navadi tenorji), ki so peli skupaj,
in so bile znacilne za izobraZence, plemice in duhovséino. V 16. stole-
tju so v Nemdiji dosegle razvojni vrhunec s pesmimi Ludwiga Senfla.
Pomemben delez so imeli samospevi v protestantskem pesnistvu, ki
so predstavljali sestavni del nove misli o nujni prenovi cerkve. Sledove
omenjenega je mogode najti v predgovornih uvodih k reformacijskim
edicijam pesmaric in psaltrov: Martina Luthra, Johanna Waltherja (v
prvi izdaji Wittemberg Gesangbuch), Jeana Calvina, Clauda Goudimela
(v Zenevskem Psaltru), v posvetilu v predgovoru Knjige psalmov Thomasa
Easta pa tudi v zasebnih oblikah, kot denimo v Pismu Henriku VIII.
Thomasa Cranmerja, ki v posvetilu k psalmom izpostavlja sozvo¢je mi-
selne in glasbene ostrine, zdruZene v petju: »Kakor so Davidovi psalmi
parafraze Svetega Pisma, nas udijo hvaleZnosti, molitve in vseh dolz-
nosti Kristijana ter imajo tako prijetno in udobno obliko, ki omogoca
pogovor in obenem posameznikovo delo. Blagoslovljen tisti, ki lahko
poje in premisljuje isto¢asno in nepretrgano (kontinuirano)«.” V ita-
lijanski glasbi so se pod vplivom novega madrigala (polifoni¢na ita-
lijanska posvetna oblika) stare oblike samospevov zalele izgubljati.
Samospevi so bili v nadaljnjem predvsem salonska oblika spremljave
komornih druZabnih srecanj (elitnih, intimnih).

Samospevi naj bi kot vrsta visoke renesan¢ne literature izraZzali
posebno globoko osebno razpoloZenje, ki je poleg Zalostnih tonov iz-
biralo ultimativno samoto, ki pa jo je pogosto spremljala duhovna in
intelektualna dejavnost. Postali so prepoznavna novost personalne re-
nesancne literarne plodovitosti.” V renesanéni teoriji glasbe so bile tudi
prvi¢ obravnavane italijanske péte ljudske anonimne pesmi, ki so bile
Se ve¢inoma versko obarvane, po obliki moteti, ki so bili najpomembnej-
$a srednjeveska vokalna polifona forma (Beata Dei Genetrix, O Maria ro-
gamus te), med katerimi je bilo tudi nekaj francoskih (Disant adieu ma-
dam, Je cuide si ce temps, Hélas m‘amour, Ne [‘oserai je dire), §panskih (E la

10 O. Strunk, ur., The Renaissance: Source Readings in Music History (New York: Prin-
ceton University, 1965), 163.

11 »Lied, German Song,« v Encyclopaedia Britannica, dostop 19. marec, 2022, https://
www.britannica.com/art/lied.
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la la, Nunca fué pena mayor, Madame hélas) in nemskih kantusov (Mittit
ad Virginem, Myn morgen ghaf). Vse nastete bilahko primerjali z naslovi
ljudskih anonimnih pesmi in s samospevi z ljudskimi motivi, ki jih za-
sledimo med samospevi Josipa Ipavca, kot so V noci, Balada, Slovo v jese-
ni, Vpomladi, Pesem v ljudskem tonu, ter z razpoloZenji v pesmih Romanje
v Kevlaar, Pomladna no¢, Dve drobni ljubezenski pesmi itd.

Kljub temu da po nekaterih mnenjih prevladuje sodba, da je »glas-
ba renesanéno obdobje preskodila«,” bi lahko v besedilih renesanénih
teoretikov glasbene misli odkrivali opise poskusov uglasbitve opisa-
nih razpolozenj ter tudi opazne teznje v glasbenem razvoju, ki govori-
jo proti renesanéni stagnaciji na podrodju glasbe. Prav v tistem ¢asu so
se, denimo, tudi pojavile teoreti¢ne utemeljitve kontrapunkta v glasbi
(Joannes Tinctoris: Liber de arte contrapuncti), nepopolne konsonance
in totalne disonance. Heinrich Glarean, $vicarski filolog, zgodovinar,
teolog, teoretik glasbe in utemeljitelj kontrapunkti¢ne glasbe tistega
¢asa je svoj traktat Dodecachordon zakljuéil s trditvijo, da se mora glas
zalovalca dvigati do naricanju podobnega klicanja ali glasnega jokanja.”
Posebej pomembno je bilo usklajevanje poezije in glasbe, ki se odraza v
uvodnem poglavju francoskega pesnika Pierra Ronsarda, ki je bil oZje
povezan z Akademijo Poezije in glasbe (1. 1570 jo je ustanovil organizi-
ral Jean-Antoine de Baif, ¢lan t. i. plejade, skupine francoskih pesnikov,
ki so se navdihovali pri anti¢ni literaturi), ki je uvajala vokalno glasbo
v posebni harmoniji z metri¢no shemo besedila pesmi. Ronsard je svo-
jo Knjigo razli¢nih pesmi (Livre des Mélanges) pospremil z uvodom, kjer je
poudaril svojo navezavo na tradicijo umetnih pesmi: »Ta knjiga je sesta-
vljena iz najstarejsih pesmi, ki jih je danes §e lahko najti.«"*

V Italiji so bila v renesan¢nem ¢asu na podrodju glasbe pomemb-
na prizadevanja Vincenza Galileia (1533-1591), oleta znamenitega
Galilea Galilea, ki je bil eden tedanjih vodilnih florentinskih glasbeni-
kov, izvrsten violist in lutnjist. Bil je eden od najdejavnejsih ¢lanov flo-
rentinske skupine Camerata, ki jo je ustanovil Giovanni de‘ Bardi (pol-
no ime: Giovanni Bardi de‘Conti di Vernio), sam pisatelj, znanstvenik in
glasbenik, ki je tedaj vplival tudi na razvojne premike na podrodju ope-

12 L. Marija Skerjanc, Glasbeni slovaréek: v dveh delih; imenski, stvarni (Ljubljana:
Mladinska knjiga, 1962), 224.

13 H. Glarean, »Dodecachordon,« v The Renaissance: Source Readings in Music Histo-
ry, ur. O. Strunk (New York: Princeton University, 1965), 37.

14 P.de Ronsard, »Livre des mélanges — Dedication,« v The Renaissance: Source Rea-
dings in Music History, ur. O. Strunk (New York: Princeton University, 1965), 98.
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re. Skupina, ki je vklju¢evala poleg poklicnih glasbenikov tudi amater-
je, je ustvarila nov slog, ki se mu je reklo stile recitativo in s katerim so
nastopili proti tedanji polifoniji ter vztrajali pri tem, da mora glasba te-
meljiti na enem glasu ob neZni spremljavi, ki je izvajana na nacin, ki od-
raza ritem in intonacijo govora.

Traktat Vincenza Galilea z naslovom Dialogo della musica antica e
della moderna je posvetil Giovanniju Bardiju kot »najbolj cenjenemu pa-
tronug,” kriti¢nemu do starih virov, ki mu je Sele pojasnil viva voce. V
tem temeljnem delu renesanéne glasbene teorije, ki je iz§lo leta 1581 v
Benetkah, je Vincenzo Galilei nastopil proti konsonan¢nemu nacdinu v
glasbi, ki naj bi vzbudil zgolj prijetne, nerefleksivne in sladke obcutke
v poslusalcih. Galileo starejsi je torej pogresal intelektualno ostrino. V
tem traktatu je bila med drugim tudi opredeljena »prakti¢na glasba kot
zdruZitev besed, ki jih je pesnik uredil v verze z metri¢no shemo dol-
gih in kratkih, v podasnem ali hitrem ter nizkem ali visokem gibanju,
kijih poje en sam ¢lovek ob spremljavi glasbila. Slednje se pevcu popol-
noma prilagaja.«'® V spisu je tudi mogoce zaslediti besedno zvezo, ki bi
morda lahko zaznamovala prav oblutje, ki ga i§¢emo; pravzaprav je to-
vrstno razpoloZenje mogode opisati kot poglobljeno, z mislimi preZeto,
bridko in samotno ¢ustvo, ki bi ga veljalo uglasbiti z zelo nizkim tenor-
jem, s po¢asnim altom in skoraj negibnim sopranom.” Tak3na mani-
ra petja je vsebovala $e eno zanimivo opredelitev, in sicer da bi se pri-
legala ¢loveku na primer med sprehodom (in petjem). Tedaj je bilo zelo
pomembno, da so bili ti glasovi opisani na naéin gibanja (»kot z udob-
nimi ¢evlji«) in je bilo posebej izpostavljeno, da izvajalec glasbe ne sme
zavzemati poloZaja, konvencionalno tipi¢nega za prepevanje in ples.”
Se bolj pomenljivo se zdi, da je Giovanni Bardi svoje razpravljanje nada-
ljeval s primerjavo s ¢lovekovim fizi¢nim stanjem, in to z zelo resno bo-
leznijo, ob kateri bi morala glasba u¢inkovati tako, kakor lahko u¢inku-

15 Vincenzo Galilei, »Dialogo della musica antica e della moderna,« v The Renais-
sance: Source Readings in Music History, ur. O. Strunk (New York: Princeton Uni-
versity, 1965), 113, op. 5.

16  G. de‘ Bardi, »Discorso mandatoa Giulio Caccini,« v The Renaissance: Source Rea-
dings in Music History, ur. O. Strunk (New York: Princeton University, 1965), 102.

17  Bardi, »Discorso,« 103-104.

18 S tem se navezuje na Aristotelovo obsodbo glasbe v osmi knjigi Politike (1341B,
I, 22-23), kjer jo imenuje za umetno in povsem neuporabno, saj je nevredna svo-
bodnega ¢loveka in onemogoda voditi posameznikov um do neke moralne vred-
note. Drugje pa $e pravi, da ¢lovek ne more biti dober glasbenik, ¢e nima mod¢i,
da bi um drugega pripeljal do harmonije neke moralne vrednosti.
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je prebavljiva in krepilna hrana u¢inkuje, da bi bilo zdravo stanje korak
za korakom vrnjeno.” Tak3na izvedba naj bi z veliko raznolikostjo in
mnogovrstnostjo, ki jo ustvarja kontrapunkt in ki v poslusalcu ustvarja
diskord, razzvok ali disonanco, kar najbolj ustrezala razmisljujo¢i, izo-
brazeni, razgledani in ¢ustveni osebi. Pomembna je bila tudi povezava
glasbenega ucinka in ¢lovekovega zdravstvenega stanja.

Najpomembnejsa pa je v teh renesan¢nih opredelitvah za nage raz-
mi$ljanje jasno izraZena intenca, da se mora glasba ravnati oziroma po-
skugati posnemati vzorce, ki izvirajo iz besed.”® Opisana vzporednost
glasovne glasbene izvedbe in miselnega procesa po nasem mnenju iz-
jemno ustreza posebni karakteristiki samospevov Josipa Ipavca, ki je
seveda najbolj sledil romanti¢nemu razvoju te glasbene strukture, kar
se odraza tudi v besedilih, saj je bila glasba napisana ob pesmih vodil-
nih dveh nemskih romantikov (J. W. Goethe, H. Heine) in slovenskih
poznoromanti¢nih pesnikov (S. Jenko, S. Gregor¢i¢). Ker je v romanti-
ki samospev dosegel virtuozno tehni¢no formo - vodilni skladatelj sa-
mospevov (zelo pogosto ob pesmih Goetheja) je bil Franz Schubert (vec
kot 600 samospevov), znameniti izdajatelj Schubertovih del Antonio
Diabelli pa je imel v prodaji tudi skladbe Josipovega strica Alojza Ipavca
-,” je omenjena tradicija tudi odlo¢ilno vplivala na mladega Josipa.
Romanti¢ne samospeve so ustvarjali tudi R. Schumann, H. Wolf in
J. Brahms. Slednji se je med drugim navdu$eval nad komorno glasbo
Josipovega ucditelja A. Zemlinskega.

Josip Ipavec je bil skromen ¢lovek. Njegov osnovni poklic dis-
triktnega zdravnika ga je soocal z aktualnimi teZzavami slovenskega
ljudstva, kar je bilo na mo¢ primerljivo z Zivljenjsko usodo ruskega real-
simbolista Antona P. Cehova. Besedila njegovih samospevov pa pri¢ajo o
tem, da so mu bila bliZja razpoloZenja neenostavne narave, blizu me-
lanholiji, ki je bila prisotna tako v anti¢nih teorijah glasbe kot tudi v po-
znej$ih renesan¢nih in reformacijskih ter romanti¢nih iskanjih; lastna
je bila tako S. Gregor¢i¢u kot tudi splo$ni melodijski ‘stimmungi‘ ali
intonaciji samospevov Josipa Ipavca. Taksna glasbena iskanja so bila
predvsem odprta notranjemu — svobodnemu in $irSe intelektualnemu
(literarnemu) — razmisleku, ki bi ga bilo mogoce tudi primerjati z novo
notranjo razseznostjo ali kar »novim prostorom« v neki znani glasbe-

19  Bardi, »Discorso,« 104.
20 Galilei, »Dialogo della musica antica,« 125.
21 Grdina, Slovenski Mozart, 43.
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ni obliki, natanko ustrezajo¢em intimnemu pocutju izbranega posame-
znika. A slednji se v polni meri razodene $ele na besedilni podlagi, to-
rej na besedilu pesmi, na osnovi katere je samospev ustvarjen. Zato bi
lahko samospeve Josipa Ipavca imeli celo za nekak$en vokalni »diverti-
mento« v glasbi, posebno obliko, po kateri je postal znan nihée drug kot
Wolfgang Amadeus Mozart.” To pa je — kak3dno naklju¢je! — skladatelj, s
katerim so Josipa Ipavca povezovali graski Nemci.

22 Skerjanc, Glasbeni slovarcek, 178.
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Blagoje Bersa, skladatelj, ki se je prav tako rodil
21. decembra 1873

Zdravko Drenjancevié
Akademija za umjetnost i kulturu u Osijeku, Osijek

V zgodovini evropske glasbe konca 19. in zaletka 20. stoletja velja izpo-
staviti imeni dveh skladateljev sodobnikov, in sicer Josipa Ipavca, ki je
pomembno prispeval k razvoju slovenske umetniske glasbe, in Blagoja
Berse, zaletnika hrvagke glasbene moderne. Ceprav sta delovala v razli¢-
nih mestih in Zivljenjskih okoli§¢inah, povezovanje ravno teh dveh ume-
tnikov ni naklju¢no. Odlomki iz obeh biografij kazejo na dolo¢ene skupne
tocke. Oba umetnika sta rojena istega dne, 21. decembra 1873. Odras¢ala
sta v druzinah, kjer je imela glasba pomembno mesto, kar je odlo¢ilno
vplivalo na njuno bodo¢o glasbeno usmeritev. Se en podatek kaze na po-
vezavo med skladateljema, in sicer bivanje na Dunaju leta 1904. Ipavec se
je le na kratko zadrzal v avstrijski prestolnici, medtem ko je Bersa tam
deloval vec kot 15 let. Podatek o tem, ali sta se skladatelja med bivanjem
na Dunaju ali ob kaksni drugi priloZnosti dejansko spoznala, ni znan.
Pri¢ujo¢i prispevek prinasa prikaz Zivljenja in glavnih znadilnosti po-
ustarjalnega delovanja Ipavéevega sodobnika, Blagoja Berse.

Bersa se je rodil 21. decembra 1873 v Dubrovniku, v druZini s slo-
vanskimi, z romanskimi in germanskimi koreninami. Poleg imena
Blagoje so v podpisih prisotne tudi druge razli¢ice njegovega imena,
Benito, Benedikt, Blagoslav, Benedetto de Bersa, pa tudi plemigka titula
Leidenthal (v prevodu Tugodolski) oziroma podpis Hektor Tugodolski.’
Osnovno in srednjo 3olo je obiskoval v razli¢nih mestih, od Dubrovnika
in Zadra ter vse do Trsta in Dunaja. Odraséal je v druzini, ki je ceni-
la umetnost, a kljub temu in velikemu zanimanju za glasbo kot tudi
izjemnemu talentu se v otro$tvu ni formalno glasbeno izobrazZeval.

1 N. Bezi¢, Tematski popis skladbi Blagoja Berse (Zagreb: Hrvatski glazbeni zavod,
2018), 19.

Kriznar, Franc, Igor Grdina, ur. 2023. Josip Ipavec in njegov svet.
Koper: Zalozba Univerze na Primorskem. https://doi.org/10.26493/978-961-293-197-1.97-110
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Glasbenega $olanja je bil delezen v Narodno zemaljskem glasbenem
zavodu v Zagrebu, kjer se je pri Ivanu Zajcu udil igranja klavirja (pri-
vatno tudi kompozicijo), pri Antonu Stécklu teorijo glasbe in pri Hinku
Geigerju violonéelo (1893). Studij kompozicije je zaklju¢il na dunajskem
konservatoriju v razredu Roberta Fuchsa (1896-99).

Dunaj je kot evropsko kulturno sredisée Bersi omogocal stik s so-
dobnimi glasbenimi tokovi, kar je zanj predstavljalo pomembno umet-
nisko nadgradnjo. Z vztrajnostjo, s predanim delom, poslu$anjem in
preulevanjem aktualnih umetnigkih stvaritev, $e zlasti del Richarda
Straussa, je v priblizno desetih letih usvojil sodobni glasbeni izraz in
se popolnoma sprejel napredno glasbeno razmigljanje tistega ¢asa.”
Zaklju¢ku $tudija je sledilo par krajsih angaZmajev: deloval je kot zbo-
rovodja pevskega drustva Trebevi¢ iz Sarajeva (1900), kot zborovodja
pevskega drudtva Zvonimir iz Splita (1901) in kot dirigent Mestnega
gledali$¢a v Gradcu (1902). Med letoma 1903 in 1918 je deloval pred-
vsem na Dunaju,’ najprej kot samostojni umetnik (estmeselna turne-
ja po Nemc¢iji, Svici in na Cedkem v vlogi pianista, dirigenta in spre-
mljevalca recitatorke Paule Wirth), zatem pa kot svetovalec in aranzer
pri glasbenih zaloZzbah Doblinger (1911) ter Edition Slave (1919). Bivanje
na Dunaju je Bersi zagotavljalo eksistenco, ki je na Hrvagkem ni mo-
gel imeti. Ohranjal je stike s $tevilnimi hrvaskimi intelektualci tako v
domovini kot tudi tistimi, ki so na zaletku prej$njega stoletja Ziveli na
Dunaju.* Aktiven je bil v krogu Hrvatov, ki so se zbirali v majhni du-
najski cerkvi Stiftskirche. Utemeljil je zbor, s katerim je kot organist in
zborovodja izvajal hrvagke cerkvene ljudske napeve pa tudi nekatera
avtorska naboZna dela.

Dve leti po vrnitvi v Zagreb (1919) se je zaelo njegovo pomembno
pedagosko delo na novoustanovljeni Glasbeni akademiji v Zagrebu, na
kateri je leta 1922 postal profesor instrumentacije. Med njegovimi Stu-
denti so bili $tevilni skladatelji, ki so pustili pomemben pecat v hrvaski
umetniski glasbi, npr. Rudolf Matz, Zlatko Grgos$evi¢, BoZidar Kunc,

2 L. Zupanovi¢, »Znatenje Blagoja Berse u hrvatskoj glazbenoj kulturi njegova vre-
mena i danas te mjesto u europskoj glazbi,« Zvuk 1 (1974), 69.

3 Kratkotrajen angazma dirigenta opere v Osijeku se je za Berso zacel v sezoni
1908/09, vendar se je kmalu vrnil na Dunaj.

4 Med intelektualci, s katerimi je Bersa ohranjal stike, so bili tudi hrvaski mo-
dernisti, pisatelja Ivo Vojnovi¢ in Milan Ogrizovi¢ ter kipar Toma Rosandi¢ (N.
Fabrio, »Hrvatski modernisti u Dnevniku Blagoja Berse,« Dani Hvarskoga kazalis-
ta: Grada i rasprave o hrvatskoj knjiZevnosti i kazalistu 27, §t. 1 (2001): 47-54).
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Ivan Brkanovi¢, Milo Cipra, Boris Papandopulo itd. Bersa je umrl 1. ja-
nuarja 1934 v Zagrebu. Njegova evropska Zivljenjska pot se je »odvija-
la med domacdim Mediteranom, avstro-ogersko prestolnico in hrvaskim
glavnim mestom. V tem smislu je skorajda simboli¢no povezal multi-
kulturalne energije in poglede evropske moderne na prelomu dveh sto-
letij, asimilacijsko odprtost ter periferijske posebnosti hrvaskega du-
hovnega prostora.«’

Obdobje po letu 1914 je za hrvasko glasbo pomenilo preobrat. V
nasprotju z delovanjem Ivana Zajca, ki je bilo zaznamovano z italijan-
sko operno glasbo, se je velina skladateljev naslanjala na ideje ilircev
in najpomembnej$ega skladatelja tega obdobja, Vatroslava Lisinskega.
Oblikovanje hrvaskega nacionalnega glasbenega izraza predstavlja ene-
ga najpomembnejsih slogovnih preobratov v hrvaski umetniski glasbi.
Prav tako se vse bolj kaZejo prizadevanja skladateljev po uporabi sodob-
nej$ih skladateljskih postopkov, s katerimi bi se priblizali evropskim
sodobnikom in dvignili raven domace umetniske literature.

V taksnih razmerah zablesti ime Blagoja Berse, ki je s praizvedbo
opere Oganj, 12. januarja 1911 v Zagrebu, dozivel velik uspeh. Zaradi
znacdilnosti skladateljskega izraza, kot so tehni¢na uglajenost, virtuoz-
na instrumentacija in sodobni skladateljski slog, se je Ze v svojem
¢asu uveljavil kot skladatelj, ki je prekasal svoje sodobnike.’ Znotraj
Bersovega dolgoletnega skladateljevanja, ki je trajalo 42 let (1891-1933),
vecina del datira do zaposlitve na Glasbeni akademiji v Zagrebu oziro-
ma do zaletka skladateljevega posvecdanja pedagoskemu delu z mladi-
mi generacijami. Zaradi prena$anja znanja, izkudenj in ustvarjalnega
Zara mu je ostajalo vse manj ¢asa za skladanje. To dejstvo ga (sodel po
njegovih dnevniskih zapisih) ni pustilo ravnodusnega. Bersa je zapisal:
»Ze priblizno osem mesecev ne delam ni¢esar zase, ni¢esar ne skladam!
... Povsem sem se posvetil delu za 3olo. Vsak dan, veckrat na dan, de-
lam, se pripravljam za predavanja.«’ Sest let pozneje zapise: »Kot umet-
nik sem storil samomor v trenutku, ko sem prenehal ustvarjati zaradi

5 E. Sedak, »Predgovor,« v B. Bersa, Korespondencija 1 (Zagreb; Hrvatski glazbeni
zavod, 2011), 8, 9.

6 M. Kuntarié¢, Blagoje Bersa (Zagreb: Jugoslavenska akademija znanosti i umjet-
nosti, 1959), 7.

7 B. Bersa, Dnevnik i uspomene, prir. E. Sedak i N. Bezi¢ (Zagreb: Hrvatski glazbeni
zavod, 2010), 263.
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dela za 3olo, ki me poponoma absorbiralo. Kljub temu me izjemno
zadovoljuje.<’

Ceprav je najve¢ Bersovih del nastalo v ¢asu bivanja na Dunaju, so
ga otezene Zivljenjske okolii¢ine in zagotavljanje Zivljenjske eksisten-
ce pogosto zavirali pri uresni¢evanju vseh idej, naértov, skic: »Nenehno
razmisljam, sanjam ... a kljub temu dajam svojo celotno energijo dru-
gim, delam, da bi preZivel, aranZiram za Herzmanskega in tako mi-
nevajo dnevi, tudi leta. Kdaj bom pa izdelal tisto, kar sem hotel in ...
moral? Moja domovina me pusca, da vegetiram naprej, namesto da
me pokli¢e in mi podari polje, na katerem bi lahko nekaj ustvaril ...’
Najceloviteja znanstvena raziskava umetnikovega poustvarjalne-
ga delovanja je opravljena v raziskovano-zaloZniskem projektu Zbrana
dela Blagoja Berse. Projekt je zacel Hrvaski glasbeni zavod s partner;ji —
Narodno in univerzitetno knjiznico v Zagrebu ter Razredom za glasbe-
no umetnost in muzikologijo Hrvaske akademije znanosti in umetno-
sti. V okviru projekta (2008-2019) je bila objavljena knjiga avtorice
dr. Nade Bezi¢ Tematski seznam skladb Blagoja Berse, ki prinasa podat-
ke o celotnem skladateljevem opusu. Knjiga bo v pri¢ujoéem prispevku
predstavljala vir za prikaz Bersove ustvarjalnosti.

Umetnikov opus vsebuje 110 dokoncanih in 34 nedokoncanih
del.”” Zajema samospeve (29), skladbe za glas in orkester (4), duete z
instrumentalno spremljavo (2), zborovske skladbe a cappella in z in-
strumentalno spremljavo (12), skladbe za klavir (36), komorne sklad-
be (8), skladbe za orkester (8), melodrame za recitatorja in orkester (5),

scensko glasbo (1) ter filmsko glasbo (2).

Samospevi

Poleg skladb za klavir samospevi predstavljajo najstevil¢nej$o glasbeno
zvrst v Bersovem opusu (29 skladb). Enako kot pri drugih delih se tudi

pri njih odraZa vpliv okolja, v katerem so nastajali, oziroma vpliv pod-

Bersa, Dnevnik i uspomene, 339.
Bersa, 116.

10 Bersova glasbena rokopisna zapu$¢ina se hrani v trezorju Zbirke muzikalij
in zvo¢nih materialov Narodne in univerzitetne knjiznice v Zagrebu (P. Bre-
zak-Lugari¢, ur., Blagoje Bersa 1873.-1934.: katalog djela u fondu Zbirke muzikalija
i audiomaterijala Nacionalne i sveudilis$ne knjiznice (Zagreb: Nacionalna i sveucilis-
na knjiznica, 2004).
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ro¢ja z evropsko glasbeno tradicijo.” Dela so skladana na hrvasgke, nem-
ke, italijanske in francoske verze. Skoraj vsa so pisana za glas in klavir,
z izjemo Mio povero amor, ki je skladana za glas, flavto in klavir. Bersa
je uglasbil besedila Lovric¢a, Ibsna, Bouchora, Volkerja, Lermontova,
Goetheja, Siebla, Herderja idr. Z ozirom na $tevilo del veéje zanimanje
kaze za verze Heineja, brata Josipa Berso in Preradovica. Izbira omenje-
nih avtorjev kaZe njegovo naklonjenost romanti¢nim besedilom oziro-
ma taksnim, ki so nastala v romanti¢ni tradiciji.” Tematsko so razno-
lika: ljubezenska (Ein Lied der Liebe), refleksivna (Crni dan), legendarna
ali eksoti¢na (Auf den Willen Salamanka’s) in tradicijska (Jelica); prav
tako poetizirajo naravo (Meeresleuchten).” Glede na Bersov introverti-
rani znacaj pomembno mesto zavzemajo tudi razmi$ljanja o smrti (Seh
dus dan, Mein siisses Lieb, wenn du im Grab, La féte des morts)."*

Izmed del, v katerih se kaZe vpliv hrvaske glasbene tradicije, Se
zlasti izstopa samospev Seh dus dan (Na verne duse), ki je nastal na be-
sedilo Vladimirja Nazorja. Bersa v njem s pomocjo glasbenega izraza
presega okvire literarnega izvirnika, ki je pisan v ¢akavskem nareéju.”
Skladba sodi med najuspe$nej$a dela znotraj celotnega avtorjevega
opusa in zavzema posebno mesto v zgodovini hrvaskega samospeva.

Muzikologinja Koraljka Kos v Bersovem harmonskem izrazu za-
znava poznoromanti¢ni karakter, ki je znadilen za »prehodno« gene-
racijo hrvagkih skladateljev.” Elementi impresionizma se kaZejo v $ir-

11 L. Zupanovi¢, »Vokalne skladbe Blagoja Berse,« v Blagoje Bersa, Izabrana djela I.
Vokalne skladbe, ur. L. Zupanovié (Zagreb: Drustvo hrvatskih skladatelja, 1973),

IX.
12 K. Kos, Hrvatska umjetnicka popijevka (Zagreb: Hrvatsko muzikolosko drustvo,
2014), 63.

13 K. Kos, »Hrvatska umjetni¢ka popijevka od Lisinskog do Berse,« v Rad Jugosla-
venske akademije znanosti i umjetnosti, knj. 337, ur. J. Andreis (Zagreb: JAZU,
1965), 387.

14 L. Zupanovi¢, Blagoje Bersa: Zivot i djelo (Zagreb: Prosvjetni sabor Hrvatske,
1974), 22.

15  Zupanovi¢, Blagoje Bersa, 23.

16  ZaKoraljko Kos (»Hrvatska umjetnic¢ka popijevka,« 371) je »prehodno« v hrvaski
glasbi obdobje, ki zajema prva dva desetletja 20. stoletja in predstavlja pove-
zavo med obdobjem Zajca in moderno hrvasko glasbo. V tem obdobju lo¢i dve
skupini skladateljev. Prvo skupino povezuje s kozmopolitskim karakterjem in
z jasnej$o uporabo novih glasbenih tendenc. Vanjo sodijo Blagoje Bersa (1873-
1934), Vjekoslav Rosenberg-Ruzi¢ (1870-1954) in Josip Hatze (1879-1959). V
drugo skupino uvré¢a Slavomirja Granéari¢a (1878-1941) in Luja Safranek-Ka-
vic¢a (1882-1940) ter pravi, da je v njunem glasbenem izrazu moc¢ ¢utiti poveza-
vo s folkloro.
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jenju strukture akordov na septakord, nonakord itd. (Meeresleuchten,
Ne znam $ta je). Nov pogled na zgradbo akordov oditno omogoca tudi
bogatejso in svobodnej$o uporabo le-teh. Med elementi s poudarjeno
ekspresivnostjo Koraljka Kos navaja kromatiko, ustvarjeno z alteraci-
jo tonov znotraj posami¢nih akordov, kromati¢no gibanje akorskega
sosledja ter nenadne spremembe tonalitete (Ne znam Sta je, Crni dan,
Und als ich so lange). Bogastvo harmonskega izraza, preZeto s poznoro-
manti¢no sintezo impresivnih in ekspresivnih elementov, se $e zlasti
kaze v skladbi Ein Lied der Liebe.

Melodika Bersovih samospevov se razvija pod vplivom kompleks-
nej$e harmonske osnovne, podprte s svobodnej$o ritmiko. S kromatiko
prezeta harmonija spodbuja drznej$e gibanje melodije v smislu interva-
lov, 8e zlasti v dramskih vrhuncih (Und als ich so lange) ali se — kot poseb-
ni refleks pojacane izraznosti — reducira na dramsko deklamacijo (Crni
dan).” Vpliv pesniskega metruma na ritem melodij se kaze z raz¢lenit-
vijo osnovnih notnih vrednosti na triole, kvartole in skupine $estnaj-
stink. Koraljka Kos dodaja, da je za vedino samospevov znadilna rit-
micéno izjemno okretna melodika, ponekod uresni¢ena tudi po nacelu
horizontalne poliritmike in s pomodjo pogoste uporabe asimeti¢nih rit-
mov. Poznoromanti¢na harmonija se kaze tudi v klavirski spremljavi,
ki se naslanja na kromatiko, ostinatna gibanja in prehodne tone. V sa-
mospevih je Bersov klavirski slog ponekod enostaven in lahkoten, dru-
god razvejan, celo do takine mere, da postane sredstvo dramske nape-
tosti. Prevladujoce strofi¢ne in tridelne oblike dokazujejo skladateljevo
naklonjenost tradicionalnim formalnim okvirom. Prekomponirani sa-
mospevi se redkeje pojavljajo.

Skladbe za glas in orkester ali vec¢ instrumentov

V Tematskem seznamu skladb Blagoja Berse muzikologinja Nada Bezi¢ v
posebno skupino uvrsca skladbe za glas in orkester ali vel instrumen-
tov. Na tem seznamu se nahajajo §tiri dela. Skladbi Na moru (za sopran
in orkester) in Mrtvoj dragoj (za tenor in dva godalna kvarteta) sta izvir-
no pisani za glas in orkester ali ve¢ instrumentov. Med Bersove prired-
be lastnih samospevov pri§tevamo skladbi Robinjica (za alt in orkester,
priredba istoimenega samospeva iz 1. 1903) in Meeresleuchten (za glas in
orkester, priredba istoimenega samospeva iz 1. 1906).

17 Kos, »Hrvatska umjetni¢ka popijevka,« 383.

102



Blagoje Bersa, skladatelj, ki se je prav tako rodil 21. decembra 1873

Zborovske in druge vecglasne skladbe

Na podrodju vokalne glasbe je Bersa poleg samospevov pisal tudi zbo-
rovske skladbe (12 del) ter duete z instrumentalno spremljavo (dve
skladbi). Stevilo del odkriva skromnejsi interes skladatelja za tovrstne
glasbene oblike. Najznamenitejse delo je cikel Tri pejsaza (1920-1921):
1. Mjesecina za me$ani zbor a cappella, 2. Jesen (za me$ani zbor in manj-
8i instrumentalni ansambel) in 3. Prvi snijeg (za moski zbor in manjsi
instrumentalni ansambel). Njegov ustvarjalni prostor je »doloc¢en z av-
torjevo glasbeno transpozicijo lastnih intenzivnih doZivetij letnih ¢a-
sov in potrebo po tonski fiksaciji intimnih psihologkih stanj v negoto-
vem kontekstu njegove konéne vrnitve na Hrvasko«.” Impresionisti¢ni
cikel je zaokroZena glasbena celota. Kompaktnost treh skladb Bersa
uresniduje z enotnim vzdusjem, s sorodnimi tonalitetami, podobnimi
tempi in harmonsko-formalnimi koncepti ter z uporabo enakih kom-
pozicijsko-tehni¢nih resitev.” Glasovi so obravnavani kot instrumenti,
brez besedila. Na ta nacdin skladatelj $iri svoj glasbeni izraz in predstav-
lja nove reproduktivne in razvojne moZnosti zborovske zasedbe.” Kot
smo Ze omenili, je Bersa v ¢asu bivanja na Dunaju spremljal okoli¢ine v
domovini in je zato v njegovem zborovskem opusu mo¢ ponekod opaziti
vpliv hrvagkih politi¢nih ter kulturnih dogajanj. Skladbo Ljudevitu Gaju
(za 10-¢lanski mesani zbor a cappella, 1909), je napisal ob stoti oblet-
nici rojstva tega znamenitega ilirca. Na besedilo Preradoviceve pesmi
je skladal Zora puca, bit ¢e dana (za sopran, alt in bariton solo, me$ani
zbor in klavir). Del zborovskega opusa tvorijo dela naboznega karakter-
ja, aje njihova umetnigka vrednost skromnejsa.”” Pomembno delo znot-
raj pri¢ujoce glasbene zvrsti je tudi Harmonizacija narodnih pjesama iz
Dalmacije (za moski zbor).

Klavirske skladbe

Bersovo poustvarjalno delovanje izstopa tudi na podrod¢ju klavirske li-
terature. Naklonjenost klavirju se kaze skozi njegovo celotno ustvarjal-
no obdobje, zato ne presenecla dejstvo, da najvedje Stevilo skladb sodi

18 M. Bergamo, »Glazbenic¢ka praksa i pjesni¢ka intima uz izdanje Bersine zborske
ostavstine,« v Blagoje Bersa djela za zbor, ur. M. Bergamo in P. Bergamo (Zagreb:
Hrvatski glazbeni zavod, 2010), VI.

19  Kuntarié, Blagoje Bersa, 20.

20 L. Zupanovi¢, »Znalenje Blagoja Berse,« 73.

21 L.Zupanovi¢, »Blagoje Bersa i duhovna glazba,« Sveta Cecilija 43, ét. 3 (1973), 75.
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ravno na to podrodje (36). Zagotovo je k temu prispevalo dejstvo, da
je bil sam skladatelj izvrsten pianist. Znotraj klavirskega opusa se na-
hajajo izjemno vredna dela, ki hkrati predstavljajo pomemben prispe-
vek k razvoju hrvaske klavirske literature v celoti (npr. Balada v d-mo-
lu, Na Zalu, Na nacin starih — Airs de ballet)).”” Od prvih del, ki odraZajo
zanimanje za plese (Valéek v a-molu, Menuet), preko skladb, ki afirmira-
jo klasi¢ne oblike (Sonata v C-duru, Tema z variacijami op. 15 iz leta 1899),
do najbolj razgirjenih romanti¢nih miniatur (Na nacin starih — Airs de
ballet), se kaZe Bersova skladateljska pot in njen razvoj. Ceprav je ta del
opusa zapolnjen tudi z obseZnejsimi klavirskimi stvaritvami (Balada v
d-molu, Ferije — nema vise $kolel), je najpogostejsi oblikovni izraz, s po-
modjo katerega skladatelju uspe najbolje ilustrirati razpoloZenja in
misli, miniatura. Bersovo najpomembnejse klavirsko delo je skladba Na
nacin starih — Airs de ballet (1926),” ki je nastala po navdihu »plesnih ob-
lik francoskih ‘Ballet de cour iz XVII. in XVIII. stoletja«.”*

Zupanovic¢ opaza, da je veéji del klavirskih skladb v funkciji tonske
dopolnitve njegovega Dnevnika, ki se mu intimno odpira (npr. Mélancolie).
Poudarja tudi evolucijsko stran opusa, od Notturna »vse do prefinjene
uporabe vzdusja starih nadinov in polimetri¢nosti v Baladi v d-molu,
Na naéin starih«.” Podobno opaza tudi Marija Bergamo, ki vidi sklada-
teljevo olaranost nad zvokom kot gonilno silo pri njegovih klavirskih
skladbah.* Kaze se tudi vpliv evropskih glasbenih vzornikov (Notturno
— Chopin, Mélancolie — Grieg, Na Zalu — Debussy).

Med skladbami naboZnega znacaja izstopajo Jugoslavenske boziéne
pjesme).” V njih je Bersa harmoniziral hrvaske bozi¢ne pesmi (napevi iz

22 L. Zupanovi¢, »Skladbe za glasovir Blagoja Berse,« v Blagoje Bersa, Izabrana dje-
la II. Skladbe za glasovir, ur. L. Zupanovi¢ (Zagreb: Druétvo hrvatskih skladatelja,
1973), X.

23 Bersovo suito V starem slogu — Airs de ballet tvorijo tri delno prirejene miniature:
Fantasia breve, Scherzo op. 62 in L‘heure de réveries.

24 K. Kovacevi¢, Hrvatski kompozitori i njihova djela (Zagreb: Naprijed, 1960), 38.

25 Lovro Zupanovié, Blagoje Bersa, 29.

26 M. Bergamo, »Glasovirski dnevni¢ki zapisi Blagoja Berse: ,Sto mi dusa sapce , to
sam stavio u note.’ (Dnevnik, 28. XII. 1914),« v Blagoje Bersa, Djela za klavir, ur.
M. Bergamo i P. Bergamo (Zagreb: Hrvatski glazbeni zavod, 2010), VII.

27  »Pridevnik ,jugoslovanski‘ je o¢itno dodan zaradi navdusenja nad takrat novo-
nastalo drZavo, ¢eprav je jasno, da so napevi izklju¢no z obmo¢ja danasnje Hr-
vagke« (Zupanovi¢, »Blagoje Bersa i duhovna glazbac, 75).
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Bersovega rojstnega kraja, Dalmacije). Delo je objavila zaloZba Edition

Slave,” pri kateri je delal skladatelj sam.

Komorna glasba

Na podroéju komorne glasbe je Bersa zapustil le osem del. Vec¢ina skladb
izviraiz skladateljevega zgodnjega ustvarjalnega obdobja. Tradicionalne
klasi¢ne oblike se kazejo v Godalnem kvartetu v c-molu (izgubljen), kla-
virskem Triu in deloma Menuetu (za godalni kvartet), ki je slogovno so-
roden zgodnjim Mozartovim menuetnim stavkom.” Romanti¢ne ten-
dence se kazejo v skladbah Povero Tonin in Réverie. Komorna glasba ima
najmanjs$i pomen znotraj celotnega skladateljevega opusa.

Skladbe za orkester

Bersov opus za orkester predstavlja temelj novega razvoja hrvaske sim-
foni¢ne glasbe. Vrednost teh skladb se nahaja v orkstraciji in oblikah ter
instrumentaciji.”® Skladateljeva naklonjenost ustvarjanju pod vplivom
zunajglasbenih dogodkov prihaja do izraza skozi ve¢ino celotnega opu-
sa, a $e zlasti v njegovih skladbah za orkester. Na podrodju instrumenta-
cije se kazejo Bersov velik skladateljski potencial in dragocene izku3nje,
ki jih je pridobil med bivanjem na Dunaju.” Virtuozna in v tehni¢nem
smislu dodelana instrumentacija avtorjev orkestralni opus povzdiguje
na raven evropskih sodobnikov. Vrsta del temelji na nacelih koloritne
instrumentacije Rimski-Korsakova, medtem ko je pri preglednosti in
smislu pri podrobnostih mo¢ opaziti vpliv R. Straussa. Med orkestral-
nimi deli (8est skladb) izstopajo Dramatska uvertira, Idila in Capriccio-
Scherzo, kijih je skladatelj na¢rtoval kot prve tri stavke Simfonije u c-molu
28 Dunajsko zalozbo Edition Slave (1918-1923) je ustanovil Dubrovéan Milan Obul-

jen, cilj pa je bil promoviranje hrvaskih skladateljev (Blagoje Bersa, Jakov Goto-

vac, Josip Hatze, Dora Pejacevié, Ivo Tijardovic itd.). Poleg zaloZbene dejavnos-

ti so na Dunaju organizirali koncerte, tekmovanja skladateljev, ukvarjali so se

tudi z izdajo revije in s prevajanjem glasbene literature v hrvaski jezik (N. Be-

zié, »Edition Slave (Slavenski izdavacki zavod),« v Oesterreichisches Musiklexikon

Online, ur. R. Flotzinger in B. Boisits, zadnja spremembba 18. februar, 2002,
https://www.musiklexikon.ac.at/ml/musik_E/Edition_Slave.xml).

29 Kuntarié, Blagoje Bersa, 33.

30 Kuntarié, 44—-45.

31V okviru angaZmaja za dunajsko zaloZbo Doblinger je Bersa prirejal klavirske
izvlecke scenskih del in aranziral dela drugih skladateljev.

105



Josip Ipavec in njegov svet

op. 25, a se danes izvajajo kot samostojna orkestralna dela z omenjeni-
mi nazivi.” V najuspesnej$em (klasi¢no oblikovanem sonatnem) stav-
ku Dramatska uvertora se kaze vpliv pozne romantike, medtem ko §iro-
kopotezne melodi¢ne fraze, harmonija in instrumentacije spominjajo
na dela Cajkovskega.’* Kontrastna Idila s tridelno dispozicijo vsebuje
lirsko vzdusje z melodi¢nimi konturami in harmonijami, ki odkrivajo
Wagnerjev vpliv, medtem ko v tridelnem Capricciu-Scherzu najbolj do iz-
raza prihaja Bersova individualnost. Simfoni¢na pesnitev Suncana polja
je skladateljevo najpomembnejse orkestralno delo.” Skladba je zasnova-
na kot del diptiha s simfoni¢no pesmijo Sablasti, ki je nastala nekaj let
pozneje. Diptih je vsebinsko kontrastno zasnovan (»‘Sablastim’, mani-
festaciji tema¢nih noénih sil, sledijo ‘Sunéana polja‘ kot himna svetlobi
in lepoti«).’** V obeh delih prihajata do izraza Bersova naklonjenost pro-
gramski glasbi in smisel za uporabo nevsakdanjih koloristi¢nih uéin-
kov. PriloZeno vsebino programa v Sunéanih poljih (»Dalmacija. Poleti
opoldne. Veliko sonca, sopara ...«) Bersa uspesno uresniéuje s pomod-
jo velikega kontrasta moc¢i in ble$¢elega zvoka, umirjanja in mo¢nega
stopnjevanja.”’

Rezultat namena, da bi, kolikor je moZno, zamisljen program pri-
kazal glasbeno avtenti¢no, se kaze v uporabi nekoliko skromnejse in-
strumentalne zasedbe in nenavadnej$ih ucinkov. Uporaba stereozvo-
ka v Suncanih poljih (»trobente in pozavne odzgoraj z galerije«) Bersa

32 Programska, avtobiografska in nedokoncana simfonija z naslovom Sinfonia tra-
gica — Quattro ricordi della mia vita je nastala med letoma 1898 in 1902. Skozi §tiri
stavke so prikazani dololeni zivljenjski trenutki: $tudij na Dunaju (prvi stavek),
¢as poroke (drugi stavek), ironi¢na usoda iskanja zaposlitve (tretji stavek) in po-
tovanje v novo Zivljenje ter uresnicitev sanj o umetnosti (¢etrti stavek v skicah)
(J. Andreis, Povijest glazbe: knjiga 4 (Zagreb: Liber, 1989), 295).

33 Bersove skice IV. stavka (Finale) so ostale nedokoncane. Njegov u¢enec, Zvoni-
mir Bradi¢, je dokonéal del, a njegov zaklju¢ek simfonije kljub temu ni zaZivel v
izvajalski praksi (M. Tarbuk, »Orkestralna intima Blagoja Berse,« v Blagoje Ber-
sa, Idila: za simfonijski orkestar, ur. M.. Tarbuk (Zagreb: Hrvatski glazbeni zavod,
2012), VII).

34 Kuntari¢, Blagoje Bersa, 48.

35 Bersaje Soncnapolja zacel skladati na Dunaju, v ¢asu ko je bila prva svetovna voj-
na e v zagonu. Tezko psiholosko ozradje, boj za lastno eksistenco in pri¢akovan-
je vrnitve v domovino so v skladatelju prebudili Zeljo po ustvarjanju arhitekton-
sko vedjega dela z nazivom Moja domovina, po vzoru na simfoni¢ni cikel Ma viast
B. Smetane, a se tak$en naért ni uresnicil (M. Cipra, Sunéana polja Blagoja Berse
(Zagreb: Radnic¢ko sveuciliste »Mosa Pijade«, 1967), 42).

36  Kuntari¢, Blagoje Bersa, 53.

37 Andreis, Povijest glasbe, 295.
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dopolnjuje s poudarjeno uporabo tolkal (npr. ropotulje in naprave za
veter) v Sablastih.”* Znotraj diptiha je mo¢ opaziti elemente, ki so sicer
znadilni za ljudsko glasbo. V Sablastih se v orkestralni partituri pojav-
ljajo tambure in pastirska pisc¢al (dvojnica), medtem ko v Suncéanih poljih
izstopajo ostinatni bas z gibanjem tonika - dominanta, uporaba zve-
¢ane sekunde v melodiji, asimetrija ritma in melodije, uporaba starih
tonovskih nadinov itd. Izvirna zasnova in izjemna zvokovna realizaci-
ja, v kateri se kaZe Bersovo mojstrsko obvladovanje orkestralnih barv,
delo uvrséata med viske hrvaske simfoni¢ne umetnosti prve polovice
20. stoletja.”

Glasbeno-scenska dela in glasba za film

Bersa je bil naklonjen literarnem izrazu in gledalis¢u od mladosti, zato
ne preseneca, da je mo¢ v glasbeno-scenskih delih najti nekatera izmed
njegovih najpomembnejsih del.** Med enajstimi deli s tega podro¢ja* e
zlasti izstopata operi Oganj in Postolar od Delfta.*

Bersa je svojo najpomembnej$o stvaritev in hkrati najvecje operno
delo, nastalo na Hrvaskem v prvih desetletjih 20. stoletja, opero Oganyj,
skladal na libreto A. M. Willnerja. To delo je sveZe v pogledu tematike
in glasbene realizacije. Mo¢no se odraza vpliv sodobnih glasbenih gi-
banj v operni umetnosti na prehodu 19. v 20. stoletje. V rdeli niti bese-
dila, ki tematizira odredilno mo¢ ljubezni, je prisoten Wagnerjev vpliv.
Realisti¢ni prikaz Zivljenja brez olep$evanja je blizu Pucciniju in no-
vejsi italijanski veristi¢ni operi.* V prikazu se Bersa dotakne proble-
matike delavcev in razredne delitve v druzbi, s ¢imer pokaze iskreno
zanimanje za Zivljenjske teZave in usode posameznikov. TeZisce glas-
be se nahaja v orkestru, ki z bogatim glasbenim izrazom in s smislom

38 Zupanovic’, Blagoje Bersa, 44.

39 M. Tarbuk, »Sunéana polja: koncepti kontekst,« v Blagoje Bersa, Suncana polja, ur.
M. Tarbuk (Zagreb: Hrvatski glazbeni zavod, 2013), VII.

40 Odrascanje v umetni$kem okolju je omlademu Bersi omogocalo izraZanje s po-
modjo pisane besede. Nada Bezié¢ v Tematskem seznamu skladb Blagoja Berse nava-
ja 21 literarnih del (Bezi¢, Tematski popis, 436-438).

41 Bersajeskladal opere (1), melodrame za recitatorja in orkester (recitiranje ob or-
kestralni ilustraciji, pet skladb), glasbo za nemi film Vila der Narenta (Neretvan-
ska vila) in scensko glasbo za dramo Antigona.

42  PrviBersov operniposkus je enodejanka La serva padrona, skladana v italijans¢i-
ni. Sledila jije opera Jelka, edina opera, nastala v hrvaglini, medtem ko sta osta-
li dve, Oganj in Postolar od Delfta, skladani na nemsko besedilo.

43  Cipra, Sunéana polja, 51.
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za gradacijo uspedno ponazarja tako lirske kot tudi dramske trenut-
ke. Poleg obc¢utka za izdelavo podrobnosti Bersa premisljeno oblikuje
velike celote, v katerih izstopa poudarjanje nasprotij.** Glasbeno teks-
turo bogatijo poznoromanti¢ne harmonije, od postopnih kvartseksta-
kordov, éetverozvokov in obratov do sekundakordov in nonakordov.*
Melodi¢na gibanja vsebujejo Stevilne alteracije, kromatiko in celosto-
penjska gibanja. Ritmi¢na vsebina je bogata in raznolika zaradi isto-
¢asne uporabe razli¢nih ritmi¢nih obrazcev, ki ustvarjajo ob&utek gi-
banja in vznemirjenja.** Velik uspeh opere Oganj je Berso uvrstil med
najpomembnejse hrvagke skladatelje, hkrati pa je postal »edini avten-
ti¢ni predstavnik nase [t. hrvagke] glasbene avangarde«.”

Cetrta in hkrati zadnja dokon¢ana opera, Postolar od Delfta, prav
tako sodi med Bersova pomembnejsa dela. Prvi¢ je bila izvedena v
Zagrebu, tri leta po velikem uspehu opere Oganj. Ceprav glasba pri-
speva k ustvarjanju prijetnih scenskih uc¢inkov, melodi¢ni in harmo-
niéni izraz ob¢asno mejita na dunajsko opereto. Vsebinska preZetost
opere Postolar od Delfta s komi¢no-fantasti¢ni elementi Bersi karakter-
no ni ustrezala. Opera je nastala v drugih okolis¢inah, kar je vpliva-
lo na nekoliko manjsi uspeh v primerjavi s prejénjim opernim delom.*"
Ugotovitve Marije Kuntarié¢ na enostaven nadin povzemajo razlike med
dvema operama: »Oganj je rezultat navdu$enja in inspiracije, medtem
ko je Postolar iz Delfta dobro napisana opera s strani spretnega in izur-
jenega glasbenika.«*

Pete opere, Raskolnikova, po romanu Dostojevskega Zlolin in
kazen, ni uspel dokonéati kljub dolgoletnemu angazmaju (1903-19347?).
Dolocene celote, dokoncane v obliki klavirskih izvle¢kov, nakazujejo na
iskanje novih zvo¢nih uéinkov. Skice odkrivajo za tisti ¢as $e neuveljav-
ljene postopke, ki spominjajo na prepariranje instrumentov (papir med
Zicami harfe, prekrivanje bobna s platnom).*

44 H. Pettan, »Kazali$na djela Blagoja Berse,« Zvuk 1 (1974), 42.

45 Pettan, »Kazalidna djela,« 42.

46  Pettan, 44.

47 L. Zupanovi¢, »Oganj Blagoja Berse,« v Blagoje Bersa, Izabrana djela IV. Oganj, gla-
sovirski izvadak skladateljev, ur. L. Zupanovic¢ (Zagreb: Drustvo hrvatskih sklada-
telja, 1973), XL

48 Med skladanjem Cevljarja iz Delfta je bil Bersa obremenjen z delom za zalozbo
Doblinger, kar je zagotovo vplivalo na motivacijo in umetnisko produktivnost.

49 Kuntarié, Blagoje Bersa, 96.

50 Andreis, Povijest glazbe, 294-295.
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Pedagosko delo

Ze vuvodnem delu pri¢ujocega prispevka je bil poudarjen pomen Bersova
delovanja kot profesorja instrumentacije in kompozicije na zagrebski
Glasbeni akademiji, kjer je pouéeval $tevilne hrvagke skladatelje. Veljal
je za vrhunskega in odgovornega profesorja, temeljitega in zmeraj dob-
ro pripravljenega, ki je predano delal z mladimi skladatelji. Kot intelek-
tualec, moralna in skladateljska avtoriteta je uZival polno zaupanje ste-
vilnih generacij $tudentov. Poudarjal je vpliv razgledanosti, marljivosti
pri delu in nenehne teZnje po umetniski nadgradnji. Njegov individu-
alni pristop, odprtost in razgledanost so $tudentom omogocali razvoj
osebnega umetniskega sloga, ne glede na to, ali so se sami nagibali ro-
mantiki, impresionizmu, modernemu ali nacionalnemu slogu.

Sinteza umetniskega prispevka

Blagoje Bersa je bil eden najpomembnejsih glasbenih umetnikov v prvih
treh desetletjih 20. stoletja. Kot izrazit romantik je v svojo glasbo vna-
8al subjektivniizraz, v katerem se kaZejo odsevi trenutnih razpoloZenj.
Stiki s sodobnimi evropskimi glasbenimi tokovi so oplemenili njegov
skladateljski jezik, ki je hkrati nenehno ostajal v okviru tonalitetnega.
Cetudi se v njegovem umetniskem izrazu kaZejo razli¢ni vplivi, kot so,
denimo, virtuozna instrumentacija Rimski-Korsakova, ekspresionizem
R. Straussa, verizem italijanskih skladateljev, vpliv Wagnerja, vpliv slo-
vanskih skladateljev (Cajkovskega in Smetane), obrisi dunajske opere in
operete itd., njihova prisotnost ne zmanjsuje poustvarjalnega pomena
in umetniske vrednosti njegovih del. Najpomembnejsi prispevek skla-
dateljevega ustvarjanja se kaZe na podrod¢jih operne in orkestralne glas-
be ter samospeva. Bersova opera Oganj je prvo hrvagko sodobno oper-
no delo in z ozirom na vsebino, slog in tehnié¢no urejenosti predstavlja
preobrat na podrodju scenske umetnosti na Hrvaskem. Pomen sklada-
teljevega simfoni¢nega opusa se nahaja v virtuozni in tehni¢ni dodela-
nosti instrumentacije, s ¢imer je hrvagka simfoni¢na dela povzdignil na
raven svojih evropskih sodobnikov. Njegov skladateljski prispevek se
kaze tudi v delih za glas in orkester, v zborovskih skladbah, klavirskih
in komornih delih, melodramah za recitatorja in orkester ter v glas-
bi za film. Znotraj opusa se nahaja precej$nje $tevilo nedokonéanih del
(34 skladb). Poleg skladanja se je Bersa loteval prirejanja in aranZiranja
skladb drugih skladateljev ter narodnih in naboznih melodij. Ceprav
je v njegovih delih le poredkoma mo¢ opaziti vpliv narodne glasbe, je
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cenil in spodbujal prizadevanja mladih skladateljev nove, nacionalne
glasbene smeri. Njegovo predano in odgovorno delo je mo¢no prispeva-
lo k razvoju $tudija instrumentacije na Hrvaskem, s ¢imer je vplival na
vrsto mladih skladateljev, ki so pozneje pomembno prispevali k razvoju
hrvagke umetniske glasbe. Kot ¢lovek, intelektualec in umetnik je za-
znamoval neko celotno obdobje, ki je v razvoju glasbene ustvarjalnosti
na Hrvaskem pustilo trajen pecat, in si na ta nacin zasluzil pomembno
mesto v zgodovini hrvagke glasbe.
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Baletna pantomima Mozicek Josipa Ipavca
v luci izvajalcev in kritigkih zapisov
med svetovnima vojnama’

Darja Koter
Akademija za glasbo Univerze v Ljubljani, Ljubljana

Baletna pantomima Mozicek, nastala leta 1900 v Gradcu v avtorjevih
studijskih letih, je bila kot skladba za klavir dvoro¢no natisnjena janu-
arja naslednje leto pri ljubljanski zaloZzbi Lavoslava Schwentnerja v slo-
venski in nemski verziji (nem. naslov Hampelmdnnchen). Vsebinsko se
naslanja na posamezne like in splo$ne znadilnosti commedie dell‘arte.
Napisana je za plesno izvedbo komornega znacaja, ¢emur pritrjujeta
tako majhna zasedba vlog (par Pierrot in Pierrette, Colombine, njuna
hdi, Harlekin in zbor Colombininih prijateljic) kot po obsegu skromno
besedilo, zapisano v partituri, ki narekuje koreografijo.” To Ipavéevo
delo, sprva izvajano v drustvenih krogih, je v naslednjih letih doseg-
lo takrat nesluten uspeh in postalo eno njegovih najprepoznavnejsih
in najveckrat izvedenih skladb. Skladatelj sam ga je prvi tudi instru-
mentiral, in sicer za salonski orkester francoskega tipa v sestavi prva
in druga violina, viola, violonéelo, kontrabas, klavir, harmonij in tol-
kala.’ Izbor zasedbe lahko razumemo kot dejstvo, da si skladatelj sprva
ni prizadeval za izvedbo s profesionalnim opernim ansamblom na gle-
daliskem odru, ¢eprav si je morda to Zelel. Manj$i ansambli so bili v

1 Projekt ARRS st. P6-0376 je sofinancirala Javna agencija za raziskovalno
dejavnost Republike Slovenije iz drzavnega prora¢una, raziskovalni program Gle-
daliske in medumetnostne raziskave.

2 J. Ipavec, MoZicek: enodejanska pantomima za klavir dvoro¢no (L. Schwent-
ner, 1901), http://www.dlib.si/?URN=URN:NBN:SI:.IMG-GPXDSTAF.
Nemska verzija dela je dostopna na http://www.dlib.si/?URN=URN:NBN:-
SI:DOC-VLYD816Q.

3 J. Ipavec, Hampelmannchen: Pantomime in enime Aufzug fiir Klavir zu 2 Hin-
den (1900-1904), http://www.dlib.si/?URN=URN:NBN:SI:DOC-U191IT7Z.

Kriznar, Franc, Igor Grdina, ur. 2023. Josip Ipavec in njegov svet.
Koper: Zalozba Univerze na Primorskem. https://doi.org/10.26493/978-961-293-197-1.111-125
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drugi polovici 19. in na zaletku 20. stoletja znacilni za drustvene kroge
Sir§ega prostora avstro-ogrske monarhije. Praviloma so bili sestavlje-
ni po zmozZnostih in glasbenih sposobnostih posameznih ¢lanov, kar
so skladatelji tudi upostevali. Kmalu se je izkazalo, da je MoZicek, na
videz sicer drobno delo, polno zaZivel tako na manjsih kot ve¢jih od-
rih. V ¢asu skladateljevega Zivljenja je bil izveden v kazinah in ¢&ital-
nicah od Gradca do Trsta ter Ljubljane in v drugih krajih, v Celovcu in
celo ¢eskem Olomoucu, do prve svetovne vojne pa najveckrat v §tajerski
metropoli, v Gradcu. Iz porocevalskih in kritigkih zapisov razberemo,
da se je Josip Ipavec po svojih duhovno bogatih samospevih v Mozicku
prvic pokazal kot avtor lahkotnejse, vendar ne plehke glasbe, ki je nav-
dusevala tako obcinstvo kot porocevalce posameznih izvedb. Kritiki so
najveckrat hvalili prepri¢ljiv in vsebinsko zgovoren glasbeni izraz, ki
nagovarja k plesno-gibalni spremljavi. Nekateri so v partituri nasli raz-
li¢ne vzore in izpostavljali Ipavéevo naklonjenost wagnerjanstvu, dru-
gi so poudarjali melodi¢no in ritmi¢no izraznost, sveZino ter rafinirane
harmonske domislice, tretji pa so se spragevali po korelacijah s tradici-
onalno harmonijo. Kljub razli¢nim pogledom in ocenam so si bili pis-
ci edini, da Ipavieva pantomima prepricljivo nagovarja tako lai¢no kot
strokovno podkovano ob¢instvo.*

V prispevku se bomo osredotocili na izvedbe MoZi¢ka v ¢asu med
svetovnima vojnama v slovenskem prostoru, ki $e niso bile predmet
poglobljene obravnave in razmisleka. Za to obdobje je dokumentiranih
pet premiernih izvedb in vse so bile na profesionalnih odrih. Prvaje bila
leta 1924 v Narodnem gledali§¢u v Ljubljani, dve leti kasneje so Mozicka
izvedli v Narodnem gledali§¢u v Mariboru in nato v letih 1930, 1939 in
1940 ponovno v Ljubljani. To niso bile prve izvedbe na poklicnih odrih.
Ze leta 1902 je bila Ipavéeva pantomima uprizorjena na dobrodelni pri-
reditvi v graSkem opernem gledali§¢u v izvedbi tamkajs$njih gledaliskih
plesalk, leta 1906 v celovikem mestnem gledali$¢u, prav tako v izved-
bi gragkih umetnikov, leta 1912 pa v ljubljanskem DeZelnem gledalis-
¢u.’ Za slednje velja poudariti, da pred prvo svetovno vojno 3e ni imelo

4 Odzive na izvedbe MoZi¢ka, od premiere leta 1901 v Gradcu do zacetka prve sve-
tovne vojne, je izérpno predstavil in komentiral Igor Grdina v knjigi Slovenski
Mozart: knjiga o Josipu Ipavcu (Ljubljana: Beletrina, 2021), 87-102. Prve izvedbe
je predstavil in komentiral tudi Danilo Pokorn v ¢lanku z naslovom »Mozicek,
pantomima Josipa Ipavca — zaletek slovenske baletne glasbe,« v Josip Ipavec in
njegov ¢as, ur. I. Grdina (Ljubljana, ZRC SAZU, 2000), 89-97.

5 Grdina, Slovenski Mozart, 97-102.

112



Baletna pantomima Mozicek Josipa Ipavca v luci izvajalcev in kritiskih zapisov ...

profesionalnega baletnega ansambla. Skromne plesne to¢ke opernih in
operetnih predstav so po vzoru provincialnih gledalis¢ avstro-ogrske
monarhije izvajali dramski igralci ter operni pevci, solisti in zboristi, za
katere je bilo pri¢akovano, da so imeli nekaj plesnega znanja in talenta.
Temu primerna je bila tudi raven plesnih odlomkov.*

Prva predstava MoZi¢ka na slovenskem poklicnem odru po prvi
svetovni vojni je bila 28. marca 1924 v Narodnem gledali¢u v Ljubljani.
V Gledaliskem listu sezone 1923/24 je navedena v razdelku Opera, in si-
cer z naslovom Mozicek in plesni vecer. Ceprav so vse druge predstave,
dramske in operne, predstavljene z navedbo ansambla oziroma z ime-
ni glavnih protagonistov, tega za baletni veler niso zapisali.” Spodrsljaj
je popravljen v naslednji stevilki Gledaliskega lista, pri prvi ponovitvi
9. aprila istega leta, kjer razberemo, da je predstava baletnega zbora
Narodnega gledali$¢a dvodelna, v prvem, imenovanem Divertissiment,
je bilo devet krajsih plesnih delov na glasbo razli¢nih, danes bolj ali
manj znanih avtorjev, medtem ko je drugi del obsegal Ipav¢evo delo,
ki ga je po klavirskem izvle¢ku izvirnika in§trumentiral Viktor Parma.
Glavni nastopajo¢i so bili: Alexander Trobisch (tudi Trobis) — Pierrot,
Varvara Abramova — Pierrette, Marija Svobodova — Colombina in Rut
Vavpoti¢ — Harlekin. Kapelnik je bil Anton Neffat, takrat stalni diri-
gent ljubljanske Opere, koreografijo je pripravil Alexander Trobis, ko-
stume pa so izdelali po predlogah gledaliskega scenografa in slikarja
Ivana Vavpoti¢a. Navedena je tudi kratka vsebina posamezne slike.*

Aleksander Trobis$ je bil po rodu iz Dresdna, kjer je konéal plesno
$olo, imenovano Fachschule fiir Tanz. V Ljubljano je prisel januarja 1924
kot plesni mojster, ki naj bi skrbel za umetnisko vodenje baletnega an-
sambla, izobraZevanje plesalcev, pripravljal koreografije plesnih vloz-
kov za operne in operetne predstave ter solisti¢ne nastope. Ljubljanski

6 Podobno je veljalo tudi za ¢lane drugih glasbeno-gledaliskih profilov, saj so po-
samezniki delovali kot igralci in pevci, dramski oziroma operni reziserji pa tudi
kot kostumografi, frizerji, plesalci, odrski tehniki ipd. Prim. J. Traven, »Proble-
mi reziserja v zgodovini slovenskega gledali§¢a,« v Svobodne roke: antologija teo-
retske misli o slovenskem gledalis¢u (1899-1979), zbr. in ur. B. Lukan in P. Jesenko
(Ljubljana: AGRFT in Maska, 2012), 124. Prim. tudi H. Neubauer, Razvoj baletne
umetnosti v Sloveniji I (Ljubljana: Forma 7 in Drustvo baletnih umetnikov Slove-
nije, 1997), 37.

7 Gledaliski list 4, §t. 22 (1923/1924), http://www.dlib.si/?2URN=URN:NBN:-
SI:DOC-25WCRKLK.

8 Gledaliski list 4, 8t. 24 (1923/1924), http://www.dlib.si/?URN=URN:NBN:-
SI:DOC-7WUH7KEFT.
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baletni ansambel je v sezoni 1923/24 §tel deset zborovskih plesalk in dve
solo plesalki.’

Marija (Masa) Svobodova (v vlogi Colombine), po rodu Cehinja, je
prisla vljubljanski ansambel leta 1919, v ¢asu baletnega mojstra Vaclava
Pohana, v t. i. drugi generaciji ¢e8kih plesalcev, ki so se odzvali pova-
bilu intendanta Frana Govekarja, zadolZenega za sestavo ansambla v
kriznem obdobju po prvi svetovni vojni. Vojni ¢as in politi¢ni prevrat
sta namre¢ mo¢no vplivala na zdesetkanje celotnega ansambla ljubljan-
skega gledaliséa, zato se je bilo treba obrniti na okolje, kjer so bili glas-
beno-gledaliski profili in tudi plesalci v tolikdnem $§tevilu, da so iskali
angaZzmaje drugod.

Ceska je bila po tradiciji valilnica umetniskih poklicev. Fran
Govekar se je $e pred koncem vojne obrnil na ¢eske umetnike, jih vabil
v Ljubljano in bil pri tem uspesen. Ne gre zanemariti, da so bili Cehi Ze
po tradiciji iz druge polovice 19. stoletja stalnica slovenskih glasbenih
in glasbeno-gledaliskih ansamblov, obojestranska naklonjenost pa se
je nadaljevala tudi po prvi svetovni vojni. Tako je bil ljubljanski baletni
ansambel prva leta po vojni pretezno ¢eski, vendar se je po zaslugi dob-
ro zastavljenega in razvijajolega se baletnega izobraZevanja domacih
deklet s¢asoma sloveniziral. Podobno je veljalo tudi za pevski oziroma
operni ansambel, ki pa je bil kot posledica velikih migracijskih tokov po
prvi svetovni vojni $e internacionalnejsi.” Veé&ina ¢eskih baletnih ple-
salcev je v Ljubljani ostala le kratek ¢as, saj jim le-ta ob skromni za-
sedbi ansambla in redkih samostojnih baletnih predstavah ni nudila
vedjih umetniskih dosezkov. Med redkimi, ki so ansambel zaznamova-
li za daljsi ¢as in postali temeljni ¢leni baletnih vloZkov in celoveéernih
plesnih predstav, je bila prav Marija Svobodova, ki je hkrati tudi pouce-
vala na baletni $oli Narodnega gledalis¢a.

Varvara Abramova (v vlogi Pierrette) je vljubljanski baletni ansam-
bel prisla jeseni leta 1922 iz Prage, skupaj z baletnim mojstrom Gregom
Poggiolesijem, ki je bil prej dolgoletni plesni vodja praskega nemske-
ga gledaliséa. V Ljubljani ni upraviéil pricakovanj, ¢esar se je zavedal in

9 Neubauer, Razvoj baletne umetnosti, 88. Henrik Neubauer meni, da sta to bili
Marija Svobodova in Rut Vavpoti¢, ki pa uradno $e ni bila solistka, imela je 15
let.

10 D. Koter, »Vplivi ruske emigracije na delovanje ljubljanske Opere med obe-
ma vojnama,« Monitor ISH: revija za humanisti¢ne in druzbene znanosti 18, §t. 1
(2016): 47-68.
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nadaljnje sodelovanje odpovedal spomladi leta 1923.” Nekateri viri po-
rocajo, da naj bi Varvari Abramovi gledaligka uprava s 30. 4. 1923 dala
odpoved, vendar kasnejsi dokumenti kaZejo, da je to leto $e nastopala,
verjetno kot honorarna sodelavka.”

Vlogo Harlekina je plesala mlada slovenska plesalka Rut Vavpoti¢
(1908-1996), sicer héi hisnega scenografa Ivana Vavpotica in Marene,
baletne plesalke madZarskega rodu. Prve plesne korake je med leto-
ma 1919 in 1923 usvojila pod vodstvom baletnega mojstra in koreogra-
fa Vaclava Pohana. Od leta 1922 je bila v Jjubljanskem ansamblu stalno
angazirana, uveljavljati pa se je zacela prav v sezoni 1923/24, ko je ime-
la svoj prvi celovelerni nastop, za katerega je prejela odli¢ne kritike. V
prvi polovici leta 1924 je e nastopala, nato pa jeseni odsla na Solanje v
Pariz in uspela.”

Na Jjubljansko baletno predstavo aprila leta 1924 se je prvi odzval
Fran Govekar kot eminenca takratnega slovenskega gledaliskega Ziv-
ljenja. V ¢asopisu Jutro je med drugim nezadovoljno zapisal, da ima Jju-
bljanski balet v svojem petletnem delovanju Ze ¢etrtega baletnega moj-
stra in da se sestava ansambla neprestano spreminja, vendar je menil,
da je bil »izvirni« Ipavéev MoZicek »naivna in ljubezniva igrac¢ka, okus-
no in spretno reziran in dobro izvajan«.'* Posebej je pohvalil mlado
Rut Vavpoti¢ in humorno izvedbo Marije Svobodove, medtem ko je pri
Abramovi izpostavil gracioznost in ji napovedal obetavno umetnisko
pot. Po njegovem mnenju sicer skromni baletni veler pa naj bi bil obe-
tavna napoved za bodoce predstave. Tudi Slovenski narod se je izrazil po-
hvalno in ljubljanskemu baletu napovedal bolj$o prihodnost, o predsta-
vi pa zapisal: »Mozicek’, sicer preprosta zgodba zaljubljenega Harlekina
in prefrigane Kolombine, ima draZestno glasbo, ki jo je s spretno roko,
dasi nekoliko masivno instrumentiral g. Parma.«” Rado Kregar, takrat
med najbolj poklicanimi kritiki baletne umetnosti, pa je v Slovencu za-
pisal, da je baletni zbor

11 Neubauer, Razvoj baletne umetnosti, 82, 85.

12 Neubauer, 85, 88.

13 H. Neubauer, »Vavpoti¢, Rut (1908-1996),« Slovenska biografija, ZRC SAZU, dos-
top 5. oktober, 2021, https://www.slovenska-biografija.si/oseba/sbi765180.

14 F. Govekar, »Plesni veler baletnega zbora v Ljubljani,« Jutro, 29. marec, 1924,
3-4.

15 N. N., »Prosveta,« Slovenski narod, 30. marec, 1924, 3.
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nudil ob¢instvu prijeten vecler. Ni¢ eksoti¢nega, izvanrednega, [...] ali
to kar je podal, je bilo prikupno in priznanja vredno. [...] Najlep$o to¢-
ko vecera pa je tvorila ljubka pantomima dr. J. Ipaveca »Mozicek«.
»MozZicek« je zelo primitiven vsebinsko kot muzikalno. Primitivno je
bil tudi zasnovan celoten plesni del, kar je povsem pravilno, ker se
mora racunati z zmoznostjo nasega baletnega zbora. Podan je bil zelo
prijetno in dovrseno. Gd¢. Svobodova, Vavpotiéeva in g. Trobis so v
polni meri zadovoljili ob¢instvo. Konec je bil nekoliko predolg ter bi
manyj izraziti del lahko odpadel, s éimer bi pantomima Se nekoliko pri-
dobila. Iz vsega, kar je nudil baletni mojster in njegov zbor, je sevala
liubezen do plesne umetnosti in resna volja dvigniti se na visino, ki jo
mora imeti baletni zbor kraljeve opere.™

Kregarjevo mnenje je bilo pozitivno in premisljeno, saj je kot arhi-
tekt in scenograf baletnih predstav veljal za poznavalca in racionalne-
ga pisca. Predstava je bila 14. junija istega leta ponovljena v celjskem
mestnem gledali$¢u, vendar ob klavirski spremljavi. To naj bi bilo prvo
gostovanje ljubljanskega baleta izven Ljubljane.

V Slovenskem narodnem gledalis¢u v Mariboru, ustanovljenem
leta 1919, so med glasbenimi predstavami med svetovnima vojnama
prevladovale operete in opere, medtem ko je bila celovelerna baletna
predstava v izvedbi domacega ansambla le ena, MoZi¢ek.” Premiera
je bila 27. aprila leta 1926, skupaj z Bloudkovo operno enodejanko V
vodnjaku. Izvedene so bile tri predstave.” Tudi ta Mozicek je bil izveden
v orkestraciji Viktorja Parme. ReZijo je vodil Rudolf Urvalek, koreogra-
fijo Anton Harastovié, dirigiral je dr. Radovan Brendi¢. Brendié, uprav-
nik gledalis¢a, poklicno pravnik, sicer pa ljubiteljski glasbenik, zbo-
rovodja in tenorist, je sicer dobil pozitivne kritike, vendar kasneje ni
vel dirigiral.” Rudolf Urvalek je bil pevec, igralec in reziser. V sezonah
1923/24 in 1926/27 je v Mariboru reZiral skupaj $tiri predstave treh ope-
ret (E. Eysler, Umetniska kri, J. Offenbach, Lepa Helena, in E. Kalman,
Kneginja ¢ardasa).”® Hinko Druzovil je o njem zapisal, da je za Maribor

16  R. Kregar, »Narodno gledalisce,« Slovenec, 3. april, 1924, 5.

17  Prim. V. Ravnjak, ur., Sto let Slovenskega narodnega gledalis¢a v Mariboru: drama,
opera, balet (Maribor: Slovensko narodno gledali§¢e, Umetniski kabinet Primoz
Premzl, 2019).

18 Ravnjak, Devetdeset let, 226.
19 Neubauer, Razvoj baletne umetnosti, 226.

20 D. Koter, »Operetne predstave v SNG Maribor med obema svetovnima vojnama
v ludi rezijskih prijemov,« v Opereta med obema svetovnima vojnama, ur. J. Weiss
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velika pridobitev, in izpostavil njegove dobre pevske in reZiserske spo-
sobnosti.” V mariborskem MoZi¢ku je imel tudi plesno vlogo, interpre-
tiral je Pierrota.

Koreograf Anton (tudi Antun) Harastovié¢ (1896-1965) je bil pe-
vec, plesalec, koreograf in reziser. Gledalisko pot je zacel v domacem
Osijeku v deski igralski skupini in v tamkaj$njem gledali¢u. Leta
1912 se je preselil v Varazdin in postal ¢lan dramskega drus$tva, po
prvi svetovni vojni pa je bil med letoma 1918 in 1922 ¢lan tamkaj$nje-
ga Mestnega gledalis¢a. Ko je bilo le-to leta 1922 ukinjeno, je prisel v
Maribor, se tam ustalil in ostal do leta 1941. Med drugo svetovno vojno
je deloval v Banja Luki, od koder se je vrnil v Maribor in bil kmalu upo-
kojen. Svoje umetniske poti pa s tem ni kondéal, kot igralec in reZiser je
bil e vrsto let dejaven v mariborskih ljubiteljskih gledaliskih skupinah.
Njegovo delovanje je bilo izrazito vsestransko. Kariero je zacel kot pe-
vec in plesalec v operetnih in opernih predstavah, manj v dramah, nato
pa se je popolnoma posvetil opereti, kjer je deloval kot koreograf, ple-
salec, reZiser in pevec tenorskih buffo vlog, pogosto vse hkrati. Bil je
tudi vodja baletnega ansambla. Kot reZiser se je odlikoval po celovito-
sti, saj je skrbel za tekoce in uravnoteZeno odrsko dogajanje, scenogra-
fijo in ples. Na mariborski oder je od leta 1927 do zaletka druge svetov-
ne vojne postavil okrog 30 operetnih predstav klasi¢nega repertoarja
evropskih skladateljev in precej slovenskih del (Josip Jiranek — Vse za
Salo, Viktor Parma — Apolonov hram, Rado Rasberger — Rdeli nageljni in
Radovan Gobec — Habakuk).™

V mariborski predstavi MoZicka je Anton Harastovi¢ interpretiral
Harlekina. Vlogo Pierrette je plesala pevka in igralka Anta (tudi Anca)
Kovacevi¢, Colombine pa igralka in pevka Danica Savinova.” O ba-
letnem zboru ni podatkov, vendar predvidevamo, da so bile protago-
nistke sicer ¢lanice igralskega in pevskega ansambla. Danica Savinova,
rojena Boc (1894-1979), po rodu iz Laskega, je bila pevka in igralka
mariborskega ansambla od leta 1910 (sprva kot ¢lanica Dramati¢nega
drustva) do leta 1946. Njene vloge so bile tako lahkotnejse kot karak-

(Koper: Zalozba Univerze na Primorskem; Ljubljana. Festival Ljubljana, 2021),

354.
21 H. D. (Hinko Druzovié), »Kultura in umetnost,« Tabor 4, $t. 247 (31. oktober,
1923), 3.

22 L. Ajanovi¢-Malinar, »Harastovi¢, Anton,« Hrvatski biografski leksikon, 2002,
http://enciklopedija.lzmk.hr/clanak.aspx?id=58843.

23 O Andi Kovacevi¢ ni bilo mogocée pridobiti virov.
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terne, komiéne in dramske, tudi otroske, pela je v operah in kot subre-
ta v operetah.™*

Mariborska predstava MoZicka je bila opaZena in komentira-
na tudi v dnevnem ¢asopisju. V Jutru so na dan premiere zapisali, da
predstava »prina8a s svojo prekrasno in pikantno glasbo Segavo panto-
mimiéno dejanje, ¢eska opera ‘V vodnjaku’ s svojim humorjem in z ve-
liko melodijoznosti pa obeta nad vse simpatiéen in privla¢en muzikal-
ni veéer«.” Po zapisu sode¢ je pisec napovedi dobro poznal obe deli in
ju morda spremljal na vajah. Nekaj dni kasneje je v istem ¢asopisu iz§la
kritika dr. Igorja Vidica, ki pravi, da

sta bili predstavi lep in iskren uzitek. Dela dveh, zal, prerano umr-
lih skladateljev, ki jih ne veZe samo slovanska kri, temve( tudi uprav
klasi¢na mirnost in noblesa muzikalne linije. Ljubka pantomima dr.
Josipa Ipavca »Moziéek« je delo, katerega smo lahko upraviéeno ve-
seli. Predstavlja se brez posebnih pretenzij in ambicij, vsebuje pa to-
liko lepih in zanimivih domislekov, da bi lahko reprezentiralo naso
glasbo tudi izven nase drzave. Invencija je mlada in sveZa, vrelec me-
lodij neizérpen, ritmika zanimiva. Muzikalna karakterizacija je vse-
skozi posreéena, fina ironija ljubavnih scen pa uzitek zase. Zal, da je
originalna partitura izgubljena, ker bi ta nudila pogled na orkestral-
no Cutenje umetnika. Instrumentacija gosp. Parme je ljubezniva, $e
dosti polna.™

Glavne protagoniste je vsestransko pohvalil, Harlekina kot
izvrstnega v plesu in kot koreografa, Kovacevi¢evo kot temperamentno
in »kapriciozno«, Urvaleka kot karakterno prepric¢ljivega in Savinovo
kot »zadovoljivo«. Manj ga je prepricala inscenacija, ki je bila po njego-
vem mnenju prerealisti¢na in zato neskladna z glasbo, ki naj bi zahteva-
la stilizirano scenografijo in kostumografijo. Slikovno ali drugo gradivo
mariborske predstave se ni ohranilo. Nekoliko drugace je predstavo do-
zivel mariborski kritik Hinko Druzovi¢, ki je opozoril, da to ni bila prva
predstava MozZicka v Mariboru, in spomnil na Ipavéev veler leta 1912 v
Narodnem domu, ko je dirigiral skladatelj osebno. Novej$o predstavo
24 »Danica Savinova,« Sigledal, dostop 8. oktober, 2021, https://sigledal.org/geslo/

Danica_Savinova.

25  N. N, »Kulturni pregled,« Jutro, 27. april, 1926, 3.

26  Dr. I. V. (Igor Vidic), »Mariborsko gledalis¢e: ‘Mozicek‘ in ‘V vodnjaku',« Jutro,
29. april, 1926, 3, ‘Mozicek".
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pa je oznadil kot uspesno, pohvalil je reZijo, scenografijo, kostume in
masko ter individualne poteze glavnih plesalcev in zbora plesalk.”

Sledilo je daljse obdobje, ko MozZi¢ek v slovenskem prostoru ni bil
na sporedu. Naslednja predstava je bila ponovno v ljubljanski Operi, in
sicer v ¢asu njenih najuspesnej$ih sezon med obema svetovnima vojna-
ma, ko se je na odru zvrstilo ve sodobnih opernih del, s katerimi se je
ljubljanska operna higa pribliZala poustvarjalnosti veéjih evropskih his.
Ustanovo je vodil ravnatelj in umetniski vodja Mirko Poli¢, ki je na mes-
to baletnega mojstra postavil Petra Gresserova — Golovina (1894-1981),
plesalca in koreografa ruskega rodu, ki je izhajal iz baletne $ole Bol3oj
teatra in priSel v Ljubljano po ruskem politi¢nem prevratu leta 1922. Na
ljubljanski univerzi je dostudiral elektrotehniko in od leta 1924 obcas-
no nastopal v baletnem ansamblu. Leta 1928 je prevzel vodenje baleta
in poskrbel, da se je ansambel razvil kot samostojno umetnigko telo,
iz leta v leto napredoval ter dosegel zavidljivo raven. Po drugi svetovni
vojni je bil Golovin poslan v Maribor, da bi dvignil raven tamkaj$njega
ansambla. Peter Gresserov Golovin velja za enega najzasluZnejsih oseb-
nosti za razvoj baleta na Slovenskem.™

V sezoni 1929/30 je vodstvo ljubljanske operne hige izpeljalo t. i.
Jugoslovanski teden, v okviru katerega je bil 7. junija 1930 izveden tudi
Mozi¢ek. Koreografijo je vodil Golovin, glavne vloge pa so plesali Erna
Mohar, Vali Smerkolj, BoZza Jancar in Peter Golovin kot stebri takratne-
ga ansambla. Erna Mohar (1907-1972), po rodu iz Ljubljane, je postala
¢lanica ljubljanskega baleta pri rosnih dvanajstih letih (1919). Solala se
je v Ljubljani, Beogradu in Parizu ter postala uspesna solistka ljubljan-
ske opere (do leta 1940). Nato se je skupaj z mozem, plesalcem in kore-
ografom Borisom Pilatom uveljavila na mednarodnih odrih (v Avstriji,
Nem¢iji, Svici in na Ceskem), svojo Zivljenjsko pot pa je sklenila v nem-
gkem Essnu.” Vali (tudi Wally) Smerkolj je bila prepoznavna é¢lanica
baleta od sezone 1923/24, ko ga je prevzel Trobis. Bila je dovolj uspesna,
da jo je v ansambel sprejel tudi mednarodno uveljavljeni Vaclav VI¢ek,
ko je v sezoni 1927/28 postal novi vodja ljubljanskega baletnega ansam-
bla (vodil ga je le eno leto).” Vali Smerko]j je bila v skupini treh sloven-

27 H.D. (Hinko Druzovi¢), Narodno gledalisée, , Tabor, 1. maj, 1926, 3.

28 P. Testen, »Peter Gresserov Golovin (1894-1981), Moja ljuba Slovenija,« Monitor
ISH 17, §t. 1 (2015): 39-46.

29 »Erna Mohar« Sigledal, dostop 9. oktober, 2021, https://sigledal.org/geslo/
Erna_Mohar.

30 Neubauer, Razvoj baletne umetnosti, 115-116.
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skih balerin, ki so se leta 1928 izpopolnjevale v Parizu,” kar je gotovo
vplivalo na njeno nadaljnjo uspesno kariero.” Boza Jancar je postala
¢lanica baletnega zbora Ze v sezoni 1920/21 in bila ¢ez nekaj let prepo-
znavna plesalka z vidnimi vlogami.”

Za predstavo MoZi¢ka v okviru Jugoslovanskega tedna ljubljanska
Opera ni izdala Gledaliskega lista, kar lahko razumemo kot dejstvo, da
balet v ustanovi ni imel dovolj vidnega mesta, skromni pa so tudi kri-
tigki odzivi. Fran Govekar je v Slovenskem narodu zapisal, da je Ipavéeva
pantomima v Parmovi orkestraciji »prav ugajala« ter da sta se pose-
bej odlikovali Erna Mohar in Vali Smerkolj, o celotnem baletnem an-
samblu pa je menil, da je svojo nalogo opravil »okusno in graciozno«.’
Uvrstitev Ipavcevega dela v izbor najzanimivejsih jugoslovanskih del
razumemo kot potrditev, ob tem pa je treba poudariti, da je bila bera iz-
virnih baletov slovenskih skladateljev tistega ¢asa izjemno skromna.

Peter Golovin se je prvih deset let vodenja ljubljanskega baleta po-
svelal pretezno njegovemu prezivetju, saj je v odlo¢ujocih krogih, ki so
mu odmerjali denarna sredstva, §e vedno veljalo, da naj bo balet zgolj
dodatek opernim in operetnim predstavam. Pogosto se je dogajalo, da
so bili baletniki zgolj v vlogi statistov, kar gotovo ni vplivalo na razvoj
baletne umetnosti pri nas. Posledi¢no so bile samostojne baletne pred-
stave precej redke.” V zadnjih sezonah pred drugo svetovno vojno so se
po zaslugi obeh glavnih akterjev ustanove, Poli¢a in Golovina, razme-
re obrnile v prid baletni umetnosti. V sezoni 1938/39, zadnji pod vod-
stvom Mirka Poli¢a, je na njegovo pobudo nastala kompilacija razli¢nih
baletnih to¢k na glasbo slovenskih skladateljev, ki jih je izbral Golovin.
Baletni vecler se je odvil 14. junija 1939, vodilno plesno vlogo pa je imela
gostja Lidija Wisiak, evropsko priznana balerina, ki je iz§la iz ljubljan-
skega ansambla. Prireditev z naslovom »Plesni veer opernega baleta z
gostovanjem Lidije Wisiakove« in podnaslovom »Baletne scene ing. P.
Golovina na glasbo slovenskih skladateljev«je bil vsebinsko in slogovno
raznolik, sestavljen iz glasbe orkestrskih del takrat najbolj uveljavljenih
sodobnih skladateljev, kot so bili Emil Adami¢, Lucijan Marija Skerjanc,

31 Neubauer, 119-120.

32 Neubauer, 149, 253.

33 Neubauer, 119, 128, 150, 234.

34 Fr. G. (Fran Govekar), »Jugoslovenski teden v nasi operi,« Slovenski narod, 10.
junij, 1930, 3.

35 Glej Neubauer, Razvoj baletne umetnosti, 127-168.
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Demetrij Zebre, Slavko Osterc, Danilo Svara in Matija Bravniéar, kot
prvi na sporedu pa je bil Ipavéev MoZicek.

Zdi se, da je to delo postalo brezéasno, saj je umetniske vodje in
koreografe $e naprej inspiriralo za nove postavitve. V Gledaliskem listu
je urednik Matija Bravnicar zapisal, da je bila priprava plesnega vecera
precej tezavna naloga in izpostavil, da je »Ipavéev ‘MozZi¢ek‘ edina nasa
skladba, ki je napisana v koreografske svrhe«.” Ob tem je obsel dejstvo,
da je Risto Savin avtor dveh skladb za balet (Plesna legendica, nasta-
la 1918, premierno izvedena na ljubljanskem odru leta 1922, in Cajna
puncka, nastala 1922, premierno izvedena leta 1959). Vsaj Plesna legen-
dica naj bi bila skladatelju Bravni¢arju znana. Takratna izvedba Mozi¢ka
je bila skoraj povsem drugacna, saj se je Golovin odlo¢il, da uporabi
zgolj Ipavcevo glasbo, vsebino pa preoblikuje po vzoru Rossinijevega
Seviljskega brivca, kar je narekovalo tudi naslov, ki se je glasil: Usodna
napaka doktorja Bartola. Na vpraSanje, zakaj so se v Operi odlo¢ili za
preoblikovanje sicer v Gledaliskem listu opevanih uspehov Ipavieve pan-
tomime, odgovori Bravnicar, ko pravi: »Izvirno dejanje ‘Mozi¢ka‘ je na-
ivno in premalo dinamiéno, da bi moglo $e danes zanimati, zato je se-
danja uprizoritev tvegala poizkus nove vsebine, ki jo je koreografiral
baletni mojster ing. P. Golovin.«”” Odlo¢itev koreografa je tezko komen-
tirati, ker podrobnosti predstav niso znane, vsekakor pa obstaja dej-
stvo, da je Ipavéeva glasba $e naprej ugajala in bila primerna podlaga
novim vsebinam.

Plesni vecler z deli slovenskih skladateljev, namenjen promoviranju
slovenske orkestralne glasbe mlajsih skladateljev in popularizaciji ba-
letne umetnosti, je bil uspesnica, ki ji je dirigiral Demetrij Zebre (1912~
—1970). Vsestransko izobraZen in Ze uveljavljen kot skladatelj, je Zebre
leta 1936, po zaklju¢enem izpopolnjevanju v Pragi, postal korepetitor,
od leta 1938 pa stalni dirigent ljubljanske Opere. Scenografijo predsta-
ve je podpisal arhitekt in scenograf Ernest (tudi Ernst) Franz (1906-
-1981), ki je od leta 1934 redno sodeloval v dramskih, opernih in tudi
baletnih predstavah ljubljanskega gledalis¢a. Uveljavil se je s scenogra-
fijo takrat najavantgardnejsih dramskih reZiserjev, kot sta bila Bratko
Kreft in Branko Gavella, nato pa sodeloval v ve¢ kot 400 predstavah. Bil

36 M. Bravnicar, »Plesni veéer,« Gledaliski list Narodnega gledalis¢a v Ljubljani. Opera
§t. 17 (1938-1939): 117.
37 Bravnicar, »Plesni vecer,« 119.
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je prvi stalno zaposleni scenograf ljubljanske gledaliske hise in velja za
utemeljitelja umetnigke scenografije pri nas.”

V novi ljubljanski predstavi MozZi¢ka so nastopali Peter Golovin (dr.
Bartolo), Erna Mohar (Rozina), Terezija Brcar (Pepita), Ljubica Zelenik
(Kon¢ita) in Franc Carman (Dijak). Koreograf je po Ipavéevem vzoru
ohranil zbor prijateljic.” Terezija (Rezi) Brcar (porolena Dadi¢) je bila
¢lanica baletnega ansambla od leta 1923 do konca vojne in Se v sezoni
1945/46.* Ljubica Zelenik (r. 1911 v Trstu), izobraZzena baletna plesalka,
je bila od leta 1933 do 1944 pogodbena, nato pa skoraj desetletje stal-
na ¢lanica ansambla. Po letu 1953 je delovala kot plesna in klavirska pe-
dagoginja ter korepetitorka.* Franc (tudi Franci) Carman (1912-1980)
se je baletnemu ansamblu pridruZil v sezoni 1933/34 v operni predsta-
vi Knez Igor, za katero je Golovin potreboval precej vedji ansambel in
vanj vkljuéil $tiri plesalce. To so bili Slavko ErZen, Maks Kirbos, Miro
Longika in Franci Carman.* Za baletni ansambel je bila predstava Knez
Igor prelomna, saj se je moski balet poslej vse bolj razvijal in postajal
enakovreden Zenskemu. Carman je bil u¢enec Petra Golovina, kot poro-
¢a sam, pa naj bi v]jubljanskem ansamblu nastopal od leta 1928 do 194o0.
Nato je od3el v tujino, bil od leta 1941 do 1947 ¢lan Teatra alla Scala v
Milanu, kariero pa je kot plesalec in koreograf nadaljeval v La Plati v
Argentini.” Porocevalca baletnega vecera na glasbo slovenskih sklada-
teljev v [jubljanski Operi v sezoni 1938/39, Fran Govekar v Slovenskem
narodu** in Pavel Sivic v Jutru, sta si bila edina, da je predstava uspe-
la in dokazala velik razvoj slovenskega baleta. Sivic dodaja komentar k
temu, zakaj se je Golovin odlo¢il Ipavéevo glasbo povezati z novo vse-
bino in pravi, da »pantomima z glasbo laZjega znacaja sestoji iz mnogih
plesnih toc¢k in nekaj skromnih prehodov, ki niso tak$ni, da bi ne pri-

38 M. Jevnikar, »Franz, Ernest (1906-1981),« Slovenska biografija, ZRC SAZU, dos-
top 26. februar, 2022, https://www.slovenska-biografija.si/oseba/sbiioo9110/.

39 »Program,« Gledaliski list Narodnega gledalis¢a v Ljubljani. Opera $t. 17 (1938-
1939).

40 Terezija Brcar v leksikografski literaturi ni zavedena, Henrik Neubauer omenja
njeno sodelovanje pri razli¢nih predstavah med letoma 1923 in 1946. Prim. Ne-
ubauer, Razvoj baletne umetnosti, 88, 99, 116, 144, 152 idr.

41 nsf, »Zelenik, Ljubica,« v Primorski slovenski biografski leksikon, ur. M. Jevnikar
(Gorica: Goriska Mohorjeva druzba, 1991), 336.

42  Neubauer, Razvoj baletne umetnosti, 151.

43 Neubauer, 154-155.

44 Fr. G. (Fran Govekar), »Plesna vecera nasega baleta,« Slovenski narod, 20. junij,
1939, 2.
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pustili tudi drugaénega tolmacenja, kot pa ga kaZe prvotni koreografski
zasnutek. Zato je g. Golovin spretno sestavil novo vsebino [...]J«.*

Zadnja predstava Ipavieve pantomime v obravnavanem obdob-
ju je bila 27. oktobra 1940 v ljubljanski Operi v okviru podobno raz-
nolikega baletnega vedera kot leto poprej. Tokrat sta predstavo koreo-
grafirala dva mojstra, Peter Golovin in Boris Pilato. Ipavéevemu delu
je kot edinemu izvirnemu za baletni ansambel pripadala ¢ast uvodne
skladbe, sledila je vrsta baletnih to¢k na glasbo iz oper in orkestral-
nih del razli¢nih skladateljev. Tudi tokratna postavitev MoZicka je bila
v preobleki Seviljskega brivca v koreografiji Petra Golovina. Dirigiral je
Demetrij Zebre. V Mozi¢ku so kot solisti nastopili Erna Mohar, Peter
Golovin, sestri Albina in Rezi Brcar ter Franci Carman.*’ Fran Govekar
je v svojem porocilu zapisal, da je bila celovelerna baletna predstava
prava senzacija, saj je publika »kipe¢e navdusdenje izraZala v viharnih
brezkon¢nih aplavzih in v obliki cvetja.« ¥ Nadvse pohvalno so se iz-
razili tudi drugi pisci. Pavel Sivic je v Jutru med drugim zapisal, »da
je vreme prignalo polno hi3o starih in mladih gledalcev, ki so vneto
prisluskovali zvokom orkestra pod taktirko g. Zebreta, $e pazljivejse
pa so sledili produkcijam, ki so jih na odru izvedli baletni zbor z go.
Bravnic¢arjevo, gd¢. Moharjevo in g. Pilatom kot solisti«.* Uspe$na ba-
letna predstava je bila ponovljena $e dvakrat v novembru istega leta.
Gizela Pavsi¢, porocena Bravni¢ar (1908-1990), po rodu TrZzacanka, je
bila priznana balerina in koreografinja ljubljanskega ansambla, kjer je
nastopala med letoma 1927 in 1952, nato pa profesorica in ravnateljica
ljubljanske Srednje baletne $ole. Slovela je po liri¢nih vlogah in ¢ustve-
nih interpretacijah.* Plesalec in koreograf Boris Pilato (1914-1997), ro-
jen v Gorici ali v Mariboru, se je po ljubljanski baletni $oli izpopolnje-
val pri Rusinji Jeleni Poljakovi, delujo¢i v Beogradu, nato pa v Parizu.
Od sredine 30. let 20. stoletja je nastopal v Beogradu, Ljubljani, Gradcu,
Parizu in drugod. Po letu 1940 je kot plesalec, koreograf in reziser delo-
val v tujini, nazadnje v Essnu, kjer je tudi umrl. Sodi med najuspesnej-

45 P.S. (Pavel Sivic), »Kulturni pregled. Baletni veler,« Jutro, 20. junij, 1939, 7.

46  Sili¢, »Baletni nastop v Operi,« Slovenec, 31. oktober, 1940, 8.

47  Fr. Govekar, »Tri zanimive predstave v nasi Operi,« Slovenski narod, 28. oktober,
1940, 3.

48  P. Sivic, »Baletni nastop,« Jutro, 28. oktober, 1940, 8.

49 P. Testen, »Bravnicar, Gizela (1908-1990), Slovenska biografija, ZRC SAZU, dos-
top 26. februar, 2022, https://www.slovenska-biografija.si/oseba/sbi1003120/.

123



Josip Ipavec in njegov svet

e slovenske baletne umetnike.”” Baletna pantomima MoZi¢ek na glas-
bo Josipa Ipavca je bila tudi tik pred drugo svetovno vojno izvedena na
najvisji mozni ravni takratnega baletnega ansambla ljubljanske Opere.

Zakljucne misli

Baletna pantomima MoZicek je v javnosti zazivela takoj po svojem
nastanku v zgodnjem 20. stoletju in bila do zaletka prve svetovne voj-
ne najveckrat izvajana na druzabnih prireditvah razli¢nih drustev slo-
venskega ter avstrijskega porekla. Po Ipavcevi smrti leta 1921 delo kot
prvibalet slovenskega avtorja ni bilo pozabljeno, vendar je doZivelo kar
nekaj preobrazb. Ker ohranjena tiskana partitura iz leta 1901 za klavir
dvoro¢no ni zadostila potrebam profesionalne gledaliske uprizoritve,
Ipavceva orkestracija za salonski orkester pa je veljala za izgubljeno, je
prislo v zgodnjih 20. letih na pobudo ljubljanske operne hise do nove
orkestracije, ki jo je podpisal Viktor Parma. Ta poteza je Ipavéevemu
delu vdahnila novo Zivljenje, saj so ga med svetovnima vojnama veckrat
uprizorili, in sicer na odru ljubljanskega in mariborskega gledaliséa. Iz
dosegljivih virov razberemo, da so bili na ljubljanskem odru izvajalci
vlog najboljsi solisti baletnega ansambla, kar dokazuje, da so imeli tako
ravnatelji kot koreografi do MoZicka profesionalen, predvsem pa pozi-
tiven odnos. Tudi mariborska predstava je skusala biti kar se da pro-
fesionalna, ¢eprav hia ni imela stalnega baletnega ansambla. Izvedbe
Mozi¢ka so bile vsestransko uspesne, pohvalno sprejete tako pri ob¢in-
stvu kot kritikih. Delo so oznacevali kot prikupno, Segavo, pikantno,
melodi¢no dopadljivo, prijetno, ljubko, polno zanimivih domislekov in
nenazadnje kot vrelec melodij z domiselno ter plesno zanimivo ritmi-
ko. Ceprav so v ljubljanski Operi leta 1938 vsebino Mozi¢ka spremenili v
duhu Seviljskega brivca in ga temu ustrezno preimenovali v balet Usodna
napaka doktorja Bartola, je glasba ostala neokrnjena. Tudi v tej preoble-
ki sta tako lai¢na kot strokovna publika delo sprejeli z veliko naklonje-
nostjo. Ugotavljamo, da je bil Mozicek med svetovnima vojnama izva-
jan brez vedjih presledkov, zato se je med slovensko publiko utrdil kot
prvi slovenski balet z izvirno in melodi¢no dopadljivo baletno glasbo.
Po drugi svetovni vojni so slovenski skladatelji baletni glasbi posveca-
50 »Pilato, Boris,« Sigledal, dostop 26. februar, 2022, https://sigledal.org/geslo/Bo-

ris_Pilato; »Pilato, Boris,« Hrvatska enciklopedija, mrezZno izdanje, Leksikografski

zavod Miroslav Krleza, dostop 26. februar, 2022, https://www.enciklopedija.hr/
natuknica.aspx?id=48238.
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li ve€ pozornosti, nastajali so celovecerni baleti razli¢nih slogovnih iz-
hodis¢ in tovrstna ustvarjalnost do sedanjosti ni usahnila. Vsekakor pa
velja, da jim je pot utiral Josip Ipavec s svojo kratko baletno pantomi-
mo, ki je $e danes Ziva.

125






11

Trije samospevi Josipa Ipavca

Urska Arlic Gololicic
SNG Opera in balet Ljubljana, Ljubljana

Heinrich Heine, »Ich will meine Seele tauchenc

Ich will meine Seele tauchen

In den Kelch der Lilie hinein;
Die Lilie soll klingend hauchen
Ein Lied von der Liebsten mein.

Das Lied soll schauern und beben,
Wie der Kuss von ihrem Mund,
Den sie mir einst gegeben

In wunderbar siisser Stund’.

»Ce mogel bi ...« (prevod: Pavel Oblak)

Ce mogel bi v lilije kelih
utopiti vzdihe srca,
obljubljeni slavospevi
bi vreli iz njega dna.

Tako bi vreli drhteci,

kot poljub drhtel je tvoj,
ki pil sem z ustnic ljubecih
nekoc ga pobozno s teboj.

Heine je med najpriljubljenej$imi pesniki skladateljev samospeva vseh ¢a-
sov. Pri Josipu $e posebej, o¢itno mu je bil zelo blizu. Njegova poezija je
Ze sama po sebi ponujala naravno ritmiko in melodiko, ki jo je Josip znal
tenko&utno zaznati in izkoristiti, poudariti ter oZiveti z glasbo. Sama sem
nasla $e 12 uglasbitev te pesmi, moram priznati, da Josipova po mojem

Kriznar, Franc, Igor Grdina, ur. 2023. Josip Ipavec in njegov svet.
Koper: Zalozba Univerze na Primorskem. https://doi.org/10.26493/978-961-293-197-1.127-136
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mnenju spada med prve tri, predvsem je zelo unikatna v primerjavi z os-
talimi komponisti.

Heine je to pesem napisal leta 1823, ko je imel 26 let in je §e vedno
zivel v Dusseldorfu. Objavil jo je $tiri leta kasneje v svoji prvi pesmarici,
v kateri je vec¢ina nesre¢nih ljubezenskih pesmi posvelena neuresniéeni
ljubezni — sestri¢ni Amaliji. V ta nabor spada tudi »Ich will meine Seele
tauchenc.

Zanimiva se mizdiasociacijanalegendo o svetem Franc¢isku Asiskem,
ki pravi nekako takole:

V sonéno Umbrijo je prisla pomlad. Zasumeli so gaji, zadehteli logi in
pisane livade. V zati$ju skalne stene je zrasla tisto pomlad bela lilija.
Bila je v svoji kraljevi krasoti pre¢udno lepa. V tihem pomladnem ve-
Ceru je prisel do lilije Francisek z bratom Leonom. Zaludila sta se nad
njeno krasoto in Francisek je pokleknil na tla, se sklonil in pritisnil
nezen poljub na kelih lilijin ...

In glej, ¢udo! Tisto uro je zapela lilija pesem o Cistosti in nedolznosti,
zelo preprosto, in vendar cudezno lepo:

Blagor njim, ki so Cistega srca,
blagor nedolznim:
lepsi so kot moja belina .

In Celo jim obkroZa nimb svetosti.
Nedolzno srce

je kelih radosti.

Cistost sveta — bozja glorija.

Francisek je ¢ul pesem in brat Leon tudi. V veliki radosti jima je Zare-
lo obli¢je, iz srca jima je kipela vroéa molitev.

In od tistega casa slisijo otroci in vsi, ki so Cistega srca, cudezno pe-

sem kraljeve lilije.
Primerjavi s to legendo se tokrat izogibam, ¢eprav mi je misel o sposob-
nosti slianja lilijine pesmi le tistih ljudi, ki imajo ¢istost v sebi, zelo blizu
in bi lahko smotrno razlozila, zakaj je pesnik intuitivno (ali pa tudi ne) za
svojo »posodo« neizzivetih emocij izbral ravno to cvetico ...
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Spomnila sem se tudi na tipi¢no anglesko pecivo singing lily ali po-
joca lilija, ko v ostanke testa za pito zavijejo rozine, jih nato potladijo ter
taksne dajo pedi. V nasi pesmi pesnik Zeli potopiti svojo duso v cvet liljje,
v njen kelih, kajti oblika lilijinega cveta je resda kelih. In lilija bi zapela pe-
sem, drhtela bi, drgetala, trepetala kakor dva zaljubljenca, ko se prvié po-
ljubita. Tako bi bila neuresnicena ljubezen izZiveta, razlila bi se zatrtost
mocnih ¢ustev. Skozi to vizualizacijo pesnik zdravi potla¢eno ljubezen...

Zanimivo pri Josipu je to, da je drugo kitico ponovil, torej e enkrat
zapoje tisti del, ko se pesem razlije. To se zgodi povsem naravno, saj ko
prvic prebere$ drugo kitico, se naberejo vsa ta ¢ustva, ko to poves drugic,
se jih pa sprosti.

Sama uglasbitev (klavir solo) je Ze v prvem motivu izredno hrep-
eneca, melanholi¢na, tipi¢no slovanska, napisana v valujoem 6/8-tak-
tovskem nacinu. V levi roki uporabi arpeggie, ki spominjajo na vodo, ki se
giblje iz globine v vigino. V desni roki zapoje lep preprost motiv, ki spomin-
ja na kolovrat, cikle ... Ko vstopi pevec, se spremljava mojstrsko umakne
oktavo niZje in prepusti glavno pripoved glasu. V drugo kitico pripelje
spremljava s trepetanjem (ponavljajo¢e se osminke v akordih desne roke)
in z dvigom lege (kar je sam po sebi u¢inkovit prijem za prikaz dvigovanja
¢ustev na povréje), pevéeva melodija je podvojena z levo roko, kar $e bolj
intenzivira dejanje katarze. Po koncu petja se ponovi uvodni solo klavir-
ski del, vendar tokrat z dvema bistvenima spremembama: oznako »vedno
ti§je«, kar nakazuje na izzvenevanje, ter okraskom v glavni melodiji, ki da
obcutek odzvena necesa, Cesar ni vel, kot spomin na nekdanje doZivetje.

Lahko zaklju¢imo, da je skladatelj nadgradil pesnikovo sporocilo.
Izbira mola in intimnega vzdus$ja v pesmi potencira sporodilo, sama kom-
pozicija pa kot film dokumentira naravno ¢ustvovanje, ki se v nekomu
zgodi zaradi nesre¢ne ljubezni.

Lotte von Niebauer, »Friihlingsnacht«

In Bliitenweben und Mondenschein

stieg ich empor zum Rumpelstein.

Und hab’ in der himmlischen Friihlingsnacht
allein nur an dich, an dich nur gedacht.

O, Nachtigall, O Kirschenbliit, o Nachtigall,
o0, himmeljauchzende Herzenslust.
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Doch all die jauchzende Friihlinspracht
versank als ich deiner zwei Augen gedacht.

Slovenska prevoda

»Pomladna noé« (prevod: Joze Humer)

V dehtenje cvetja, v nodi sijaj,

se kradem sem v samoten kraj,

da tu, kjer domuje noci spokoj,

sem v duhu s teboj, o, sama s teboj, liubi moj.

O, slavca spev, o Eesnje cvet,

o, krik srca koprnecega!

A vse kipece strasti noci skopne,
kadar spomnim se tvojih o¢i.

»Pomladna noé« (neznani prevajalec)

O, lepa pomlad, o, lunin sijaj,
zvabili me v §umo zdaj

in mesecni pomladni no¢ni kras
mi zbudil je up na lep tvoj obraz.

0j, slavéek moj, oj, kaksna slast,

0j, slavéek moj, oj, neutesljiva silna strast,

al’ ves ta krasni in divni éar pozabim,

ko vidim le o¢i tvojih Zar.

Samospev»Pomladnanoé«jebildo zdaj preveden kar dvakrat, v Humerjevi
verziji je opredeljen kot Zenska pesem, v drugem primeru pa spol ni do-
lo¢en. Prevoda se razlikujeta kar precej, sama sem za izvedbo prvi¢ iz-
brala besedilo neznanega prevajalca, v drugo pa Humerjevo. Od izvirnika
prevodi obi¢ajno do dolo¢ene mere odstopajo, saj je treba besede zloziti v
taksno zaporedje, da so smiselno umescene v pevsko linijo.

Skladatelj najprej izbere pesem, nato jo uglasbi, pri ¢emer svojo kom-
pozicijo prilagodi tekstu. Ko pa pesnik dela prevod, ima dvojno nalogo,
prvi¢, da prevod pribliZno enako pomensko ustreza izvirniku, nato pa
da vse to podvrze ritmu melodije, pri ¢emer je zelo tezko kolobariti z zlo-
gi, naglasi, pa 8e ustreli pevskim zakonom. Zato je edino prav, da se vse
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pesmi vedno izvajajo v izvirnem jeziku, kajti samo takrat lahko govorimo
o skladbi, ostalo je pribliZzek oziroma priredba na nek nadin.

Kot re¢eno sta prevoda maksimalno sledila izvirniku. Ce bi prosto
prevajali, pri tem pa ne bili primorani upostevati ritmi¢nih zahtev glas-
bene linije, bi §lo nekako takole:

V tkanju iz cvetov in mesecini sem se povzpel na Rumpelstein /vzpe-
tina na juZnem Bavarskem/. In sem v nebeski pomladni noci mislil
nate, le nate. O, slaviek, o, cesnjev cvet, o, slaviek, o nebesko vriska-
joca sréna sla. Vendar je ves ta vriskajoc pomladni blis¢ utonil, ko sem
pomislil na tvoji dve olesi.

Ker je Humerjev prevod Zenska pesem, sem se odlo¢ila, da bom odtle;j
izvajala tega, zato se moje pisanje nanasa na ta prevod. Sama doZivljam to
pesem izjemno ¢utno; je edina Josipova pesem (od teh, ki jih izvajam), ki
je senzualna, kar za romanti¢ne ¢ase ni bilo redko. Tu ne govorim o ero-
tiki, ampak o tistem pri¢akovanju, ki se v prebujajo¢i pomladi razliva po
telesu in budi Zeljo po blizini, intimi. Kot no¢na pesem prinese v ospredje
jasnost misli. To je tisti ¢as, ko svet utihne, ko te ne premotijo ve¢ zunanji
drazljaji, ko si sam s sabo in goji§ lepe (v tem primeru) spomine, ¢ustva,
misli, refleksije.

Joze Humer je uspel povsem zajeti to vzdusje, zdi se mi, da je v kom-
binaciji z Josipovo umeloditvijo Sel e korak naprej od izvirne poezije;
lirski subjekt se v izvirniku samo miselno preslika k ljubici, medtem ko
Humer pravi, da v duhu, torej gre za ve¢ kot samo misel: zlijem se z esenco
drugega ¢loveka, ljubljenega, s katerim me lo¢i le razdalja. Oseba v pesmi
gre na nek odtujen kraj, kjer ve, da bo sama in nemotena. Rumpelstein je
vzpetina, tam je oseba lahko sama, topla no¢ je, gor je prisla med preple-
tajo¢imi se vejami, ki so v razcvetu. Vse dehti, cveti, meseéina osvetlju-
je pokrajino pod hribom, slavec poje. Zanimivo je, da slavec poje pono-
¢iin da velja za najlepSega pevca med pticami. Torej, oseba se je dvignila
nad hrup mesta, za sabo ima proces umirjanja in povezovanja z naravo.
Ko tudi narava utihne (¢e$nje cvet in slavca spev), ostane samo neizmer-
no hrepenenje po doti¢ni osebi. Skozi o¢i pogledas v duso, zato je iz te
pesmi razvidno, da gre za intimen odnos, se pravi zdruZevanje med dve-
ma dusama, ne samo osebama, in tu se mi zdi Humerjeva odlo¢itev za
zensko obliko prevoda povsem na mestu, saj zenski pol velja za intuitiv-
nega, emocionalnega, mehkega, magnetnega ...
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Josip je seveda mojstrsko uglasbil ta obcutja. Izbral je trodelni met-
rum (devetosminski), ki Ze sam po sebi omogoca valovanje s svojo da-
nostjo nihanja med tezko in dvema lahkima dobama (lazjo in e laZjo).
Pevec zapoje misel, nato jo izpelje pianist z arpeggiom, kot en vzdih ozi-
roma kot izdih - tu vidimo »izlo¢anje« posvetnega iz misli, ko se vzpenja
na hrib. Ko pride do dela, ki govori o ljubljeni osebi, Josip doda bitje srca v
levi roki klavirja s $estnajstinkami. Vse skupaj se prelevi v povzdignjeno
preprosto melodijo, s katero je lepo lo¢eno dogajanje v naravi: dvocetrtin-
ski metrum, stati¢en, uravnoteZen, a vendar lahek, vesel. Zgolenje ptice,
vonj in lepota cvetja, vsa ta lepota narave je omamna, stopnjuje se v triole,
spet vnas$a gibanje, vse se kumulira, vendar se v trenutku silno zaustavi s
stati¢nimi in mo¢nimi (forte) akordi, saj je misel na dvoje o¢i nadvladala
nad vsem tem dogajanjem. Kot da je oseba osupnila, se naenkrat ustavila
ob klicu duge. Konec pesmi je enak za¢etku — enaka tonaliteta in metrum.
Torej, oseba je s pomod&jo narave in osame lahko dozivela povezovanje s
svojo sorodno duso, sedaj je pomirjena in sre¢na.

Ta samospev je odli¢en primer tonskega slikanja, se pravi, kadar
skladatelj z glasbenimi in zvoénimi sredstvi naslika ob¢utja, dogodke,
osebe ter stvari. V njej najdemo vonje (cvetovi), temperaturo (topla po-
mladna noc), oponasanje zvokov narave (slavec, veter), telesne funkcije
(bitje srca) ... Zdi se mi, da vstopim v virtualni svet, kjer z vsemi ¢uti po-
dozivljam to, kar subjekt dozivlja.

Ob tem pomislim, kako lepo bi Josip uglasbil, ¢e bi bila njegov mo-
¢an jezik franco$¢ina, Verlainove verze, Baudelairove ... , bisere impresi-
onisti¢ne lirike! Slo bi za $e eno ¢udovito zlitje dveh ustvarjalnih sil — be-
sede in glasbe.

Adolf Bottger, »Nach Jahren«

Die Mutter lehnt am schattigen Thor,
Thr blondes Téchterchen kniete davor,
Brach Rosen sich und VergifSmeinnicht,
Und kiif3t sie mit lachendem Angesicht:

»Eil Mutter bin ich so grofd wie du,

Dann trag’ich dir Alles im Hause zu,

Dann heg’ ich und pfleg’ ich dich lieb und fein
Wie die Rosen und die VergifSnichtmein.«

132



Trije samospevi Josipa Ipavca

Und Jahre schwanden, — am schattigen Thor
Ragt hoher und voller der Flieder empor!

Ein Mdgdlein umfaf3t des Geliebten Arm,

Es schlagen ihre Herzen so treu und warm,

Doch wie sie sich kiifsten auf Wang’ und Mund,
Weinte das Médchen aus Herzensgrund:
Denn die sie wollt’ pflegen so lieb und fein,

Lag still unter Ros’ und Vergifsnichtmein.

»Cez leta« (prevod: Smiljan Samec)

Pred hiso mlada mati sloni,
pred njo na trati pa héerka kleci
in trga materi roZice

in sinje, presinje spomincice:

»Ej mati, ko zrasem kot ti nekoc,
nasula ti bom vseh dobrot v naroc’,
gladila ti ljubo bom licece

kot te roZe in spomincicel«

Presla so leta, ob hisici tej

pognalo v grmovju je sto in sto vej,
ob njem pa dekletu nek fanti¢ mlad
Sepece, kako da ima jo rad.

A komaj so ustne strnile se,

oci so dekletu orosile se,

saj nji, ki ji vse obljubila je,

so grob Ze prerasle spomincice.
Nema3ki pesnik Adolf Béttger (1815-1870) je bil znan tudi kot prevajalec,
predvsem zasluZzen za prevode angleskih pesnikov (njegov je prvi prevod
del Lorda Byrona v nemécino). Rojen in zive¢ v Lepzigu je ustvaril mno-
go pesmi, nekaj proze in dramskih besedil. Pesem »Nach Jahren« je nas-
tala v njegovem poznem obdobju in je pisana v poznoromanti¢nem slogu.

Zgodba o prehitro umrli materi in neuresniceni zelji njene héerke, da
bi zanjo neko¢ lahko skrbela, je Josip tako presunljivo uglasbil, da s pre-
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prosto melodijo in zvo¢nostjo bole¢ina prav zareze, ne skozi zalost, am-
pak skozi toploto, ki utripa v prsih ob izgubi bliZnjega in le pocasi izzve-
neva skozi ¢as.

Prosti prevod bi el nekako takole:

Mati je slonela na osenéenih vhodnih vratih [senca verjetno prihaja
od grmicevja, posajenega blizu vhodal. Pred njo je kle¢ala svetlola-
sa héerkica, trgala si je vrtnice in spomincice in jih poljubljala s sme-
jo¢im obrazom: »Ej, mati, ko bom velika kot ti, ti bom vse v hisi pri-
nesla, skrbela bom zate in te negovala ljubeznivo in pazljivo kot te

vrtnice in spomincice.«

In leta so minila. Na osencenih vhodnih vratih $trli in se dviga Span-
ski bezeg. Neko dekle se stiska k ljubemu, njuni srci bijeta enotno in
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toplo, ampak ko sta se poljubila na lica in usta, je dekle zajokalo iz dna
srca, saj je tista, katero je Zelela ljubeznivo in pazljivo negovati, leZa-
la mirno pod vrtnicami in spominéicami.

Omeniti moram besedno igro nemske besede spomincdica -
Vergissmeinnicht, kar dobesedno pomeni »pozabi me ne«. Ko je bilo dekle
e deklica, je otrodko zamesalo vrstni red besed v Vergissnichtmein, torej
»pozabi ne me«. In pesnik zanalas¢ kon¢a s to otrosko verzijo besede, kar
ganljivo razkrije dekletovo ranljivost, pogre$anje mame, hkrati pa samo
ime roZe obojestransko nosi sporodilo, torej da se naj ne pozabita ena dru-
ge, Ceprav vsaka na svoji strani zivljenja.

V o¢i mi je padla tudi menjava uporabe ¢asa, saj pesem sredi kitice
menja preteklik in sedanjik in se vrne zopet v preteklik. Obi¢ajno bi se
mi to zdelo neurejeno, nedosledno, je vendar v tem primeru to na mestu,
saj nakazuje na skakanje misli, jasno razmeji dekletovo trenutno stan-
je sre¢ne partnerske veze in neizziveto Zalovanje za materjo, ki spada v
preteklost.

Simbolika cvetja je imela v viktorijanski in romanti¢ni dobi po-
membno vlogo pri izrazanju ¢ustev med ljudmi. Spominéico so uporab-
Jjali za poroke, kot simbol zvestobe, kakor tudi za pogrebe, saj Ze samo
ime pove, da se nekoga spominjamo, spomin pa presega ¢as in prostor.
Vrtnice so vselej sporocale ljubezen, kombinacija belih vrtnic in spomin-
¢ic se je uporabljala za poroke in pogrebe. Ze sama uporaba te izbire cve-
tic v pesmi jasno nakaZe tematiko, gre torej za res dovr$eno in premislje-
no pesem.

Prvi ob¢utki, ko sem pesem prepela, so bili zelo avtobiografski. Prvi¢
zato, ker tudi sama ne bom imela moznosti skrbeti za mater na stara leta
iz istega razloga (v mojem primeru sicer ne tako drasti¢no in Ze v krep-
ko odrasli dobi), drugi¢ pa zato, ker si ne morem kaj, da ne bi pomislila na
otrogko dozivljanje idili¢nih trenutkov pri sosedi na domaciji v Sentjurju,
ki je bila izjemna oseba, kmecka Zenica, vendar polna ustvarjalnosti, mi-
line in sr¢nosti. Bila mi je kot stara mati. Sama sem pri njej prebila komaj
popisljivo §tevilo ur, velik pomen v najinem odnosu so imele poljske roze,
skupaj sva spomladi na dvori$¢u pred njenim vhodom nabirali digece vi-
jolice, ob vhodu je rasel bel $panski bezeg, ki je dehtel 3e dale¢ naokoli ...
Sedaj je higa zapuslena ze mnogo let, prerasca jo bréljan, a jaz se §e redno
vrafam tja ob vsakem obisku doma ...

Josip je idilo otrostva uglasbil v duru s toplimi akordi v Sest-
osminskem taktu. Melodija je zelo preprosta in zibajoca, otrogko igriva.
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Ko zaéne deklica govoriti, vnese malo Zivahnosti in pripise tije petje,
kar interpretacija otroskega govora zahteva Ze sama po sebi. Osrednji del
skladbe je komponist pricel s stati¢nimi akordi, ki pozornost namenja-
jo pripovedi (»Presla so leta«). Sledi narag¢anje napetosti z uporabo stac-
cato osmink v klavirju, vrh doseZe v trenutku nastopa sproZilca zalosti v
dekletu (»A komaj so ustne strnile se«). Lokacija in situacija sprozita spo-
min, dekletu se v spominu odvije prizor iz otro$tva. Ljubljena oseba jo po-
ljublja po licih in ustih, slonita na istih vratih, intimnost, ki sta jo splet-
la zaljubljenca, vzbudi stara ¢ustva, solze prite¢ejo, v varnem objemu se
bole¢ina zlije, kar se glasbeno razplete v reminiscentno ponovitev zacet-
ka skladbe.

Kako empati¢no in tenkocutno je Josip zaznal redkeje obravnavano
tematiko v samospevih! Kako dobro je izbral besedilo, saj ponuja poveza-
vo med dvema razli¢nima ljubeznima, ljubeznijo med otrokom in star§em
ter ljubeznijo med partnerjema. V osnovi je to e vedno ljubezen, pripad-
nost, vez med dvema, ki presega smrt in rojstvo. Tako lahko recemo, da
je obravnaval univerzalno gonilo vsega, kar je, izvorno ljubezen. In zato
so njegove pesmi vecne, pretresljive, druga¢ne, ker so resni¢ne in osvet-
ljujejo realne situacije nasih zivljenj. Ve¢ina njegovih pesmi vsebuje otip-
ljive dogodke, spregledane emocije, upa si vzeti pod drobnogled obi¢ajno
neopazene delce ¢lovekovega doZivljanja. Na nek nacin je uglasbil reali-
zem. To je samo $e ena potrditev ugotovitve, da je bil v koraku s ¢asom,
saj se je takrat na opernem podroéju zacel pojavljati verizem, realizem v
operi, bi lahko rekli, ki je dosegel vrh s Puccinijem in dominiral vse do 20.
let prej$njega stoletja. Morda »v koraku s ¢asom« niti ni pravi izraz, bil je
preprosto sinhroniziran s tistim ¢asom. Ko se mora na kolektivni ravni
nekaj manifestirati, postane to dostopno vsem, samo vprasanje ¢asa je,
kdo bo prej udejanjil ideje kolektive. Josip je vsekakor bil v prvi bojni lini-
ji in njegova veli¢ina $ele danes postaja cenjena.
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Od Princese Vrtoglavke do Princesuite

Peter Tovornik

V leto Josipa Ipavca sem bil kot skladatelj/aranZer vpleten na vel nadi-
nov. Nastalo je nekaj novih priredb Josipovih del za zbore in razne ko-
morne sestave. Med drugim smo s pihalnim orkestrom Sentjur, zbo-
rom in solisti izvedli koncert Opera Princesa Vrtoglavka, na katerem so
poslusalci lahko sligali vedji del omenjene opere. Pri tem projektu so
bili vsi aranZmaji oziroma adaptacija za pihalni orkester moje delo. Moj
najizvirnejsi glasbeni prispevek pa je Princesuita.

Princesuita je komorna suita za flavto, klarinet, bas klarinet in kla-
vir. Glavno vodilo pri ustvarjanju le-te je bilo ustvariti sveZe, praktic-
no, uporabno avtorsko delo in z njim pribliZati Ipavéevo glasbo danas-
nji publiki. Sestavljena je iz najspevnejsih Josipovih tem, ki sestavljajo
opero Princesa Vrtoglavka. Oblikovno je suita dokaj svobodna in ni pod-
rejena vsem klasi¢nim zakonitostim. Sestava njenih petih stavkov, ki
sem jih poimenoval po citatih iz opere (I. Ziveti se mudi, 11. Vsak po svoje,
I11. Cudovito je, IV. Pravljica, V. Vroca kri) izhaja iz karakterjev izbranega
materiala. Tako lahko v drugem stavku slisimo nekaj Josipovih val¢kov,
v petem nekaj polk, v tretjem celo nekaj elementov zabavne glasbe, kot
npr. bossa nova. Vse to je z mojim izvirnim in neobremenjenim pristo-
pom zapakirano v novo celoto.

Zaletki nastajanja suite segajo vel let nazaj. Po iskanju idej in
veckratnih pogovorih z ravnateljico Glasbene $ole skladateljev Ipavcev
Sentjur go. Simono Zdolsek ter s klarinetistom Jurijem Hladnikom
je sledilo dolgo brskanje po dostopnem notnem materialu iz zapus-
¢ine omenjenih $entjurskih skladateljev. Raziskovanje me je $e pred
aranZiranjem za pihalni orkester pripeljalo do Princese Vrtoglavke, ki mi
je predstavljala pravo zakladnico Josipovih glasbenih misli in mi s tem
hkrati dala dovolj svobode pri sestavljanju nove smiselne celote. Cela
suita traja $tirinajst minut, na oder pa je seveda mogoce postaviti tudi
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samo njene posamezne stavke, saj vsi funkcionirajo samostojno, loce-
no od celote.

Po izboru in odloditvi je suita nastajala v ve¢ bolj ali manj ute¢enih
fazah. Najprej je bilo treba opero, ki traja priblizno uro in pol, ve¢krat
skoncentrirano in analiti¢no preposlugati ter iz nje izlugiti zadostno
Stevilo najzanimivej$ih oziroma najzgovornejsih tem za instrumental-
no uporabo. Pri tem vsi dialogi, recitativi ipd. odpadejo, saj smo pri no-
vem delu prikrajsani za odrsko dogajanje, kar pa je po drugi strani tudi
prednost, ker ima poslusal¢eva domisljija prostejo pot. Karakterno
podobne odlomke, ki e vedno tvorijo dolo¢ene kontraste, sem zlozil
v nove celote, ki so seveda med seboj povezane z mojim lastnim glas-
benim materialom, tu in tam pa tudi z Josipovim, preoblikovanim do
nerazpoznavnosti. Trudil sem se, da glavnih tem nisem preve¢ in brez
potrebe spreminjal. Prilagojene so v glavnem zaradi izraznih moZnos-
ti posameznih in§trumentov in dviga teh na vi$jo virtuozno raven iz-
vajanja, saj so izbrani inStrumenti mnogo spretnejsi od ¢loveskega gla-
su, v kolikor je bila izbrana melodija v izvirniku namenjena pevcem.
Josipove misli, ki sem jih uporabil kot stranske teme, pa so prilagojene
glede na njihovo uporabo, kot npr. kontrapunkt, vodilo modulacije itn.
Tonalitete sem povsem prilagodil vodilnim in§trumentom na posamez-
nih mestih. Harmonija je ostala podobna Josipovi, saj nisem ¢util pot-
rebe, da jo generalno za vsako ceno spreminjam. Seveda je veliko mest,
kjer sem iskal svoje resitve in svojo zvo¢nost. Pri vseh omenjenih spre-
membah je bilo seveda treba za vsak akord na novo, od note do note
razmisliti, kako bo postavljen. V skladbo je bilo treba vnesti tudi veli-
ko kontrapunkta, v bolj ali manj ohlapnem pomenu besede. Pri tem gre
predvsem za vodenje oziroma izmenjevanje poslusalé¢evega fokusa sko-
zi potek skladbe in poleg tega e za ¢im neodvisnej$o in enakovrednej-
8o rabo vseh uporabljenih in§trumentov. Seveda sta uporabljena tudi
dvo- in troglasje, kjer eden izmed pihal prevzame glavno funkcijo, os-
tala dva pa sta mu podrejena. Klavir ima v veéji meri vlogo spremljeval-
nega in§trumenta, ima pa seveda tudi lastne momente.

Suita je bila prvi¢ predstavljena javnosti 11. julija 2021 na koncer-
tu mentorjev poletne glasbene 3ole, ki se je odvila pod okriljem glas-
bene $ole. Izvedli so jo vrhunski mentorji, instrumentalisti, in sicer:
Eva-Nina Kozmus - flavta, Jurij Hladnik — klarinet, Bernard Belina -
bas klarinet in Mateja Hladnik — klavir. Kasneje je bila lahko sliSana
Se v nekaj priredbah za druga¢ne kombinacije in§trumentov, izvedenih
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s strani pedagogov glasbene 3ole. Bila je tudi na programu dveh kon-
certov Pihalnega orkestra Sentjur, seveda v orkestralni razli¢ici. Njeno
preoblikovanje za nove sestave in situacije se v bistvu $e ni koncalo.

Ustvarjanje omenjenega dela mi je predstavljalo enega vedjih izzi-
vov do sedaj. Najprej je temu botrovalo moje veliko spostovanje do ro-
jakov Ipavcev in njihove glasbene zapuscine. Poleg tega je bila suita na-
roena s strani glasbene $ole, v kateri se je zafela moja glasbena pot, in
je na zacetku le-te odigrala izjemno vlogo. Nazadnje pa so krstno izved-
bo storili glasbeniki, ki so na moji poti kot ucitelji in kasneje tudi sode-
lavci ter prijatelji pustili pomemben peéat. Skratka, do vseh vpletenih
sem ¢util izjemno dolZnost upraviéiti njihov trud in se jim s korektnim
izdelkom hkrati zahvaliti za zaupanje. Po nekaj izvedbah in mnogih po-
zitivnih odzivih iz zelo razli¢nih krogov lahko sklepam, da sem »misijo
Princesuita« opravil uspesno.
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Leto Josipa Ipavca skozi otroske oci
v Vrtcu Sentjur

Elizabeta Jelen
Vesna Tofant
Vrtec Sentjur, Sentjur

Kako se je vse zacelo?

Leto 2021 je bilo s strani Vlade Republike Slovenije razglaseno za leto
Josipa Ipavca, zato smo vsebine kulturne dedi$¢ine nasega kraja in domo-
vine v Letnem delovnem naértu Vrtca Sentjur strnili v projekt Kjer pre-
teklost sreca prihodnost.

Projekt so bogatile zanimivosti rodbine Ipavcev in njihovega umet-
niskega ustvarjanja. E-knjiga, ki je v okviru projekta nastala, prvotno ni
bila nadrtovana; ideja zanjo se je utrnila sredi ustvarjalnih procesov, ki so
presenecali s svojo dinamiko in raznovrstnostjo. S tem je Vrtec Sentjur
pomembno prispeval v mozaik aktivnosti, ki so kljub omejitvam zaradi
epidemije zivahno tekle v razli¢nih sredinah nasega kraja.

E-knjiga je zasnovana kot sprehod po vseh enotah vrtca. Temeljna
izhodis¢a projekta, usklajena s Kurikulom za vrtce, so nas vodila k obliko-
vanju konkretnih korakov, kjer se je izrazila ¢udovita ustvarjalnost nasih
strokovnih delavk in delavcev. Otroci, ki svet dojemajo celostno, so bili na
izvirne nacine povabljeni k spoznavanju domacega okolja, preteklosti in
pomena kulture v Zivljenju. Del utripa, ki ga je bilo ¢utiti ob spoznavan-
ju druzine Ipavec, posebej e Josipa in njegove glasbe, smo ujeli v foto-
grafijo in video ter vam ga predstavljamo v pri¢ujo¢i obliki. V ustvarje-
nih izdelkih se odrazajo otro$ka izvirnost, neposrednost, svoboda ...
Prisotna sta tako prirojeni ¢ut za umetnidki red kot privzgojeni ¢ut za
lepo, ki ga oblikujeta socialno in kulturno okolje.

Dejavnosti smo naértovali vse §olsko leto. Sproti smo se prilagaja-
li nestabilnim razmeram in v zaletku leta smo aktivneje vstopili v svet

Kriznar, Franc, Igor Grdina, ur. 2023. Josip Ipavec in njegov svet.
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ocarljive Josipove glasbe. Februar in marec pa sta stekla v Zivahnem
ustvarjalnem utripu. Inspiracijo so ob glasbi med otroke prinesle tudi sta-
re druzinske fotografije, slike rojstne hise, spomeniki, muzej ... Posebno
doZivetje je bilo pripovedovanje zgodb o Ipavcih, ogled videa o Josipu in
pantomime Mozicek. Sledilo je ustvarjanje — ples, petje, pogovori, risanje
portretov, kiparjenje, izdelava lutk, e posebej mozickov kopitljackov, ris-
be z notami in $e veliko drugega.

Za sodelovanje pri projektu sem hvaleZna $tevilnim udeleZencem —
girsi lokalni skupnosti, otrokom in zaposlenim v Vrtcu Sentjur ter prav
posebej svoji pomo¢nici, Vesni Tofant, za idejo in izdelavo te e- knjige.
Zelim si, da bi bila velikokrat prelistana in da bi e dolgo povezovala nage

znamenite rojake s sodobno generacijo.

0Od ideje preko ustvarjalnega procesa do konc¢nega izdelka
e-knjige Leto Josipa Ipavca skozi otroske oci

Leto 2021 je bilo tako in drugace zaznamovano z epidemijo, vplivala je na
na$ delovni proces, povezovanje. Pa vendar je od nas zahtevala nenehno
prilagajanje, u¢enje in raziskovanje, kar pa lahko re¢em, da je bil eden iz-
med pozitivnih vidikov ¢asa. Ugotovili smo, da znamo in zmoremo pre-
se¢i vse omejitve, e stopimo skupaj.

V letnem delovnem naértu smo oblikovali tim za leto Josipa Ipavca,
ki se je intenzivno sestajal preko spleta in koordiniral dejavnosti. Odprla
se je mapa preko Google Driva, kamor so strokovni delavci nalagali ves
material (avdio, video, foto, zapisi ...), ki je nastajal v okviru projekta.
Materiala je bilo ogromno. Na ravni tima so se nizale ideje, kako vse to
bogastvo predstaviti §irsi javnosti.

Prvi projekt sta bili razstavi likovnih del otrok Vrtca Sentjur v
Knjiznici Sentjur in v Ob¢ini Sentjur na oddelku za druzbene dejavnosti.

Drug vegji projekt je bila razstava likovnih del z naslovom Leto
Josipa Ipavca skozi otroske o¢i na vrveh v zgornjem trgu. Mimoidoce in
obiskovalce zgornjega trga je razveseljevala skozi celo leto.

V tretjem projektu, »Ali tudi ti ves vse o Ipavcih (intervju ‘Mozi¢ka’
z otroki Vrtca Sentjur)?«, so otroci na podlagi prej posnetih vpraganj po-
dajali svoje odgovore glede Ipavcev. Projekt je bil v celoti izpeljan na dalja-
vo, saj smo na ta nacin zagotavljali varnost otrok in zaposlenih. Intervju
silahko ogledate na povezavi
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http://www.vrtec-sentjur.si/2021/06/09/ali-tudi-ti-ves-vse-
o-ipavcih-intervju-mozicka-z-otroki-vrtca-sentjur/.

Se vedno pa je ostajalo ogromno materiala, ki ga nismo mogli
predstaviti, predvsem zaradi omejitev epidemije. Pogovarjali smo se, da
bi izdelali ¢asopis ali knjigo. Ideja je bila zanimiva, ampak tiskano gra-
divo mi ni omogocalo vnosa avdio- in videovsebin, poleg tega bi §lo za fi-
nancno obremenjujo¢ projekt.

Najboljsa moznost, ki sem jo nasla, je bila e-knjiga. Glede na to da
sem se tovrstne izdelave lotevala prvi¢, je bil postopek precej zahteven, saj
sem morala najprej najti ustrezno orodje, ga spoznati, izdelati zasnovo za
e-knjigo in jo tudi realizirati.

Po pregledu spleta sem naletela na orodje BookCreator, ki se mije zde-
lo izjemno zanimivo in je imelo ogromno pozitivnih recenzij. Omogocalo
in potrjevalo je vse zahteve, ki sem jih potrebovala, in prevzelo me je
ozadje nastanka te aplikacije. Ustanovitelj Dan Amos je aplikacijo ustva-
ril za svojega $tiriletnega sina, ki je imel zaradi disleksije tezave z branjem
in s pisanjem. V pomo¢ mu je bila tudi Zena Ally Kennen, priznana avto-
rica otroskih in mladinskih knjig. Ideja se je kasneje razvila v kvalitetno,
veckrat nagrajeno izobraZevalno orodje. S to aplikacijo je bilo po vsem
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svetu ustvarjenih Ze ve¢ kot 100 milijonov e-knjig in leta 2021 je prazno-
vala deset let delovanja.

Aplikacija BookCreator mi je omogocala brezplaéno uporabo za
vzgojo in izobraZevanje, je zelo enostavna za uporabo, omogocala je iz-
voz e-pub formata ter objavo na svoji platformi. Hkrati stoji za aplikaci-
jo neverjeten tim zaposlenih, ki skrbijo za podporo. Njihova odzivnost na
vprasanja je bila neverjetna. Omogocajo tudi brezpla¢ne webminarje, ki
sem se jih udelezila in s tem pridobila zadnje odgovore na vprasanja pred
objavo.

Knjiga obsega preko 100 strani slikovnega, video- in avdiogradiva ter
zapisov. V uvodnem delu sta predstavljena rodbina Ipavcev in Zivljenjepis
Josipa Ipavca. Preko uvodnega nagovora ravnateljice pa preidemo na po-
samezne enote, ki so vsaka po svoje obelezile leto Josipa Ipavca. Vsaka
naslovnica enote ima povezavo do Ipavceve glasbe in anekdotskih zapi-
sov otrok, nato pa se sprehodimo preko dejavnosti. Knjigo zaokroZi pe-
sem Gustava Ipavca z naslovom »Slovenec sem« in utrinek obiska predse-
dnika drzave Boruta Pahorja.

Ponosni smo na to, da so ustvarjalci programa BookCreator prepoz-
nali naso knjigo kot izjemno kvalitetno ter jo umestili na svojo polico
primerov dobrih praks celega sveta. Knjigo nam je uspelo objaviti tudi

v sistemu COBISS, kjer bo trajno dostopna vsem zanamcem.

E-knjiga Leto Josipa Ipavca skozi otroske o¢i je dostopna na povezavi

https://read.bookcreator.com/2kghvEJ94faa2f RwWcYBogJaAoii/
MwPyBOaJTsGm3ZsCPLsGag
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Leto 2021 je bilo v Sloveniji
posveceno Josipu Jurcicu in
njegovemu skladateljskemu
soimenjaku iz Ipavéevega rodu.
Vecavtorska monografija, ki se
sedaj razpira pred bralcem, je
kriti¢ni pretres tedaj razvitih
raziskovalnih pobud in spodbuda
za nadaljnjo obravnavo Zivljenja
ter dela mojstra, ¢igar ustvarjalni
~ opus je pomembno zaznamoval
slovenski in §irsi prostor.
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